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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a
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Safety Information

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare under
our sole responsibility that the product (with name,
type and serial number, see front page) is in con-
formity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonised standards applied:
ISO 11148-4

Relevant technical information can be requested by
authorities only.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Signature of issuer

Noise and Vibration Declaration
Statement

» Sound pressure level 74 dB(A) , uncertainty 3
dB(A), in accordance with ISO15744.

» Sound power level dB(A) , uncertainty 3
dB(A), in accordance with ISO15744.

* Vibration total value 5 m/s*, uncertainty 1.9, in
accordance with ISO28927-9.

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated standards
and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the
same standards. These declared values are not ade-
quate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher.
The actual exposure values and risk of harm expe-
rienced by an individual user are unique and de-
pend upon the way the user works, the workpiece
and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, can-
not be held liable for the consequences of using the
declared values, instead of values reflecting the ac-
tual exposure, in an individual risk assessment in a
work place situation over which we have no con-
trol.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00

This tool may cause hand-arm vibration syndrome
if its use is not adequately managed. An EU guide
to managing hand-arm vibration can be found by
accessing http://www.pneurop.eu/index.php and
selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveil-
lance to detect early symptoms which may relate to
noise or vibration exposure, so that management
procedures can be modified to help prevent future
impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured appli-
cations:
The noise emission is given as a guide to the
machine-builder. Noise and vibration emission
data for the complete machine should be given
in the instruction manual for the machine.

Safety

M WARNING Risk of Property Damage or Se-
vere Injury

Ensure that you read, understand and follow all
instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-
ily injury.
» Read all safety Information delivered to-
gether with the different parts of the system.

» Read all product Instructions for installation,
operation and maintenance of the different
parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations
with regard to the system and parts thereof.

» Save all safety information and instructions
for future reference.

Statement of use

This product is designed for chipping, riveting,
scaling, or ramming, according to its operating in-
structions. No other use permitted. For profes-
sional use only.


http://www.pneurop.eu/index.php
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Operator’s checklist

Check the tool before starting work

Always use a retainer.

Inspect the retainer for wear and damage regu-
larly.

The tool and its accessories must not be modi-
fied in any way.

The trigger must never be removed or fixed by
tape for example.

If the trigger is not working properly, make
sure that it is replaced.

The air supply coupling should be separated
from the tool by a whip hose.

Personal protection equipment

L)

Make sure to wear:

Eye protection, goggles or a visor.
Ear protection.

Gloves.

Steel toe-capped shoes.

A helmet (for heavier applications).

Avoid loosely hanging clothing, hair, jewellery
(risk of getting caught).

Working area

J

Ensure that the area in which you are working
is kept free from other people so that no one
can get injured.

People nearby must also wear hearing and eye
protection.

Check that there is good ventilation and dust
extraction from the premises.

There should be a stand or a place available, on
which the machine can be safely placed.

Work within a sealed-off area, if possible with
protecting walls.

Explosive atmosphere must not be ignited - use
accessories of non-sparking material.

Avoid chiselling into electric wiring hidden in-
side walls.

During work

Before changing accessories, chisel or die, dis-
connect the tool from the air supply,

Stop using the tool if abnormally loud noises
and vibrations occur during use.

Be aware that the chisel may break during op-
eration.

Never trigger a hammer unless held against the
work piece.

Use vibration dampened tools if available.

Reduce the total time of exposure to vibrations,
especially if the chisel has to be guided by
hand.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

After the work is finished

» When finishing a job, disconnect the tool from
its air supply.

» Make sure that the tool is switched off and has
come to a complete stop before it is put down.

* Put down the tool carefully, so that there is no
risk of the tool starting by itself.

* Remove the chisel, die or punch when the work
is over.

Maintenance

* Do not dismantle safety-related parts. These
parts should be completely replaced when dam-
aged.

» Make sure you follow the service instructions
and the recommended service intervals.

Product specific instructions

Installation of vibrating tools

It is recommended that a minimum length of 300
mm (12") of flexible hose for compressed air is in-
serted between a vibrating tool and the quick-ac-
tion coupling.

Safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing,
repairing, maintaining, changing accessories on, or
working near this tool must read and understand

these instructions before performing any such task.

Our goal is to produce tools that help you work
safely and efficiently. The most important safety
device for this or any tool is YOU. Your care and
good judgment are the best protection against in-

jury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the impor-
tant ones.

* Only qualified and trained operators should in-
stall, adjust or use this power tool.

e This tool and its accessories must not be modi-
fied in any way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

* If the rated speed, operating pressure or hazard
warning signs on the tool cease to be legible or
become detached, replace without delay.

@ For additional safety information consult:

 Other documents and information packed
with this tool.

* Your employer, union and / or trade associ-
ation.

+ “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), available at the
time of printing from Global Engineering
Documents at http://global.ihs.com/ , or
call 1 800 854 7179. In case of difficulty in
obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

* Further occupational health and safety in-
formation can be obtained from the follow-
ing web sites: http://www.osha.gov (USA)
http://europe.osha.eu.int (Europe)

Air supply and connection hazards
 Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air
pressure and disconnect tool from air supply
when not in use, before changing accessories or
when making repairs.

* Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Al-
ways check for damaged or loose hoses and fit-
tings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool.
Use hardened steel (or material with compara-
ble shock resistance) threaded hose fittings. See
instructions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used,
lock pins must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3
bar / 90 psig, or as stated on tool nameplate.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00 5



Safety Information

RVMO07B

Projectile hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air
pressure and disconnect tool from air supply
when changing accessories.

Failure of the workpiece, accessory, retainer or
even of the tool itself could generate high ve-
locity projectiles. Even small projectiles can in-
jure eyes and cause blindness.

Always wear impact-resistant eye and face pro-
tection when involved with or near the opera-
tion, repair or maintenance of the tool or
changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing im-
pact-resistant eye and face protection.

Never operate a tool unless the accessory is re-
tained in the tool with a proper retainer (see
parts list).

To avoid injury, retainer parts must be replaced
when they become worn, cracked or distorted.

On overhead work, wear a safety helmet.
Ensure that the workpiece is securely fixed.

Hold the accessory firmly against the work sur-
face before starting the tool.

Operating hazards

* Use of the tool can expose the operator's hands

to hazards, including impacts, cuts and abra-
sions and heat. Wear suitable gloves to protect
the hands.

Avoid direct contact with accessory and work
surface during and after work as they become
heated and sharp.

Operators and maintenance personnel must be
physically able to handle the bulk, weight and
power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract
normal or sudden movements — have both
hands available.

Accessory hazards

» Never use any chisel as a hand struck tool.

They are specifically designed and heat-treated
to be used only in air hammers.

e Select the correct shank and retainer for the

tool being used.

» Never use dull accessories as they require ex-

cessive pressure and can break from fatigue.

» Never cool a hot accessory in water. Brittleness

and early failure can result.

Use only recommended sizes and types of ac-
cessories and consumables.

Accessory breakage or tool damage may result
from prizing. Take smaller bites to avoid get-
ting stuck.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-re-
lated activities, the operator might experience
discomfort in the hands, arms, shoulders, neck,
or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintain-
ing secure footing and avoiding awkward or
off-balance postures. Changing posture during
extended tasks can help avoid discomfort and
fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or
recurring discomfort, pain, throbbing, aching,
tingling, numbness, burning sensation, or stift-
ness. Stop using the tool, tell your employer
and consult a physician

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing
loss and other problems such as tinnitus. Use
hearing protection as recommended by your
employer or occupational health and safety reg-
ulations.

Exposure to vibration can cause disabling dam-
age to the nerves and blood supply of the hands
and arms. Wear warm clothing and keep your
hands warm and dry. If numbness, tingling,
pain or whitening of the skin occurs, stop using
tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because
the risk from vibration is generally greater
when the grip force is higher. Where possible
support the weight of the tool with a balancer.

Never hold the accessory with the free hand, as
this increases vibration exposure.

To prevent unnecessary increases in noise and
vibration levels:

Operate and maintain the tool, and select,
maintain and replace the accessories and con-
sumables, in accordance with this instruction
manual.

Never use a blunt accessory.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00
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Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury
or death. Be aware of excess hose left on the
walking or work surface.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling de-
bris from the work process which can cause ill
health (for example, cancer, birth defects,
asthma and/or dermatitis). Use dust extraction
and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce
airborne particles.

* Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling and other construction activi-
ties contains chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm. Some examples of
these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and
other masonry products

* Arsenic and chromium from chemically-
treated rubber

Your risk from these exposures varies, depend-
ing on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work
in a well ventilated area, and work with ap-
proved safety equipment, such as dust masks
that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings.
Hidden hazards may exist, such as electricity or
other utility lines.

* This tool is not intended for use in potentially
explosive atmospheres and is not insulated
from coming into contact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

You can find information concerning our products,
accessories, spare parts and published matters on
our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product la-
bel.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after
the product is first taken into use, but will in
any case expire at the latest 13 months after de-
livery.

» Normal wear and tear on parts is not included
within the warranty.

» Normal wear and tear is that which requires
a part change or other adjustment/overhaul
during standard tools maintenance typical
for that period (expressed in time, operation
hours or otherwise).

* The product warranty relies on the correct use,
maintenance, and repair of the tool and its com-
ponent parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inad-
equate maintenance or performed by parties
other than Atlas Copco or their Certified Ser-
vice Partners during the warranty period is not
covered by the warranty.

* To avoid damage or destruction of tool parts,
service the tool according to the recommended
maintenance schedules and follow the correct
instructions.

* Warranty repairs are only performed in Atlas
Copco workshops or by Certified Service Part-
ners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of
the art preventive maintenance through its Tool-
Cover contracts. For further information contact
your local Service representative.

For electrical motors:

» Warranty will only apply when the electric mo-
tor has not been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-
date product information such as:

- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions

- Exploded views

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00 7
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It is also possible to order spare parts, service tools
and accessories for the product of your choice di-
rectly from ServAid. It is continuously updated
with information about new and redesigned prod-
ucts.

If translations exist, you can view content in the
language of your choice. ServAid offers advanced
search functionality of our entire product range
and can also be used to display information about
obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco
sales representative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products
sold by Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and fol-
low the instructions on the page.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, déclarons
sous notre seule et enti¢re responsabilité que le
produit (dont le nom, le type et le numéro de série
figurent en premiere page) est en conformité avec
la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-4

Les renseignements techniques pertinents ne peu-
vent étre demandés que par les autorités.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Signature du déclarant

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

 Niveau de pression acoustique 74 dB(A), incer-
titude 3 dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique dB(A), incerti-
tude 3 dB(A), en conformité avec [ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 5 m/s? incertitude
1.9, en conformité avec ISO28927-9.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais
de type réalisés en laboratoire, conformément aux
standards établis et peuvent faire I'objet de com-
paraisons avec les valeurs déclarées d'autres outils
testés selon les mémes standards. Les valeurs
déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées
sur des postes de travail individuels peuvent
s'avérer supérieures. Les valeurs d'exposition
réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la manicre
dont l'utilisateur travaille, de la pi¢éce usinée, de
l'organisation du poste de travail en lui-méme ; ils
dépendent également de la durée d'exposition et de
la condition physique de l'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique
AB, ne peut en aucun cas étre tenue responsable
des conséquences de 1'utilisation des valeurs
déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposi-
tion réelle dans I'évaluation des risques individuels
dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons au-
cun controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations
main-bras s'il est mal utilisé. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur
le site http://www.pneurop.eu/index.php en sélec-
tionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un pro-
gramme de surveillance médicale afin de détecter
les premiers symptomes qui pourraient étre dus a
une exposition aux vibrations ; les procédures de
gestion pourraient alors étre modifiées pour éviter
une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications em-
barquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a
l'intention du constructeur de machines. Les
données de niveau sonore et de vibrations pour
la machine compléte devront figurer dans le
manuel d'utilisation de cette derniére.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00
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Sécurité + La gichette ne doit jamais étre déposée ni fixée

ban adhésif le.
A AVERTISSEMENT Risque d'endommage- pat un rban achestl par exeiiple

ment de matériel et de blessure grave * Si la gachette ne fonctionne pas correctement,

, . : , la remplacer sans faute.
S'assurer que 1'on a lu, compris et respecté les

instructions avant de se servir de l'outil. Faute
de respecter toutes les instructions, on s'expose

* Le raccord d'alimentation en air doit étre séparé
de I'outil par une manchette d'alimentation en

a des secousses €lectriques, a un incendie, a alr.
I'endommagement des biens et/ou a des . L
blessures graves. Equipement de protection individuelle

» Lire toutes les instructions de sécurité qui
peuvent étre fournies par ailleurs, avec

d'autres ¢léments du systeme. 3 '.g
A

» Lire toutes les instructions d'installation, de
fonctionnement et d'entretien qui peuvent
étre fournies par ailleurs, avec d'autres ¢élé-
ments du systeme.

» Lire toute la réglementation applicable au
systéme et aux pieces qui le composent.

» Conserver l'ensemble des instructions et Porter sans faute :
consignes pour pouvoir les consulter « des protections oculaires, lunettes de sécurité
ultérieurement. ou visiére,
* des protection auditives,
Utilisation prévue « Des gants.
Ce produit est congu pour buriner, riveter, dé- e Des chaussures a embout acier.

calaminer ou damer conformément a son mode
d'emploi. Aucune autre utilisation n'est autorisée.
Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Un casque (pour les applications les plus inten-
sives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou

. . } bijoux qui pendent (risque de happement).

Liste de contrdle de I'opérateur

Vérifier I'outil avant de commencer a Zone de travail

travailler.
>

» S'assurer que personne d'autre n'entre dans la
zone de travail, de fagon a éviter tout accident.

* Les personnes présentes a proximité doivent
¢galement porter des protections auditives et
oculaires.

» Vérifier que les locaux disposent d'une bonne

 Toujours utiliser une piece de retenue. e ' b »
ventilation et d'une extraction des poussicres.

 Vérifier régulierement 1'état et 'usure de la

piéce de retenue * Un établi ou autre endroit doit étre a disposi-

. L tion pour poser la machine en sécurité.
» Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses acces-

soires.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00 9
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* Travailler dans une zone étanche, si possible
avec des murs de protection.

* Il est impératif de ne pas enflammer une atmo-
sphere explosive — utiliser des accessoires en
matériaux ne créant pas d'étincelles.

 Eviter le burinage dans des murs ou des fils
¢lectriques peuvent étre cachés.

Pendant le travail

 Avant tout changement d'accessoire, burin ou
pointerolle, débrancher I'outil de I'alimentation
en air.

* Cesser d'utiliser I'outil si des bruits et des vi-
brations d'une intensité anormale se produisent
en cours d'utilisation.

» Ne pas oublier que le burin peut casser en cours
d'utilisation.

* Ne jamais démarrer un marteau tant qu'il n'est
pas en appui contre la piece a travailler.

« Utiliser de préférence des outils avec amor-
tissement des vibrations.

* Réduire la durée totale d'exposition aux vibra-
tions, en particulier si le burin doit étre guidé a
la main.

Lorsque le travail est terminé

» Lorsque le travail est terminé, débrancher
l'outil de son alimentation en air.

» S'assurer que l'outil est éteint et s'est enticre-
ment arrété avant de le poser.

* Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il
n'y ait aucun risque de démarrage inopiné.

* Retirer le burin ou la pointerolle de la machine
lorsque le travail est terminé.

Entretien

» Ne pas démonter les pieces liées a la sécurité.
Remplacer entiérement ces pieces si elles sont
endommagées.

* Veiller a suivre les consignes d'entretien ainsi
que la périodicité d'entretien recommandée.

Instructions spécifiques au produit

Installation d'outils vibrants

I1 est recommandé d'insérer une longueur mini-
male de 300 mm (12") de tuyau souple pour air
comprimé entre un outil vibrant et le raccord
rapide.

Consignes de sécurite

Pour réduire le risque d'accidents corporels,
quiconque utilise, installe, répare ou entretient cet
outil, en change les accessoires ou travaille a prox-
imité doit au préalable avoir lu et compris ces con-
signes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous
permettent de travailler en toute sécurité et effi-
cacement. Quel que soit I'outil, le dispositif de
sécurité le plus important, c'est VOUS ! Votre at-
tention et votre bon sens sont la meilleure protec-
tion contre les accidents. Il est impossible
d'énumérer tous les dangers potentiels mais nous
avons essay¢ de rappeler les plus importants.

» L'installation, le réglage et 1'utilisation de cet
outil motorisé ne doivent étre confiés qu'a des
opérateurs qualifiés et formés.

* Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses acces-
soires.

* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00
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Safety Information

Si les vignettes apposées sur l'outil pour indi-
quer la vitesse nominale, la pression de fonc-
tionnement ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans at-
tendre.

@ Pour plus d'informations concernant la

sécurité, consulter :

e Les documents et notices d'informations
fournis avec cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre
association professionnelle.

* Lanorme « Code de sécurité des outils
pneumatiques portatifs » (Safety Code for
Portable Air Tools, ANSI B186.1),
disponible au moment de la mise sous
presse aupres du service Global Engineer-
ing Documents sur http://global.ihs.com/
ou par téléphone au +1 800 854 7179. En
cas de difficultés pour se procurer les
normes ANSI, prendre contact avec I'ANSI
via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations
concernant I'hygiéne et la sécurité au tra-
vail sur les sites suivants : http://
www.osha.gov (Etats-Unis), http:/eu-
rope.osha.eu.int (Europe)

Dangers liés a I'alimentation en air et aux
branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves
blessures.

Toujours arréter l'alimentation en air, évacuer
l'air sous pression contenu dans les flexibles et
débrancher l'outil du circuit d'alimentation en
air lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de changer
d'accessoire ou avant d'effectuer des répara-
tions.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers
quelqu'un d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les flex-
ibles et les raccords ne sont ni endommagés ni
desserrés.

Ne pas utiliser de raccord a débranchement
rapide sur l'outil.Utiliser des raccords de flexi-
bles filetés en acier trempé (ou autre matériau
de résistance aux chocs comparable).Effectuer
l'installation conformément aux instructions.

Chaque fois que des raccords universels sont
utilisés, il faut installer des goupilles de ver-
rouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de
6,3 bar / 90 psi relatifs ou la pression indiquée
sur la plaque signalétique de 1'outil.

Risques de projections

Toujours couper 1'alimentation en air, dépres-
suriser le flexible et débrancher I'outil de 1'ali-
mentation en air lors du changement d'acces-

soire.

La rupture de la piece usinée, de 1'accessoire,
de la fixation voire celle de 1'outil proprement
dit peuvent ¢éjecter des projectiles a grande
vitesse.Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du
visage résistante aux chocs pour travailler avec
l'outil ou a proximité, pour les réparations ou
l'entretien de l'outil ou pour changer des acces-
soires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a
proximité portent une protection des yeux et du
visage résistante aux chocs.

Ne jamais utiliser un outil avec un accessoire
qui ne serait pas retenu par une fixation
adéquate (voir liste de picces détachées).

Afin d'éviter des accidents, remplacer toute
piece de fixation qui serait usée, fissurée ou dé-
formée.

Porter un casque de protection en cas de
travaux en surplomb.

S'assurer que la piéce a travailler est solide-
ment fixée.

Tenir l'accessoire fermement contre la surface a
usiner avant de démarrer 'outil.

Risques pendant I'utilisation

L'utilisation de 1'outil peut exposer les mains de
I'opérateur a des dangers, notamment des im-
pacts, coupures, abrasions et brilures.Porter
des gants adaptés pour se protéger les mains.

Eviter tout contact direct avec I'accessoire et la
surface usinée pendant et apres I'utilisation de
la machine car ils peuvent devenir briilants et
coupants.
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Les utilisateurs et le personnel d’entretien
doivent étre physiquement capable de manier
I’outil qui peut étre encombrant, lourd et puis-
sant.

Prise en main correcte de l'outil :se tenir prét a
contrecarrer des mouvements normaux ou
brusques - garder les deux mains libres pour
maitriser 'outil.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Ne jamais utiliser un burin de marteau pneuma-
tique avec un marteau traditionnel.Cet acces-
soire a été spécifiquement congu et traité ther-
miquement pour étre utilis€ uniquement avec
un marteau pneumatique.

Choisir la queue et la fixation adéquates pour
l'outil utilisé.

Ne jamais utiliser d'accessoires émoussés qui
demandent une trop grande pression et sont su-
jets a des ruptures de fatigue.

Ne jamais refroidir un accessoire chaud a
l'eau.Ceci pourrait le fragiliser et entrainer une
rupture prématurée.

Utiliser uniquement des accessoires et con-
sommables de la taille et du type recom-
mandés.

L'effet de levier peut entrainer le bris de I'ac-
cessoire ou des dégats sur 'outil. Engager l'outil
plus progressivement pour éviter de le coincer.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour ef-
fectuer un travail, I'opérateur peut ressentir un
inconfort au niveau des mains, des bras, des
¢paules, du cou ou d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gar-
dant de bons appuis et en évitant les mauvaises
positions ou les positions déséquilibrées.
Changer de posture pendant la réalisation de
taches prolongées peut contribuer a éviter I'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un incon-
fort persistant ou récurrent, des douleurs,
¢lancements, maux divers, fourmillements, en-
gourdissements, une sensation de brilure ou
une raideur.Cesser d'utiliser 1'outil, avertir I'em-
ployeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

12

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer
une perte d'acuité auditive permanente ou
d'autres problémes tels que des acouphenes.

Utiliser les protections auditives recom-
mandées par l'employeur ou par la réglementa-
tion en matiere d'hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner
des Iésions nerveuses handicapantes et em-
pécher le passage du sang aux mains et aux
bras. Porter des vétements chauds et garder les
mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des
douleurs ou une décoloration de la peau appa-
raissent, cesser immédiatement d'utiliser 1'outil,
avertir I'employeur et consulter un médecin.

Tenir 1'outil d'une main 1égere mais stre : le
risque des vibrations est en effet généralement
plus grand lorsque 1'on exerce une force de
préhension plus importante.Dans la mesure du
possible, reprendre le poids de I'outil avec un
équilibreur.

Ne jamais tenir 1'accessoire avec la main libre,
ceci augmentant en effet 1'exposition aux vibra-
tions.

Pour prévenir toute augmentation inutile du
niveau sonore et des vibrations :

Exploiter et entretenir 'outil et procéder au
choix, a l'entretien et au remplacement des ac-
cessoires et consommables conformément a la
présente notice d'utilisation.

* Ne jamais exploiter un accessoire émousse.
Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont

une cause majeure d'accidents corporels graves
voire mortels. Penser a la surlongueur de flexi-
ble restant dans le passage ou dans l'aire de tra-
vail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de
manipuler les débris provenant des travaux qui
peuvent provoquer des maladies (par exemple
cancer, problémes respiratoires, asthme ou der-
matite). Utiliser des équipements d'extraction
des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des
matériaux qui produisent des particules en sus-
pension.

Certaines poussicres créées par pongage mé-
canisé, sciage, meulage, percage et autres
travaux de construction contiennent des sub-
stances chimiques qui sont reconnues comme
pouvant provoquer des cancers, des anomalies
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congénitales et autres problémes de reproduc-
tion. Parmi ces substances chimiques, on
trouve :

* le plomb provenant des peintures au
plomb ;

» lasilice cristalline présente dans les
briques, le ciment et autres matériaux de
maconnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des
caoutchoucs traités chimiquement.

Le risque lié a l'exposition a ces substances
varie en fonction de la fréquence a laquelle on
effectue ce type de travaux. Pour réduire I'ex-
position a ces substances chimiques : travailler
dans des endroits correctement ventilés et avec
des équipements de sécurité¢ homologués tels
que des masques antipoussieres spécialement
congus pour filtrer les particules micro-
scopiques.

* Procéder avec précautions dans un environ-
nement non familier.Des risques dissimulés
peuvent exister, comme des lignes électriques
ou autres canalisations.

 Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans
des atmospheres potentiellement explosibles et
n'est pas isolé contre le contact avec le courant
¢électrique.

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTIL-
ISATEUR.

Informations utiles

Site web

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informa-
tions concernant nos produits, accessoires et piéces
de rechange ainsi que la documentation qui s'y rap-
porte.

Pays d'origine

Pricre de se reporter aux informations figurant sur
I'étiquette du produit.

Garantie

* La garantie du produit expirera 12 mois apres
la mise en service initiale du produit et dans
tous les cas au plus tard 13 mois apres la livrai-
son.

* L'usure normale des pi¢ces n'est pas comprise
dans la garantie.

* L'usure normale est celle nécessitant un
changement de pieces ou autres opérations
de réglage et de révision pendant I'entretien
courant de I'outil pendant la période donnée
(exprimée en temps, heures de fonction-
nement ou autres).

* La garantie du produit repose sur une utilisa-
tion correcte, un entretien normal et des répara-
tions appropriées de 1'outil et de ses com-
posants.

+ La détérioration des picces consécutive a un
entretien inadéquat ou réalisé par des parties
autres que Atlas Copco ou ses partenaires d'en-
tretien agréés pendant la période de garantie ne
sera pas prise en charge.

* Pour éviter la détérioration ou la destruction de
certaines parties de 1'outil, il convient de
procéder a l'entretien de ce dernier conformé-
ment aux périodicités d'entretien recom-
mandées et de suivre les bonnes consignes.

* Les réparations dans le cadre de la garantie ne
sont effectuées que dans les ateliers de Atlas
Copco ou par des partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et
un entretien préventif a la pointe de la technologie
par le biais de ses contrats ToolCover. Pour en
savoir plus, s'adresser au représentant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur
électrique n'a pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations
produits les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité

- Instructions d'installation, d'exploitation et d'en-
tretien

- Vues éclatées
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Il est également possible de commander des piéces
de rechange, des outils d'entretien et des acces-
soires pour le produit de votre choix directement
depuis ServAid. Il est en permanence mis a jour
avec des informations concernant les nouveautés et
les produits actualisés.

Si des traductions existent, vous pouvez visualiser
le contenu des documents dans la langue de votre
choix. ServAid propose des fonctionnalités de
recherche avancées sur toute notre gamme de pro-
duits et peut également servir a afficher des infor-
mations sur des produits obsoletes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre
représentant commercial Atlas Copco ou envoyez-
nous un courriel a 'adresse suivante :
servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les
produits chimiques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité
et suivre les instructions données sur cette page.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN erklidren hier-
mit unter alleiniger Verantwortung, dass das Pro-
dukt (mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer
laut Deckblatt) die folgende(n) Richtlinie(n) er-
fiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-4

Die entsprechenden technischen Informationen
konnen nur von Behdrden angefordert werden.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

Statement zur Gerausch &
Vibrations-Deklaration

* Schalldruckpegel 74 dB(A) , Unsicherheit 3
dB(A) gemal ISO15744.

* Schallleistungspegel dB(A) , Unsicherheit 3
dB(A) gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 5 m/s*, Unsicherheit 1.9
gemil 1SO28927-9.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines
Laborversuchs gemédl} der vorgegebenen Normen
durchgefiihrt und sind zum Vergleich mit
angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet,
welche geméil derselben Normen gepriift wurden.
Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Ver-
wendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei
Werte gemessen an den verschiedenen Arbeit-
spliatzen hoher liegen kdnnen. Die tatsédchlichen
Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko,
welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist,
sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Ausle-
gung des Arbeitsplatzes ab, sowie von der Exposi-
tionsdauer und der physischen Verfassung der Be-
dienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kon-
nen nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung
der von uns angegebenen Werte statt der realen
Belastungswerte fiir die Risikoeinschitzung einer
Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht
werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener
Verwendung ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom
verursachen. Einen EU-Leitfaden, der sich mit
Hand-Arm-Vibration befasst, finden Sie unter
http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswabhl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheit-
stiberwachung, durch welches friihe Symptome
erkannt werden konnen, welche auf die Vibration-
sexposition zuriickgefiihrt werden konnten, so dass
die Abldufe der MaBBnahmen darauthin so geéndert
werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigun-
gen vermieden werden.

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00


https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
http://www.pneurop.eu/index.php

RVMO07B

Safety Information

(@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen

vorgesehen ist:

Angaben zur Gerduschemission dienen als
Richtwert fiir den Geridtebauer. Fiir das kom-
plette Gerit geltende Gerdusch- und Vibra-
tionsemissionsdaten sollten in der zum Gerit
gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Sicherheit
A WARNUNG Risk of Property Damage or Se-

vere Injury

Ensure that you read, understand and follow all
instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-
ily injury.
» Read all safety Information delivered to-
gether with the different parts of the system.

» Read all product Instructions for installation,
operation and maintenance of the different
parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations
with regard to the system and parts thereof.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen
und Anweisungen zur kiinftigen Verwen-
dung auf.

Nutzungserkldarung

Dieses Produkt ist fiir Meif3el-, Niet-, Entrostungs-
oder Stampfarbeiten vorgesehen, die gemél den in

der Betriebsanleitung bereitgestellten Angaben
ausgefiihrt werden. Sonstige Anwendungen sind

unzuléssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete

Fachkrafte.

Bediener-Checkliste

Werkzeug vor Beginn der Arbeit priifen

Immer einen Werkzeughalter verwenden.

Den Werkzeughalter regelmifig auf Ab-
nutzung und Schéden priifen.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

Der Startknopf darf niemals entfernt oder
beispielsweise mit einem Klebeband fixiert
werden.

Wenn der Startknopf nicht ordnungsgemal}
funktioniert, ist sicherzustellen, dass er ausge-
tauscht wird.

Die Druckluftversorgungkupplung muss durch
eine Schlauchpeitsche vom Werkzeug getrennt
werden.

Personliche Schutzausristung

)

Tragen Sie stets:

Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
Gehorschutz

Schutzhandschuhe.

Sicherheitsschuhe mit Stahlkappen.

Einen Schutzhelm (fiir schwere Anwendun-
gen).
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+ Weite Kleidung, offenes langes Haar und
Schmuck vermeiden (sie konnen sich in be-
weglichen Teilen verfangen).

Arbeitsbereich

J

* Sicherstellen, dass sich in Ihrem Arbeitsbereich

keine anderen Personen befinden, damit nie-

mand einem Verletzungsrisiko ausgesetzt wird.

» Personen, die sich in der Ndhe aufhalten,
missen ebenfalls einen Gehor- und Augen-
schutz tragen.

» Priifen, dass eine gute Beliiftung und eine

angemessene Staubabsaugung vorhanden sind.

» Es sollte ein Stander oder ein Platz vorhanden

sein, auf dem die Maschine sicher abgelegt
werden kann.

* Stets in einem abgesperrten Bereich arbeiten,
falls moglich mit Schutzwénden.

+ Explosionsgefdhrdeter Bereich, es darf keine

Ziindung erfolgen — funkenfreies Zubehor ver-

wenden.

* Nicht in elektrische Leitungen meif3eln, die in

Winden, Boden usw. verlegt sind.

Wahrend der Arbeit

* Vor dem Wechsel von Einsteckwerkzeugen,
wie Meil3el oder Dopper, das Werkzeug von
der Druckluftversorgung trennen.

+ Stellen Sie die Verwendung des Werkzeugs
ein, falls wihrend des Gebrauchs ungewo6hn-

lich laute Gerdusche und Vibrationen auftreten.

Nie vergessen, dass der Meiflel wihrend der
Arbeit brechen kann.

Ein schlagendes Werkzeug nur starten, wenn es
gegen ein Werkstiick gedriickt wird.

Soweit moglich vibrationsgedimpfte
Werkzeuge einsetzen.

Gesamtexpositionszeit fiir Vibrationen re-
duzieren, insbesondere, wenn der Meil3el von
Hand gefiihrt werden muss.

Nach abgeschlossener Arbeit

Nach beendeter Arbeit das Werkzeug von der
Druckluftversorgung trennen.

Sicherstellen, dass das Werkzeug ausgeschaltet
und zum vollstindigen Stillstand gekommen
ist, bevor es abgelegt wird.

Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das
Risiko zu vermeiden, dass es wieder von selbst
startet.

MeiB3el, Dopper oder Stockeisen nach beende-
ter Arbeit herausnehmen.

* Sicherheitsrelevante Komponenten nicht de-

montieren. Diese Komponenten sind im Fall
von Beschidigungen vollstindig auszuwech-
seln.

Sicherstellen, dass die Wartungsanweisungen
und empfohlenen Wartungsintervalle befolgt
werden.

16 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

Produktspezifische Anweisungen

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibra-
tionswerkzeug und der Schnellkupplung einen
flexiblen Druckluftschlauch mit einer Linge von
mindestens 300 mm einzusetzen.

Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie
moglich zu halten, haben Personen, die dieses
Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren,
warten, Zubehor austauschen oder sich in der Nihe
des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die
Sie bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen.
Der Hauptverantwortliche fiir Thre Sicherheit sind
SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz
vor Verletzungen. Diese Sicherheitshinweise en-
thalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren ab-
decken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von
entsprechend geschulten Personen installiert,
eingerichtet und verwendet werden.

» Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Dieses Werkzeug bei einer Beschiadigung nicht
verwenden.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder
zu Nenndrehzahl und Betriebsdruck oder
Gefahrenwarnschilder unleserlich werden oder
sich abldsen, diese sofort ersetzen.

(@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise fol-
gende Unterlagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die
dem Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder
Fachverband.

+ . Safety Code for Portable Air
Tools* (ANSI B186.1), bei Drucklegung
erhéltlich von Global Engineering Docu-
ments unter http://global.ihs.com/ oder
telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte
sich der Erhalt von ANSI-Normen als
schwierig erweisen, wenden Sie sich an
ANSI unter http://www.ansi.org/.

» Weitere Informationen iiber Sicherheit und
Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz sind
auf folgenden Websites erhéltlich: http://
www.osha.gov (USA) http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa)

Gefahren im Zusammenhang mit Luftver-
sorgung und -anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verur-
sachen.

» SchlieBen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie
die Druckluft aus dem Schlauch entweichen
und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist
und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

* Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder an-
dere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen
schwere Verletzungen verursachen. Uberpriifen
Sie das Werkzeug stets auf beschidigte oder
lose Schlduche und Anschlussstiicke.

* Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine
Schnellwechselkupplungen. Gewinde-
schlauchtiillen aus gehértetem Stahl (oder
einem Material mit vergleichbarer Schlagfes-
tigkeit) verwenden.Beachten Sie die Anweisun-
gen fir die ordnungsgeméfe Montage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplun-
gen miissen Sperrrasten montiert werden.

* Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luft-
druck von 6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem
Typenschild des Werkzeugs angegebene Hoch-
stgrenze.
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Gefahren im Zusammenhang mit katapul-
tierten Bauteilen

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab,
lassen Sie den Druck im Schlauch ab und tren-
nen Sie das Werkzeug von der Druck-
luftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Defekte an Werkstiick, Zubehor, Halter oder
am Werkzeug selbst konnen zu Absplitterun-
gen fiihren, die mit dullerst schneller
Geschwindigkeit weggeschleudert wer-
den.Auch kleine Absplitterungen kénnen Au-
genverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Werkzeug
arbeiten, es warten oder reparieren, Zubehdr
austauschen oder sich in der Néhe der Arbeiten
am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der
Néhe des Werkzeugs authalten, schlagfeste
Schutzbrillen und Gesichtsschutz tragen.

Verwenden Sie das Werkzeug nur dann, wenn
das Zubehor mit der richtigen Halterung (siehe
Teileliste) ordnungsgeméall am Werkzeug be-
festigt ist.

Um Verletzungen zu vermeiden, muss die Hal-
terung des Zubehors ersetzt werden, wenn sie
abgenutzt ist, Bruchstellen aufweist oder ander-
weitig beschadigt ist.

Tragen Sie einen Schutzhelm, wenn Sie Ar-
beiten iiber der Kopthohe ausfiihren.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher
fixiert ist.

Driicken Sie das Zubehorteil vor dem Starten
des Werkzeugs fest gegen die Arbeitsfléche.

Gefahren wiahrend des Betriebs

18

Bei Verwendung des Werkzeugs konnen die
Hénde des Bedieners Gefahren ausgesetzt wer-
den, wie z. B. Prellungen, Schnitten, Hautab-
schiirfungen und Verbrennungen.Tragen Sie
geeignete Schutzhandschuhe, um Thre Hande
zu schiitzen.

Vermeiden Sie wihrend und nach den Arbeiten
direkten Kontakt mit dem Zubehor und der Ar-

beitsflache, da diese heil oder scharfkantig sein
kann.

Bedien- und Wartungspersonal muss in der
korperlichen Verfassung sein, um mit Grof3e,
Gewicht und Leistung des Werkzeugs zu
Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemailf halten: Stets
bereit bleiben, um normale oder plétzliche Be-
wegungen auffangen zu kdnnen — beide Hinde
verfiigbar verhalten.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Verwenden Sie den Meifeleinsatz nie als
Handwerkzeug.Die Meif3el sind ausschlieBlich
fiir den Gebrauch in Drucklufthimmern kon-
struiert und entsprechend warmebehandelt.

Verwenden Sie fiir das jeweilige Werkzeug den
geeigneten Schaft und die richtige Halterung.

Verwenden Sie nie stumpfes oder abgenutztes
Zubehor, da dieses einen iibermifBig hohen An-
pressdruck benotigt.

Kiihlen Sie erhitztes Zubehor keinesfalls in
Wasser.Dies kann zu einer Versprodung oder
zum Bruch fiihren.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchs-
materialien nur empfohlene Groen und Arten
verwenden.

Gewaltanwendung kann zum Bruch des Zube-
hors und Schdaden am Werkzeug fiihren. Tren-
nen Sie nur kleine Brocken, damit sich
Werkzeug und Zubehdr nicht im Material fes-
tklemmen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wieder-
holenden Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elek-
trowerkzeugs nach langerer Zeit zu Unbehagen
an Handen, Armen, Schultern, Nacken oder an-
deren Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten
Sie gleichzeitig auf einen sicheren Stand und
vermeiden Sie eine schlechte oder schiefe Kor-
perhaltung. Bei lingeren Arbeiten konnen Un-
behagen und Ermiidung sich dadurch vermei-
den lassen, dass immer wieder die Korperhal-
tung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhal-
tendes oder wiederkehrendes Unbehagen,
Schmerzen, Pochen, Kribbeln, Gefiihllosigkeit,
ein brennendes Gefiihl, Gelenksteifigkeit oder
sonstige Beschwerden.In dem Fall die Verwen-
dung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeitge-
ber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.
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Lirm- und Schwingungsgefihrdung

 Starke Larmpegel konnen zu permanentem
Horverlust und anderen Problemen, wie
beispielsweise Tinnitus, fiihren. Verwenden Sie
einen Gehdrschutz laut Empfehlung Thres Ar-
beitgebers bzw. entsprechend den Gesundheits-
und Sicherheitsbestimmungen.

* Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschi-
den flihren und die Durchblutung von Handen
und Armen beeintrdchtigen. Warme Kleidung
tragen und die Hande stets warm und trokken
halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln,
Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitge-
ber und wenden Sie sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da
die mit Vibrationen verbundenen Risiken im
Allgemeinen bei hoherer Greifkraft grofler
sind.Stiitzen Sie, wenn mdglich, das Werkzeug
mit einem Balancer ab.

» Halten Sie das Zubehorteil niemals mit der
freien Hand, da dadurch die Vibrationsbelas-
tung erhoht wird.

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm-
und Vibrationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des
Werkzeugs sowie Auswahl, Wartung und Er-
satz der Zubehorteile und Verbrauchsmateri-
alien geméB dieser Bedienungsanleitung vor.

* Verwenden Sie niemals ein stumpfes Zube-
horteil.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu
den hdufigsten Verletzungs- oder Todesur-
sachen. Stellen Sie sicher, dass weder auf dem
Boden noch auf der Arbeitsflache Schldauche
herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder
Dampfen oder den Umgang mit Riickstdnden,
die bei der Arbeit entstehen und moglicher-
weise gesundheitsschédlich sein kdnnen (wie
beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren
Verlauf Stdube entstehen, sind eine Staubab-
sauganlage sowie Atemschutzgerite zu ver-
wenden.

* Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sé-
gen, Schleifen, Bohren und bei anderen Her-
stellungs-und Bautitigkeiten entstehen, enthal-

ten Chemikalien, die nach dem Informations-
stand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende
Chemikalien schidlich:

* Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kiristalliner Silikastein, Zement und son-
stige Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandel-
tem Gummi.

Das AusmalB Threr Gefahrdung héngt u. a. von
der Haufigkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen
ausgesetzt sind. So schiitzen Sie sich best-
moglich gegen solche Chemikalien: Achten Sie
auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten
Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen
besonders vorsichtig. Auf verborgene Gefahren-
quellen wie elektrische oder sonstige Ver-
sorgungsleitungen achten!

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in
potenziell explosiven Umgebungen geeignet
und ist nicht elektrisch isoliert.

NICHT WEGWERFEN — AN BENUTZER
WEITERLEITEN

Nutzliche Informationen
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu
unseren Produkten, Zubehor und Ersatzteilen
sowie diverse Verdffentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produk-
tetikett angegebenen Informationen.

Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem
ersten Einsatz des Produkts ab, aber in jedem
Fall spédtestens 13 Monate nach Auslieferung.
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e Normaler Verschlei3 von Teilen wird nicht von
der Garantie abgedeckt.

* Unter normalem Verschleil3 versteht man,
dass wihrend der fiir diesen Zeitraum typis-
chen Standardwerkzeugwartung Teile aus-
getauscht oder Einstellungen / Ver-
bresserungsarbeiten durchgefiihrt werden
miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstun-
den, oder anderweitig).

* Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen kor-
rekten Einsatz, Wartung und Reparatur des
Werkzeugs und seiner Bestandteile.

* Schéden an Teilen, die als Folge einer unzure-
ichenden Wartung oder eines falschen Ein-
satzes durch andere Parteien als Atlas Copco
oder deren zertifizierten Service-Partner
wihrend der Garantiezeit verursacht werden,
sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschddigung oder Zerstérung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das
Werkzeug entsprechend der empfohlenen
Wartungsplane und befolgen Sie die richtigen
Anweisungen.

 Garantiereparaturen werden nur in Atlas
Copco-Werkstitten oder von einem zerti-
fizierten Service-Partner ausgefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und
eine vorbeugende Wartung nach dem neuesten
Stand der Technik durch seine ToolCover-
Vertrage. Weitere Informationen erhalten Sie von
Ihrem lokalen Servicereprisentanten.

Fir Elektromotoren:

* Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektro-
motor nicht geéffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinfor-
mationen wie:

- Sicherheitshinweise

- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisun-
gen

- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge
und Zubehor fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei
ServAid bestellt werden. Es wird standig mit In-

formationen iiber neue und gednderte Produkte ak-
tualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, konnen Sie
Inhalte in der Sprache Threr Wahl anzeigen. Ser-
vAid bietet eine erweiterte Suchfunktionalitét un-
serer gesamten Produktpalette und kann auch ver-
wendet werden, um Informationen tiber dltere Pro-
dukte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite
erhaltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
zustdandigen Atlas Copco Ansprechpartner, oder
schicken Sie eine E-Mail an:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenbléatter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblitter stellen Angaben zu von
Atlas Copco erhiltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Waihlen Sie hierzu Produkte — Sicherheitsdaten-
blitter und befolgen Sie die auf der Seite
angegebenen Anweisungen.

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos
bajo nuestra Unica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y nimero de serie indicados en
la primera pagina) es conforme a las siguientes Di-
rectivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-4

La informacion técnica relevante solo puede ser
solicitada por las autoridades.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Firma del emisor
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Declaracion sobre ruido y
vibraciones

 Nivel de presion acustica 74 dB(A), incer-
tidumbre 3 dB(A), de conformidad con
ISO15744.

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre
3 dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracién 5 m/s?, incertidumbre
1.9, de conformidad con ISO28927-9.

Los valores declarados han sido obtenidos en en-
sayos de laboratorio realizados segun la normativa
indicada y pueden utilizarse para compararlos con
los valores declarados para otras herramientas que
hayan sido ensayadas siguiendo la misma norma-
tiva. Los valores declarados no se pueden utilizar
para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos
en cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras su-
periores. Los valores reales de exposicion y de
riesgo de dafios para cada individuo dependen del
sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del
usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB,
no tendremos responsabilidad alguna por las con-
secuencias del uso de los valores declarados en lu-
gar de unos valores que reflejen la exposicion real,
en una evaluacion de riesgos individuales en una
situacion de trabajo sobre la que no tenemos con-
trol alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vi-
bracidn si su uso no se administra de forma ade-
cuada. Puede encontrar una guia de la UE sobre
como manejar la vibraciéon mano-brazo accediendo
a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legisla-

tion" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control
sanitario de deteccion precoz de los sintomas rela-
cionados con la exposicion a vibraciones, con ob-
jeto de modificar los procedimientos de gestion y
asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de
montaje de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia
para el fabricante de la maquina. Los datos de
emisiones de ruido y vibraciones de toda la
maquina deberan incluirse en el manual de in-
strucciones de esta.

Seguridad

& ADVERTENCIA Risk of Property Damage
or Severe Injury

Ensure that you read, understand and follow all
instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-
ily injury.
» Read all safety Information delivered to-
gether with the different parts of the system.

» Read all product Instructions for installation,
operation and maintenance of the different
parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations
with regard to the system and parts thereof.

» Guarde todas las instrucciones y la informa-
cion de seguridad para futuras referencias.

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para cincelado,
remachado, decapado o escariado, dependendiendo
de las instrucciones de uso. No se permite ninglin
otro uso. Sélo para uso profesional.

Lista de comprobacién del operario

Compruebe la herramienta antes de
iniciar el trabajo

+ Utilice siempre un retén.

* Inspeccione regularmente el desgaste y los
posibles danos del retén.

* No se debe modificar ninglin aspecto de la her-
ramienta ni de sus accesorios.

* El gatillo no debe desmontarse nunca ni ar-
reglarse con cinta, por ejemplo.
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Si el gatillo no funciona correctamente, haga
que lo sustituyan.

El acoplamiento del suministro eléctrico debe

estar siempre separado de la herramienta medi-

ante una manguera flexible.

Equipo de proteccion personal

A

Asegurese de utilizar:

Proteccion ocular, gafas de proteccion o un vi-
sor.

Proteccion auditiva.

Guantes.

Calzado con puntera de acero.

Casco (para aplicaciones mas peligrosas).

Evite que las prendas, el pelo o las joyas per-
manezcan sueltas (riesgo de atrapamiento).

Area de trabajo

22

S

Asegurese de que en la zona donde trabaja no
haya otras personas, de forma que nadie pueda
resultar herido.

Las personas cercanas también deben utilizar
proteccion ocular y auditiva.

Compruebe que las instalaciones cuentan con
buena ventilacion y dispositivos de extraccion
de polvo.

Debe disponer de un soporte o un lugar en el
que colocar la maquina con seguridad.

Trabaje en una zona cerrada, si es posible con
muros de proteccion.

 Las atmosferas explosivas no deben inflamarse

- utilice accesorios fabricados con materiales
que no produzcan chispas.

* Evite cincelar en paredes que puedan ocultar

cableado eléctrico en su interior.

Durante el trabajo

Antes de cambiar los accesorios, cincel o tro-
quel, desconecte la herramienta del suministro
de aire.

Detenga el uso de la herramienta si, durante el
uso, se producen vibraciones o ruidos elevados
andmalos.

Los cinceles pueden romperse durante la op-
eracion.

Nunca accione un martillo si no esta colocado
contra la pieza de trabajo.

Utilice herramientas con sistema de amor-
tiguacion de vibraciones siempre que sea posi-
ble.

Reduzca el tiempo total de exposicion a las vi-
braciones, especialmente si debe guiar el cincel
a mano.

Cuando ha finalizado el trabajo

Al finalizar el trabajo, desconecte la her-

ramienta de su suministro de aire.

 Antes de dejar la herramienta, asegurese de que

esta apagada y totalmente detenida.
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* Deje la herramienta con cuidado para evitar el
riesgo de que se ponga en funcionamiento por
si misma.

» Desmonte el cincel, el troquel o el punzén una
vez finalizado el trabajo.

Mantenimiento

* No desmonte las piezas de seguridad. Estas
piezas deben sustituirse por completo cuando
sufran dafios.

» Asegurese de seguir las instrucciones de man-
tenimiento y los intervalos de mantenimiento
recomendados.

Instrucciones especificas para el
producto

Instalacion sobre herramientas que
vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire
comprimido con una longitud minima de 300 mm
(12") entre la herramienta que vibra y el
acoplamiento de accion rapida.

Instrucciones de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda per-
sona que utilice, instale, repare, mantenga, cambie
accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe
leer y comprender estas instrucciones antes de lle-
var a cabo cualquiera de las tareas antes men-
cionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le
ayuden a trabajar de un modo eficaz y seguro.
USTED es el dispositivo de seguridad mas impor-
tante de esta herramienta y de cualquier otra. Su
atencion y sentido comun son la mejor proteccion
para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado re-
saltar algunos de los mas importantes.

* Solamente operarios cualificados y plenamente
formados deben instalar, ajustar o utilizar esta
herramienta eléctrica.

* No se debe modificar ninglin aspecto de esta
herramienta ni de sus accesorios.

* No utilice esta herramienta si esta dafiada.

* Si las senales de velocidad nominal, presion
operativa o de advertencia de peligro situadas
en la herramienta dejan de ser legibles o se de-
sprenden, sustitiyalas sin demora.

(@ Si desea obtener informaciéon adicional so-
bre seguridad, consulte:

* La documentacion e informacion que
acompafia a la maquina.

* La empresa, sindicato y/o asociacion com-
ercial.

» \"Cddigo de seguridad para herramientas
neumaticas portatiles\" (ANSI B186.1),
disponible en el momento de la impresion
en Documentos Técnicos Internacionales
en http://global.ihs.com/ o llamando al 1
800 854 7179. Si tiene alguna dificulta
para obtener las normas ANSI, contacte
con ANSI a través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informa-
cion sobre seguridad y salud de los traba-
jadores en los siguientes sitios web: http://
www.osha.gov (EE UU), http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
* El aire a presion puede causar lesiones graves.

* Siempre antes de realizar reparaciones o cam-
biar accesorios, apague el suministro de aire,
vacie la manguera de presion de aire y de-
sconecte la herramienta del suministro de aire
cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o ha-
cia ninguna otra persona.

+ Las manguera de conexion puede causar le-
siones graves. Siempre debe comprobar las
mangueras y los ajustes dafiados o sueltos.

 No utilice acoplamientos de desconexion rap-
ida en la herramienta.Utilice acoplamientos
roscados de acero templado (o de otro material
una resistencia al choque similar) para las
mangueras. Consulte las instrucciones para re-
alizar una instalacion adecuada.

 Siempre que se utilicen acoplamientos univer-
sales de espirales, deberan instalarse pasadores
de bloqueo.

* La presion de aire no puede exceder un max-
imo de 6,3 bar / 90 psi o segln se especifique
en la placa de identificacion de la herramienta.
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Riesgos de emision de proyectiles

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la
manguera de presion y desconecte la her-
ramienta del suministro de aire a la hora de
cambiar accesorios.

Los fallos en la pieza de trabajo, los accesorios,
el dispositivo de retencion o incluso en la
misma herramienta pueden generar proyectiles
a alta velocidad.Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios ocu-
lares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular re-
sistente a impactos cuando esté en contacto o
proximo al funcionamiento, reparacion o man-
tenimiento de la herramienta o al cambio de ac-
cesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se en-
cuentran en el area de trabajo también utilizan
proteccion facial y ocular resistente de im-
pactos.

Antes de utilizar una herramienta, asegtrese de
que el accesorio esta sujeto a ella con el retene-
dor apropiado (consulte la lista de piezas).

Para evitar posibles lesiones, las piezas del
retenedor deben cambiarse cuando se gasten,
agrieten o distorsionen.

Si realiza trabajos por encima de la altura de la
cabeza, pongase un casco protector.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien
sujeta.

Sujete firmemente el accesorio contra la super-
ficie de trabajo antes de encender la her-
ramienta.

Riesgos derivados del uso

24

El uso de la herramienta expone las manos del
operario a riesgos entre los que incluyen im-
pactos, cortes, abrasiones y calor.Utilice
guantes de proteccion adecuados.

Mientras esté trabajando, evite el contacto di-
recto con los accesorios y la superficie de tra-
bajo, pues éstos se calientan y se vuelven afila-
dos.

Los operarios y el personal de mantenimiento
deben estar fisicamente capacitados para mane-
jar el volumen, peso y potencia de la her-
ramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté
preparado para contrarrestar los movimientos
normales o repentinos utilizando las dos
manos.

Peligros del accesorio

Nunca utilice un cincel como herramienta de
percusion manual.Existen cinceles especial-
mente disefados y tratados térmicamente para
uso exclusivo con martillos neumaticos.

Seleccione la espiga y retenedor apropiados
para la herramienta que esté utilizando.

No utilice accesorios de poca potencia pues re-
quieren una presion excesiva y pueden
romperse por desgaste.

Nunca enfrie los accesorios calientes con
agua.Puede causarse su fragilidad y la apari-
cion de fallos prematuros.

Utilice solo accesorios y consumibles del
tamafio y el tipo recomendados.

Si trata de desmontar la herramienta o investi-
gar en ella puede dafiarla.No presione demasi-
ado la maquina para no recibir golpes de retro-
ceso.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica
para actividades de trabajo, el operario puede
experimentar molestias en las manos, brazos,
hombros, cuellos u otras partes del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene
una posicion firme evitando posturas extranas o
desequilibradas. Cambiar de postura durante
las tareas prolongadas puede ayudar a evitar las
molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persis-
tentes o recurrentes, el dolor, dolores pun-
zantes, hormigueos, adormecimientos, sen-
sacion de quemazon o rigidez.Deje de utilizar
la herramienta, informe a su superior y consulte
a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los altos niveles de sonido pueden causar la
pérdida permanente de audicion y otros proble-
mas como los acufenos. Utilice protectores
para los oidos tal como lo recomiende su em-
pleador o de acuerdo a los reglamentos de
higiene y seguridad laboral.

La exposicion a la vibracion puede causar
dafios en los nervios y el suministro sanguineo
en manos y brazos. Utilice ropa de abrigo y
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mantenga las manos calientes y secas. Si siente
adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez en
la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero se-
gura ya que el riesgo de vibraciones es normal-
mente superior cuando aumenta la fuerza de su-
jecion.Siempre que sea posible, apoye el peso
de la herramienta sobre un compensador.

» No sostenga el accesorio con una sola mano, ya
que aumenta la exposicion a las vibraciones.

e Para evitar aumentos innecesarios de los nive-
les de ruido y vibracion:

 Utilice y mantenga la herramienta, y selec-
cione, mantenga y sustituya los accesorios y los
consumibles, de acuerdo con este manual de in-
strucciones.

e Nunca utilice accesorios romos.
Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas
mas frecuentes de lesiones graves o muerte.
Preste atencion a las mangueras que se encuen-
tren en el suelo o en la superficie de trabajo.

 Evite inhalar polvo o humos o manejar resid-
uos del proceso de trabajo que puedan causar
problemas de salud (como cancer, defectos
congénitos, asma y/o dermatitis). Utilice un
mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando tra-
baje con materiales que producen particulas
que pueden ser transportadas por el aire.

 Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar,
taladrar y otras actividades de construccion
producen polvo que podria contener productos
quimicos que se ha demostrado en el Estado de
California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos
son los siguientes:

» Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y
otros productos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera
quimicamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de tra-

bajo. Para reducir su exposicion a estos produc-
tos quimicos: trabaje en una area bien ventilada

y con equipo de seguridad apropiado, tal como
mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

* Trabajar con cuidado en lugares desconoci-
dos.Pueden existir peligros ocultos, tales como
una linea eléctrica u otras lineas de servicio.

» Esta herramienta no ha sido disefiada para ser
usada en ambientes potencialmente explosivos,
y no lleva aislamiento en caso de tener contacto
con la energia eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion util

Sitio de Internet
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrard informacion refer-
ente a nuestros productos, accesorios, piezas de re-
puesto y material impreso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del pro-
ducto.

Garantia

* La garantia del producto finaliza 12 meses de-
spués de usar el producto por primera vez y, en
cualquier caso, se terminard como muy tarde
13 meses después de la entrega.

 El desgaste y deterioro normales de las piezas
no estan cubiertos por la garantia.

» El desgaste normal es aquel que requiere la
sustitucion de una pieza u otro ajuste/re-
vision durante el mantenimiento estandar de
la herramienta para ese periodo (expresado
en tiempo, horas de funcionamiento o de
forma similar).

+ La garantia del producto se basa en un uso,
mantenimiento y reparacion adecuados de la
herramienta y sus componentes.

 El dafio que sufran las piezas a consecuencia de
un mantenimiento inadecuado o realizado por
técnicos que no sean Atlas Copco o sus Socios
de servicio certificados durante el periodo de
garantia no esta cubierto por la garantia.
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* Para evitar los dafios o la destruccion de las
piezas de la herramienta, someta la herramienta
a las operaciones de servicio que establece el
plan recomendado de mantenimiento y siga las
instrucciones adecuadas.

» Las reparaciones de garantia solo se realizan en
los talleres de Atlas Copco o por sus Socios de
servicio certificados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un
mantenimiento preventivo de vanguardia a través
de sus contratos ToolCover. Para obtener mas in-
formacion, poéngase en contacto con su represen-
tante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

+ La garantia solo se aplicara si el motor eléc-
trico no se ha abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la infor-
macioén mas actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde
ServAid recambios, herramientas de servicio y ac-
cesorios para el producto que desee. Se actualiza
continuamente con informacion sobre productos
nuevos y redisenados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo
en el idioma que desee. ServAid ofrece funciones
avanzadas de busqueda dentro de nuestra gama
completa de productos y también permite ver in-
formacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener més informacion, péngase en con-
tacto con su representante de ventas de Atlas
Copco o envienos un e-mail a:
servaid.support(@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de
MSDS/SDS

Las hojas de datos de seguridad describe los pro-
ductos quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener mas informacion, consulte el sitio
web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de se-
guridad, y siga las instrucciones que aparecen en
la pagina.

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE
DA COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos,
sob nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-
duto (com nome, tipo € nimero de série, ver
primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:

ISO 11148-4

As informagdes técnicas relevantes podem ser so-
licitadas apenas por autoridades.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Assinatura do emissor

Declaragcao sobre Ruido & Vibragcao

* Nivel de pressao sonora 74 dB(A) , incerteza 3
dB(A), de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza 3
dB(A), de acordo com ISO15744.

* Valor total de vibragio 5 m/s?, incerteza 1.9, de
acordo com 1SO28927-9.

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes efectuados em laboratério, de acordo com os
padrdes indicados e adequam-se a comparagao
com valores declarados resultantes de outras ferra-
mentas testadas de acordo com os mesmos
padroes. Estes valores declarados ndo se adequam
para utilizacdo em avaliagdes de risco, sendo que
os valores medidos em locais de trabalho possam
ser superiores. A valores actuais de exposicao e o
risco de danos que podem ocorrer num utilizador
individual s3o tnicos e dependem da forma como
o utilizador trabalha, da peca de trabalho e do de-
sign do local de trabalho, assim como do tempo de
exposicao e da condicao fisica do utilizador.
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Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, nao
somos responsaveis pelas consequéncias do uso do
valores declarados, ao invés de valores refletindo a
exposicao real, em uma avaliacao de risco individ-
ual, em um situacao de trabalho sobre a qual ndo
temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragao
na mao ¢ no brago se seu uso nao for administrado
corretamente. Um guia da UE para gerenciar a vi-
bracao da mao e do braco pode ser encontrado
acessando-se http://www.pneurop.eu/index.php e
selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica
para detectar atempadamente sintomas, que pos-
sam estar relacionados com a exposi¢ao a vi-
bracao, para que os procedimentos de manusea-
mento possam ser modificados, por forma a ajudar
a evitar prejuizos futuros.

(@ Este equipamento € destinado para aplicag¢des
fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia
para a construtor da maquina. Dados sobre
emissao de vibracdo e ruido da maquina com-
pleta devem ser indicados no Manual de in-
strucdes da maquina.

Seguranca

& AVISO Risco de acidentes graves ou danos
materiais

Assegure de ler, compreender e seguir todas as
instrucdes antes de operar a ferramenta. Deixar
de seguir todas as instrugdes podera causar
choque elétrico, incéndio, danos materiais e/ou
acidentes graves.

» Leia todas as informagdes de seguranga
junto com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para a
instalacdo, operacdo e manutencao das difer-
entes partes do sistema.

» Leia todas as normas de seguranca locais em
relacdo ao sistema e as partes.

» Mantenha todas as informacdes ¢ instrugoes
de seguranca para referéncia futura.

Declaracao de uso

Este produto foi desenvolvido para lascar, rebitar,
raspar e golpear, de acordo com as instrugoes de
operagdo. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de
uso. Apenas para uso profissional.

Lista de verificacdo do operador

Verifique a ferramenta antes de iniciar
o trabalho.

+ Use sempre um retentor.

* Inspecione o retentor regularmente para ver se
ha desgaste e danos.

* A ferramenta e seus acessorios nao devem ser
modificados em qualquer circunstancia.

e O acionador nunca deve ser removido ou fix-
ado com fita adesiva, por exemplo.

» Se o0 acionador ndo estiver funcionando ade-
quadamente, certifique-se de que ele seja sub-
stituido.

* O acoplamento do abastecimento de ar deve ser
separado da ferramenta por uma mangueira
flexivel.

Equipamentos de protegao individual

)

Vocé deve usar:

 Protecdo para os olhos, dculos de seguranca ou
um Visor.
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Protegao para os ouvidos.

Luvas.

Calgados com ponteira de ago.
Capacete (para servigos mais pesados).

Evite joias, cabelos e roupas frouxas pen-
duradas (risco de ficarem presos).

Area de trabalho

J

Certifique-se de que na area em que vocé esta
trabalhando ndo estejam outras pessoas para
que ninguém se machuque.

As pessoas proximas também devem usar pro-
tecdo auditiva e para os olhos.

Verifique se hd uma boa ventilagio e extragao
de poeira das instalagoes.

Deve haver um suporte ou um espago
disponivel no qual a méaquina pode ser colo-
cada de forma segura.

Trabalhe em uma 4rea vedada, se possivel, com
paredes de protecao.

Atmosfera explosiva nao deve ser queimada -
use acessorios de material que ndo gere fagul-
has.

Evite usar cinzel em cabos elétricos ocultos em
paredes internas.

Durante o trabalho

28

Antes de trocar acessorios, cinzel ou puncgao,
desconecte a ferramenta do abastecimento de
ar,

 Pare de usar a ferramenta se houver vibragoes e
ruidos altos anormais durante o uso.

» Note que o cinzel podera quebrar durante a op-
eracao.

* Nunca acione um martelo a menos que esteja
firmemente pressionado a peca de trabalho.

» Use ferramentas com amortecedores de vi-
bragdo, se disponiveis.

* Reduza o tempo total de exposi¢do a vibragdes,
principalmente ser for preciso orientar o cinzel
manualmente.

Apés o trabalho ser concluido

» Ao terminar uma tarefa, desconecte a ferra-
menta do abastecimento de ar.

* Verifique se a ferramenta esta desligada e se
parou completamente antes de desce-la.

» Largue a ferramenta com cuidado, para que nao
haja o risco da ferramenta ligar sozinha.

* Remova o cinzel, pun¢do ou furador ao termi-
nar o trabalho.

Manutencao

» Nao desmonte as pecas relacionadas a segu-
ranga. Essas pecas devem ser completamente
substituidas quando apresentam avaria.

* Certifique-se de seguir as instru¢des de servigo
e os intervalos de servigo recomendados.

Instrugées especificas do produto

Instalagao das ferramentas vibratorias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para
ar comprimido com no minimo 300 mm (12 pol.)
de comprimento entre a ferramenta vibratoria e o
acoplamento de agado rapida.
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Instrugoes de segurancga

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que este-
jam usando, instalando, reparando, fazendo
manutenc¢ao, alterando acessorios ou trabalhando
proximo desta ferramenta, devem ler e compreen-
der estas instrugdes antes de realizar qualquer uma
destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a
trabalhar com seguranca e eficiéncia. O dispositivo
de seguranca mais importante para esta ou qual-
quer outra ferramenta é VOCE. Os seus cuidados e
bom senso sao a melhor protecdo contra ferimen-
tos. Nao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais im-
portantes.

» Somente operadores qualificados e treinados
devem instalar, ajustar ou usar esta ferramenta
elétrica.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser
modificados em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danifi-
cada.

 Se a velocidade nominal, a pressao de operagao
ou os sinais de aviso de perigo na ferramenta
deixa de ser legivel ou se torna destacada, sub-
stitua-a sem atraso.

(@ Para mais informacoes de seguranca, con-
sulte:

* Qutros documentos e informagdes que
acompanham a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associ-
acao de classe.

» \"Codigo de Seguranga para Ferramentas
Pneumaticas Portateis\" (ANSI B186.1),
disponivel no periodo da impressao através
da Global Engineering Documents em
http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na
obtencdo dos padroes ANSI, entre em con-
tato com a ANSI em http://www.ansi.org/

* QOutras informagdes sobre saude e segu-
ranga ocupacional podem ser obtidas nos
seguintes sites: http://www.osha.gov
(EUA) http://europe.osha.eu.int (Europa)

Perigos de conexio e fornecimento de ar

 Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a
pressdo da mangueira e desconecte a ferra-
menta da tomada de ar quando nio estiver em
uso, antes de alterar os acessorios ou fazer
reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pes-
soa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes
graves. Verifique sempre se existem
mangueiras e conexdes danificadas ou soltas.

* Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido
na ferramenta.Use encaixe de mangueira
roscado de aco temperado (ou material com re-
sisténcia ao choque comparavel).Ver instrugdes
para correta configuracao.

» Sempre que usar acoplamentos de giro univer-
sal, instale contrapinos.

» Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar /
90 psi, ou como definido na placa de identifi-
cagao da ferramenta.

Perigo de projéteis
* \"Quando for necessario mudar acessorios,
fechar sempre o fornecimento de ar, soltar a

mangueira de ar sob pressao e desligar a ferra-
menta do fornecimento de ar.

A falha na pega de trabalho, acessorio, retentor
ou até na propria ferramenta pode criar pro-
jéteis de alta velocidade.Mesmo pequenos pro-
jéteis podem atingir os olhos e causar cegueira.

» Sempre use protecao para os olhos e o rosto
quando se envolver ou trabalhar perto da ferra-
menta em operagdo, reparo ou manutencao ou
durante uma troca de acessorios.

* Certifique-se de que todas as outras pessoas no
local estdo usando prote¢do resistente a im-
pactos para os olhos e o rosto.

* Nunca opere uma ferramenta, caso o acessoOrio
nao esteja acoplado na maquina com um reten-
tor apropriado (consultar a lista de acessorios).

» Para evitar lesoes, os retentores devem ser sub-
stituidos sempre que estejam gastos, rachados
ou distorcidos.

» Sempre que trabalhar por cima de sua cabega,
use um capacete de protecao.

» Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fix-
ada de forma segura.

* Apoie o acessorio firmemente contra a superfi-
cie de trabalho antes de iniciar a ferramenta.
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Perigos de funcionamento

O uso da ferramenta pode expor as maos do op-
erador a perigos, incluindo impactos, cortes,
abrasdo e calor.Use luvas apropriadas para pro-
teger as maos.

Evitar contato direto com o acessorio € a super-
ficie de trabalho durante e depois do trabalho
uma vez que ficam quentes e afiadas.

Os utilizadores e técnicos de manutencao de-
vem ser fisicamente capazes de lidar com o
volume, peso e poténcia da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto
para reagir a movimentos subitos ou mesmo
aos normais — tenha as duas maos disponiveis.

Riscos com o acessorio

Nunca usar qualquer cinzel como uma ferra-
menta para golpe de mao.Os cinzg€is sao especi-
ficamente concebidos e temperados para serem
unicamente utilizados em martelos pneumati-
COS.

Selecionar o punho e retentor corretos para a
ferramenta que utiliza.

Nunca utilizar acessorios apertados porque re-
querem uma pressao excessiva € podem partir-
se devido a fatiga.

Nunca arrefeca um acessorio quente em
agua.Isso pode provocar quebras ou falhas pre-
coces.

Use acessOrios € consumiveis apenas nos
tamanhos e tipos recomendados.

Quebra do acessorio ou danos na ferramenta
podem ser provocados por esta ser utilizada
como alavanca.Partir pedagos pequenos para
evitar ferramenta presa.

Perigos do movimento repetitivo

30

Quando usar uma ferramenta elétrica para exe-
cutar atividades relacionadas ao trabalho, o op-
erador pode sentir desconforto nas maos,
bracos, ombros, pescoco ou outras partes do
corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto man-
tém uma posi¢ao equilibrada, evitando posturas
inadequadas ou sem equilibrio. Mudando a
postura durante tarefas estendidas pode ajudar
a evitar o desconforto e fadiga.

Nao ignore sintomas como desconforto per-
i0dico e persistente, dor, palpitagdes, sensibili-
dade, formigamento, dorméncia, sensagdo de

queimacao ou rigidez.Pare de usar a ferra-
menta, informe seu empregador e consulte um
médico

Riscos de vibragoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda
auditiva permanente e outros problemas como
zunido. Use a protegdo auditiva recomendada
pelo seu empregador e de acordo com os regu-
lamentos de satude e segurancga ocupacional.

A exposicdo a vibragdes pode danificar e inca-
pacitar os nervos e o suprimento de sangue
para as maos e bragos. Vestir roupas quentes e
manter as maos aquecidas e secas. Se perceber
dorméncia, formigamento, dor ou lividez da
pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais
firme, porque o risco de vibragdes ¢ geralmente
maior quando a for¢a da pegada ¢ maior.Onde
possivel, apoie o peso da ferramenta com um
dinamo compensador.

Nunca trabalhe com a ferramenta de maos
nuas, uma vez que isso aumenta a exposi¢ao a
vibragdes.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis
de vibracao e ruido:

Opere e faga manutenc¢do da ferramenta, e sele-
cione, faca manutencao e substitua os
acessorios e consumiveis de acordo com este
manual de instrugoes.

Nunca use um acessorio duro.

Perigos no Local de Trabalho

Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as maiores
causas de lesdes graves ou morte. Nao deixe
excesso de mangueira nas vias de acesso ou no
local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear de-
tritos do processo de trabalho que podem
causar males a satde (por exemplo, cancer, de-
feitos de nascenga, asma e/ou dermatite). Use
equipamento extrator de poeira e equipamento
de protecao respiratoria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspen-
s30 no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, ser-
racdo, esmerilhamento, perfuragdo e outras
atividades mecanizadas de construgao podem
conter componentes quimicos que o Estado da
California reconhece como causadores de
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cancer, defeitos de nascenca e outros prejuizos
ao sistema reprodutor humano. Alguns exemp-
los desses componentes quimicos s3o:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros
produtos de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada
quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo
da frequéncia que vocé realiza esse tipo de tra-
balho. Para reduzir sua exposi¢do a esses com-
ponentes quimicos: trabalhe em area bem ven-
tilada e use equipamentos de prote¢ao apropria-
dos, como madscaras contra poeira que sejam
especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes descon-
hecidos.Podem existir riscos ocultos, como re-
des de eletricidade ou outras de utilidades.

* Essa ferramenta ndo foi concebida para ser uti-
lizada em atmosferas potencialmente explosi-
vas, nao estando isolada do contato com a ener-
gia elétrica.

NAO'J OGUE FORA - ENTREGUE AO
USUARIO

Informacao util
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos
produtos, acessorios, pecas sobressalentes e
matérias publicadas em nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apos o
primeiro uso do produto, porém, expirard, em
qualquer caso, o mais tardar 13 meses ap0s a
entrega.

* O desgaste e estrago normais das pecas nao es-
tao incluidos na garantia.

+ Para desgaste e estrago normais entende-se
a necessidade de troca de uma pega ou
outro ajuste/revisao durante a manutengao
de ferramentas padrao normalmente para
aquele periodo (expresso em tempo, horas
de operacao ou algum outro).

* A garantia do produto baseia-se no uso,
manutengdo e reparo corretos da ferramenta e
de seus componentes.

* Danos a pecas decorrentes de manutengao in-
adequada ou execugdo por terceiros que nao
Atlas Copco ou seus Prestadores de Servigo
Autorizados durante o periodo de garantia nao
sdo cobertos pela mesma.

 Para evitar danos ou a destrui¢do de pegas da
ferramenta, siga os programas de manutencao
recomendados e as instrugdes corretas para
fazer a manutengao da ferramenta.

* Os reparos de garantia sdo realizados apenas
nas Atlas Copco oficinas ou pelos Prestadores
de Servigo Autorizados.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutengdo preventiva através de seus contratos
ToolCover. Para obter mais informagdes, entre em
contato com seu representante de servigo local.

Para motores elétricos:

* A garantia serd aplicada somente quando o mo-
tor elétrico ndo tenha sido aberto.

ServAid

ServAid ¢ um portal que contém as informagdes
mais atualizadas do produto, tais como:

- Informacgdes de seguranga
- Instrucdes de instalagdo, operagao e manutencao
- Visualizagoes explodidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pecas de
reposicao, ferramentas de servigo e acessorios para
o produto desejado diretamente pelo ServAid. Ele
¢ continuamente atualizado com informagdes sobre
produtos novos e redesenhados.

Se houver traducdes, vocé podera ver o conteudo
no idioma desejado. ServAid oferece a funcionali-
dade de pesquisa avancada de toda a série de pro-
dutos e pode ser usado para exibir informacgdes so-
bre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e na Web:
https://servaid.atlascopco.com
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Para obter mais informagdes, entre em contato com
seu representante de vendas Atlas Copco ou
através de e-mail:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguranca
MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os pro-
dutos quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de segu-
ranga, e siga as instrugdes na pagina.

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN dichiara, sotto sua es-
clusiva responsabilita, che il prodotto (del tipo e
con il numero di serie riportati nella pagina a
fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-4

Le informazioni tecniche rilevanti possono essere
richieste esclusivamente dalle autorita.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Firma del dichiarante

Dichiarazione su vibrazioni e
rumorosita

* Livello di pressione sonora 74 dB(A) , in-
certezza 3 dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza
3 dB(A), secondo ISO15744.

+ Valore totale vibrazioni 5 m/s?, incertezza 1.9,
secondo 1S028927-9.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante
test eseguiti in laboratorio conformemente alla di-
rettiva o agli standard indicati e sono idonei al raf-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati
in conformita alla medesima direttiva o standard. I
valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori mis-
urati nei singoli luoghi di lavoro potrebbero essere
piu elevati. I valori di esposizione effettivi e il ris-
chio di lesioni per ogni singolo operatore sono
unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle con-
dizioni fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo
essere ritenuta responsabile per le conseguenze
derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati, invece
di valori che riflettono I'esposizione effettiva, in
una valutazione del rischio individuale in una situ-
azione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del pre-
sente utensile puo causare la sindrome da vi-
brazioni mano-braccio. Per consultare una guida
UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/braccia, ac-
cedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di
controllo sanitario finalizzato a individuare i primi
sintomi di un’eventuale esposizione alle vi-
brazioni, affinché sia possibile modificare le pro-
cedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

(@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad appli-
cazioni di fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita
di guida per il costruttore. I dati sulle emis-
sioni acustiche e vibratorie per la macchina
completa devono essere riportati nel manuale
di istruzioni per la macchina.
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Sicurezza

& ATTENZIONE Rischio di danni a cose o
gravi lesioni personali

Prima di mettere in funzione l'utensile, accer-
tarsi di aver letto, compreso e seguito tutte le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi,
danni a cose e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le informazioni sulla sicurezza
fornite insieme alle diverse parti del sistema.

» Leggere tutte le istruzioni del prodotto per
l'installazione, il funzionamento ¢ la
manutenzione delle varie parti del sistema.

» Leggere tutte le norme di sicurezza emanate
a livello locale per quanto riguarda il sis-
tema e le sue parti.

» Conservare tutte le informazioni di si-
curezza ¢ le istruzioni per consultarle even-
tualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per la scalpellatura, la
chiodatura, la scrostatura o la battitura, secondo le
istruzioni operative in dotazione al dispositivo.
Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo pro-
fessionale.

Elenco di controllo dell'operatore

Controllare I'utensile prima di avviare il
lavoro

 Utilizzare sempre un fissaggio.

* Controllare regolarmente se il fissaggio pre-
senta tracce di usura e danneggiamento.

e ['utensile e 1 relativi accessori non devono es-
sere modificati.

* Il pulsante non deve mai essere rimosso o fis-
sato per esempio tramite nastro.

* Se il pulsante non funziona correttamente,
provvedere alla sua sostituzione.

» L'accoppiamento all'alimentazione pneumatica
deve essere separato dall'utensile mediante un
cavo flessibile.

Dispositivi di protezione individuale

)

Indumenti da indossare:

* Un dispositivo per la protezione degli occhi,
occhiali o visiera.

+ Una protezione acustica.

* Guanti.

* Scarpe rinforzate.

» Un casco (per le applicazioni piu pesanti).

+ Evitare indumenti larghi, capelli lunghi, bigiot-
teria (rischio di rimanere impigliati).

Area di lavoro

S

* Verificare che 1'area di lavoro sia mantenuta
libera da altre persone di modo che nessuno
possa essere ferito.

* Anche le persone circostanti devono indossare
un dispositivo per la protezione degli occhi e
delle orecchie.

* Controllare che lo stabilimento abbia una
buona ventilazione e un sistema di estrazione
delle polveri.

* La macchina deve potere essere poggiata in si-
curezza su un supporto o in un luogo vicino.
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 Lavorare un un'area riparata, se possibile con
pareti di protezione.

* In presenza di atmosfera esplosiva, utilizzare
accessori di materiale antiscintille per evitare di
innescare incendi.

« Evitare i colpi di scalpello nei cablaggi elettrici
nascosti all'interno delle pareti.

Durante il lavoro

 Prima di cambiare gli accessori, scalpello o
stampo, scollegare 'utensile dall'alimentazione
pneumatica.

* Interrompere il funzionamento dell'utensile se
si verificano rumori € vibrazioni elevate e
anomale.

» Lo scalpello ¢ soggetto a rotture durante 1'uso.

» Non azionare mai un martello fino a quando
questo non ¢ posizionato sul pezzo da lavorare.

o Utilizzare utensili con sistemi di smorzamento
delle vibrazioni quando possibile.

* Ridurre al minimo 1'esposizione alle vibrazioni,
specialmente se lo scalpello deve essere
guidato a mano.

Dopo il completamento del lavoro

+ Alla fine di un lavoro, scollegare 'utensile
dall'alimentazione pneumatica.

 Verificare che l'utensile sia scollegato e che sia
completamente fermo prima di essere riposto.

* Riporre I'utensile con cura, per evitare che
riprenda a funzionare autonomamente.

+ Una volta completato il lavoro, rimuovere
scalpelli, stampi e punzoni.

Manutenzione

» Non smontare componenti di sicurezza. Questi
componenti devono essere sostituiti completa-
mente se danneggiati.

* Assicurarsi di seguire le istruzioni di manuten-
zione e gli intervalli di manutenzione racco-
mandati.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di
300 mm (12") di tubo flessibile per 'aria com-
pressa tra un utensile a vibrazione e il raccordo ad
attacco rapido.

Istruzioni di sicurezza

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, €
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
installare, riparare, eseguire la manutenzione o la
sostituzione di accessori o che semplicemente la-
vori nelle strette vicinanze di questo utensile legga
e capisca tutti 1 punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a
lavorare con efficienza e in sicurezza. Il disposi-
tivo di sicurezza piu importante per questo o per
altri utensili ¢ 'UTENTE. E innanzitutto I'utente
che con una cura e un'attenzione particolari deve
prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare
tutti 1 possibili rischi in questo documento, ma ab-
biamo cercato di evidenziare alcuni tra quelli piu
importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato,
regolato e utilizzato solo da personale qualifi-
cato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non de-
vono essere modificati.

» Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.
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Se le targhette indicanti la velocita nominale, la
pressione di esercizio e i segnali di pericolo
sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

(@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza,

consultare:

e Altri documenti e informazioni in
dotazione a questo utensile.

* 1l proprio datore di lavoro, sindacato e/o
associazione professionale.

+ “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), disponibile alla
data di stampa presso Global Engineering
Documents accedendo al sito http://
global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800
854 7179. In caso di difficolta a procurarsi
le norme ANSI, rivolgersi direttamente a
tale associazione visitando il sito http://
www.ansi.org/

» Ulteriori informazioni sulla salute e la si-
curezza sul lavoro sono disponibili sui
seguenti siti Web: http://www.osha.gov
(USA) http://europe.osha.eu.int (Europe)

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e
relativi collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni
personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scolle-
gare l'utensile dalla rete quando non viene uti-
lizzato, prima di sostituire gli accessori o
quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o
altre persone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per
accertare eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare raccordi a cambio rapido
sull'utensile.Utilizzare raccordi filettati di ac-
ciaio temprato (o materiale con resistenza agli
urti paragonabile) per i tubi flessibili.Leggere
le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali
rotativi, installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90
psig) di pressione dell'aria o il valore indicato
sulla targhetta dell'utensile.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Escludere sempre I'alimentazione dell'aria,
togliere il tubo flessibile d'arrivo d'aria e scolle-
gare |'utensile dall'alimentazione d'aria in occa-
sione della sostituzione di accessori.

Un guasto del pezzo, dell'accessorio, del fermo
oppure perfino dell'utensile stesso, puo gener-
are proiettili ad alta velocita.Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono
causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli oc-
chi e per il volto quando si lavora con ['utensile
0 in prossimita di esso per operazioni di
manutenzione, funzionamento o riparazione o
per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano
indossando protezioni antiurto per occhi e
volto.

Non azionare mai il martello pneumatico senza
che il fioretto sia assicurato ad esso con un
fermo appropriato (vedere la lista dei pezzi).

Per evitare danni alle persone, i pezzi del fermo
devono essere sostituiti quando sono con-
sumati, incrinati o deformati.

Indossare sempre un elmetto di sicurezza nel
caso si utilizzi 1'utensile ad un livello superiore
rispetto alla propria altezza.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Mantenere saldamente il fioretto contro la su-
perficie di lavoro prima di avviare 1'utensile.

Rischi connessi all'utilizzo

L'utilizzo dell'utensile puo esporre le mani
dell'operatore a pericoli, incluse le percussioni,
1 tagli, le abrasioni e le ustioni.Proteggere le
mani con guanti adatti.

Evitare il contatto diretto con il fioretto o con la
superficie di lavoro durante e dopo il funziona-
mento del martello pneumatico poiché si sur-
riscaldano e sono taglienti.

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione
devono essere fisicamente in grado di maneg-
giare la mole, il peso e la potenza erogata
dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria
una presa con entrambe le mani per essere in
grado di contrastare i movimenti normali o im-
provvisi.
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Pericoli dovuti agli accessori

Non usare mai gli scalpelli come strumenti di
incisione a mano.Essi sono specificatamente
progettati e trattati termicamente per essere us-
ati esclusivamente con martelli pneumatici ad
aria compressa.

Scegliere sempre il codolo e il fermo corretti
per l'attrezzo che si usa.

Non usare mai fioretti spuntati poiché
richiedono eccessiva pressione € possono
rompersi a causa dell'usura.

Non raffreddare mai in acqua un fioretto sur-
riscaldato perché puo deteriorarsi o diventare
fragile.Questo attrezzo e 1 suoi accessori non
devono essere modificati in nessun modo.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di
consumo di dimensioni e tipologia consigliate.

Non fare leva in alcun modo con il fioretto
poiché si puo rompere o il martello pneumatico
puo risultarne danneggiato.Procedere a piccole
prese per evitare che si pieghi.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per I'ese-
cuzione di attivita lavorative, l'operatore puo

provare dolore localizzato alle mani, agli arti

superiori, alle spalle, collo o in altre parti del

corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un
appoggio sicuro sui piedi ed evitando le po-
sizioni scomode o sbilanciate. Durante le lavo-
razioni prolungate, puo essere utile cambiare
posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti
quali disagio, dolore, fitte, indolenzimento
muscolare, formicolio, intorpidimento, bruciore
o rigidita.Interrompere 1'utilizzo dell'utensile,
informare il datore di lavoro e rivolgersi a un
medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibrato-

rie

* [ livelli acustici eccessivi possono causare
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perdite di udito permanenti e problemi quali il
tinnito auricolare. Utilizzare le protezioni acus-
tiche raccomandate dal datore di lavoro o dai
regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare 1
nervi e ostacolare la circolazione sanguigna
alle mani ed alle braccia. Indossare indumenti

caldi e tenere le mani al riparo dal freddo e
dall'umidita. In caso di intorpidimento, formi-
colio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il
datore di lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura
dell'utensile, perché il rischio derivante dalle
vibrazioni generalmente aumenta quando la
forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilancia-
tore.

Non sostenere mai il fioretto con la mano lib-
era, dato che si aumenta l'esposizione alle vi-
brazioni.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle
emissioni acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli acces-
sori e degli elementi di consumo, devono es-
sere conformi a quanto indicato nel presente
manuale di istruzioni.

Non utilizzare un accessorio spuntato.

Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'impor-
tante causa di infortuni gravi o mortali. Prestare
attenzione alla presenza di tratti di tubo
flessibile sulla superficie di calpestio o di la-
VOro.

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il tratta-
mento di residui dei processi di lavorazione che
possono causare malattie (per esempio, cancro,
malformazioni fetali, asma e/o dermatite). Uti-
lizzare 1'estrazione di polvere e indossare at-
trezzature protettive per la respirazione durante
il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, uti-
lizzo della sega, smerigliatura, perforazione e
altre attivita edili contiene sostanze chimiche
che lo Stato della California ritiene provochino
cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di se-
guito alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento ¢ altri materiali edili in
silice cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma
trattata chimicamente
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I rischi derivanti dall'esposizione a tali materi-
ali variano in base alla frequenza di svolgi-
mento dell'attivita. Per ridurre 1'esposizione a
tali sostanze chimiche: lavorare in aree ben
ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere proget-
tate appositamente per filtrare le particelle mi-
croscopiche.

* Prestare attenzione in ambienti non
conosciuti.Potrebbero esservi pericoli nascosti,
quali ad esempio linee elettriche o di altre
utenze.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per
impiego in atmosfere potenzialmente esplosive
e non ¢ isolato dal contatto con I'elettricita.

NON GETTARE - CONSEGNARE
ALL'UTENTE

Informazioni utili

Sito web

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

I1 nostro sito web offre informazioni sui prodotti,
gli accessorti, le parti di ricambio e le pubbli-
cazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del
prodotto.

Garanzia

+ La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal
primo utilizzo del prodotto o al piu tardi 13
mesi dalla consegna.

* La garanzia non copre la normale usura dei
componenti.

* Per normale usura si intende una con-
dizione che richiede la sostituzione di un
pezzo o altra regolazione/riparazione du-
rante la normale manutenzione dell'utensile
in un dato periodo (espresso in durata, ore
di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo,
manutenzione e riparazione corretti dello stru-
mento e dei suoi componenti.

* Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai
componenti verificatisi a seguito di manuten-
zione inadeguata o effettuata con pezzi non di
Atlas Copco o dei Partner addetti alla manuten-
zione certificati durante il periodo di garanzia.

* Per evitare danni o la distruzione dei compo-
nenti dello strumento, ripararlo secondo il pro-
gramma di manutenzione consigliato e attenersi
alle istruzioni corrette.

* Le riparazioni in garanzia possono essere ese-
guite esclusivamente in officine Atlas Copco o
da Partner addetti alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti Tool-
Cover per estensioni di garanzia e manutenzioni
preventive. Per ulteriori informazioni, contattare il
proprio rappresentante di manutenzione locale.

Per motori elettrici:

 La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico
non ¢ stato aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni
piu aggiornate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza

- Istruzioni su installazione, funzionamento e assis-
tenza

- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, uten-
sili di manutenzione e accessori per il prodotto
scelto direttamente da ServAid. L'utilita € continu-
amente aggiornata con informazioni su prodotti
nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono es-
sere visualizzati nella lingua prescelta. ServAid of-
fre una funzionalita di ricerca avanzata per l'intera
gamma di prodotti Atlas Copco e puo essere utiliz-
zato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rap-
presentante Atlas Copco oppure scrivere una mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com
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Schede informative in materia di
sicurezza MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza de-
scrivono 1 prodotti chimici commercializzati da At-
las Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative, e seguire le
istruzioni sulla pagina.

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDENverklaren dat
het product (met naam, type- en serienummer, zie
voorpagina) in overeenstemming is met de vol-
gende norm(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden
gehanteerd:
ISO 11148-4

Relevante technische informatie kan alleen worden
aangevraagd door autoriteiten.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Handtekening van uitgever

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 74 dB(A) , onzekerheid 3
dB(A), in overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid 3
dB(A), in overeenstemming met ISO15744.

* Totale trillingswaarde 5 m/s*, onzekerheid 1.9,
in overeenstemming met [ISO28927-9.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door lab-
oratoriumtests conform de aangegeven normen en
zijn geschikt om vergeleken te worden met de
aangegeven waarden of andere geteste gereed-
schappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risi-
cobepalingen en de waarden gemeten op de afzon-
derlijke werkplekken kunnen hoger zijn. De

werkelijke blootstellingswaarden en het risico op
letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het
werkstuk en het ontwerp van het werkstation,
alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn
niet aansprakelijk voor de gevolgen van het ge-
bruik van de weergegeven waarden, in plaats van
de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risi-
cobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt ge-
bruikt, kan dit het hand-arm vibratiesyndroom
veroorzaken. Een EU-richtlijn voor hand-
armtrillingen vindt u op http://www.pneurop.eu/in-
dex.php. Selecteer 'Gereedschappen' en daarna
'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te
zetten om al in een vroegstadium symptomen te
kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen
zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat man-
agementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste
toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de
machinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t.
geluids- en trillingsuitstoot voor de gehele ma-
chine staan in het instructiechandboek voor de
machine.
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Veiligheid * De trekker mag niet verwijderd of met bijvoor-
. ] beeld plakband worden bevestigd.

A WAARSCHUWING Risico op eigendomss-
chade of ernstige letsels * Vervang de trekker indien deze niet goed
Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt werkt.
en opvolgt alvorens het gereedschap te ge- * De luchttoevoerkoppeling dient dpor een hplp—
bruiken. Het niet-opvolgen van alle instructies slang van het gereedschap gescheiden te zijn.
kan leiden tot een elektrische schok, brand,
eigendomsschade en/of ernstige lichamelijke Veiligheidsuitrusting

letsels.
» Lees alle veiligheidsinformatie die bij de i \ g

verschillende onderdelen van het systeem J\ (]

P

wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor de instal-
latie, de bediening en het onderhoud van de
verschillende onderdelen van het systeem.

» Lees alle veiligheidsvoorschriften van de
lokale wetgeving met betrekking tot het sys-

teem en de onderdelen ervan. Draag altijd het volgende:

> Bewagr alle Veiligheidsinformati”e en in- * Oogbescherming, een bril of een masker.
structies, zodat u ze op en later tijdstip kunt .
raadplegen. * Oorbescherming.
e Handschoenen.

Gebruiksverklaring » Schoenen met stalen neuzen.
Dit product is ontwikkeld voor het bikken, vastk- » een helm (voor Zv&faardere toePass1ngen). .
linken, hakken of breken volgens de bedieningsin- * Voorkom dat loszittende kleding, haar of sier-
structies. Gebruik van een andere aard is verboden. aden beklemd raken.

Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Werkgebied

Checklist bediener

Controleer het gereedschap voordat u

ermee gaat werken /
X

* Houd anderen uit de buurt van de ruimte
waarin u werkt, om te voorkomen dat zij
lichamelijk letsel oplopen.

* Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

* Controleer of de werkruimte is voorzien van
een goede ventilatie en stofafzuiging.

» Zorg voor een plaats of een standaard waarop

* Gebruik altijd een borging. de machine veilig kan worden neergezet.
 Controleer de borging regelmatig op slijtage en * Werk in een afgeschermde ruimte, zo mogelijk
schade. afgescheiden door wanden.

* Het gereedschap en de daarbij behorende ac-
cessoires mogen niet gewijzigd worden.
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* Creéer geen vonken in een explosieve atmos-
feer - gebruik accessoires van materiaal dat
geen vonken genereert.

* Voorkom beitelen in elektrische bedrading in
wanden.

Tijdens het werk

» Alvorens het accessoire, de beitel of de stans te
verwisselen, het gereedschap eerst atkoppelen
van de luchttoevoer.

+ Staak het gebruik van het gereedschap indien u
tijdens het gebruik abnormaal harde geluiden
of trillingen waarneemt.

* Wees erop bedacht dat de bijtel gedurende het
gebruik kan breken.

 Activeer een hamer uitsluitend als deze tegen
een project waaraan u werkt wordt gehouden.

* Gebruik trillingsdempende gereedschappen, in-
dien aanwezig.

 Verkort de blootstelling aan trillingen, vooral
als de beitel met de hand wordt geleid.

Als het werk voltooid is

+ Koppel het gereedschap af van de luchttoevoer
wanneer het werk voltooid is.

» Leg het gereedschap pas neer als het uit-
geschakeld en volledig gestopt is.

* Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het
niet vanzelf kan inschakelen.

» Verwijderd de beitel, stans of pons wanneer het
werk voltooid is

Onderhoud

* Ontmantel veiligheidsgerelateerde onderdelen
niet. Deze onderdelen moeten volledig worden
vervangen als zij beschadigd zijn.

* Neem de onderhoudsvoorschriften en de aan-
bevolen onderhoudsintervallen in acht.

Productspecifieke instructies

Installatie van gereedschap dat
trillingen voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor per-
slucht met een minimale lengte van 300 mm tussen
het gereedschap dat trillingen voortbrengt en de
snelkoppeling te plaatsen.

Veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden,
moet iedereen die accessoires op dit gereedschap
gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of ver-
vangt, of in de buurt van dit gereedschap werkt
deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen
alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereed-
schappen waarmee u veilig en efficiént kunt
werken. Voor elk gereedschap geldt dat U de be-
langrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden
de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij
kunnen in dit document niet alle gevaren behande-
len, maar brengen een aantal belangrijke gevaren
onder uw aandacht.

 De installatie, het afstellen en het gebruik van
dit elektrische gereedschap is uitsluitend voor-
behouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid per-
soneel.

* Dit gereedschap en de daarbij behorende acces-
soires mogen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het
beschadigd is.
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Indien de aanduidingen van de nominale snel-
heid, de operationele druk of de gevaaraan-
duidingen op het gereedschap onleesbaar zijn
of los raken, vervang ze onmiddellijk.

(@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinfor-

matie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde
documenten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of
vakbond.

+ “Safety Code for Portable Air Tools” (Vei-
ligheidsreglement voor draagbare pneuma-
tische gereedschappen) (ANSI B186.1), bij
het ter perse gaan van dit document verkri-
jgbaar bij Global Engineering Documents
op http://global.ihs.com/, of neem tele-
fonisch contact op met 1 800 854 7179. In-
dien u problemen hebt met het verkrijgen
van ANSI-normen, neem contact op met
ANSI via http://www.ansi.org/

» Nadere informatie over welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer vindt u op de vol-
gende websites: http://www.osha.gov (VS).
http://europe.osha.eu.int (Europa)

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit
de leidingen en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt, af van de luchttoevoer
alvorens accessoires te verwisselen of
reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een
ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel
veroorzaken. Controleer altijd of slangen en
hulpstukken onbeschadigd zijn en goed vastzit-
ten.

Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereed-
schap.Gebruik slangaansluitingen met schroef-
draad van gehard staal (of een materiaal met
een vergelijkbare schokbestendigheid).Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt,
moeten er borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3
bar / 90 psi, of de waarde op de naamplaat van
het gereedschap niet.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de
slang en koppel deze af van de luchttoevoer
alvorens accessoires te verwisselen.

Een wegschietend project, bevestiger of
gereedschap is een projectiel met hoge snel-
heid.Zelfs kleine wegschietende voorwerpen
kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichts-
bescherming wanneer u betrokken bent bij ge-
bruik, reparatie of onderhoud van het gereed-
schap of bij het vervangen van accessoires op
het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slag-
vaste oog- en gezichtsbescherming dragen.

Gebruik een gereedschap alleen wanneer het
hulpstuk op de juiste manier in het gereedschap
is geborgd (zie lijst van onderdelen).

Om verwondingen te voorkomen dienen bor-
gende onderdelen vervangen te worden wan-
neer deze versleten, gebarsten of vervormd
zijn.

Draag een veiligheidshelm wanneer u boven
ooghoogte werkt.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt
goed is bevestigd.

Druk accessoire stevig tegen het werkopper-
vlak alvorens het gereedschap te starten.

Operationele risico's

Door gebruik van het gereedschap worden de
handen van de bediener mogelijk blootgesteld
aan gevaar, zoals stoten, snij- en schaafwonden
en warmte.Bescherm uw handen met geschikte
handschoenen.

Raak het hulpstuk of het werkoppervlak niet
aan tijdens en na het werk: deze worden warm
en scherp.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet
lichamelijk in staat zijn om met de omvang, het
gewicht en de kracht van dit apparaat om te
kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier
vast:zorg dat u gereed bent om normale of plot-
selinge bewegingen op te vangen.
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Gevaren: accessoires het wit wegtrekken van de huid waarneemt, di-

« Gebruik nooit een beitel als handgereed- ent u het gereedschap uit te schakelen, uw

schap.Deze beitels zijn speciaal ontworpen en
thermisch behandeld voor gebruik in
luchthamers.

Kies de juiste steel en borging voor het ge-
bruikte gereedschap.

Gebruik geen botte hulpstukken: deze vereisen
een extreme werkdruk en kunnen als gevolg
van materiaalmoeheid breken.

Een heet hulpstuk mag niet in water worden
gekoeld.Dit kan leiden tot broosheid en voorti-
jdige defecten.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksar-
tikelen met de aanbevolen afmetingen/types.

Wrikken en breken zijn vaak de oorzaak van
kapotte onderdelen of beschadigingen van het
gereedschap.Bewerk kleinere oppervlakken om
vastzitten te voorkomen.

Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap,
ervaart de bediener mogelijk een onprettig
gevoel in de handen, armen, schouders, nek of
andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in
balans bent. Neem geen slechte houding aan en
zorg dat u niet uit balans raakt. Voorkom een
onprettig gevoel en vermoeidheid door regel-
matig van houding te veranderen gedurende
langdurige taken.

» Negeer nooit de volgende symptomen: aan-
houdend of terugkerend ongemak, pijn, klop-
pende pijn, tintelingen, gevoelloosheid, bran-
derigheid of stijtheid.Staak het gebruik van het
gereedschap, stel uw werkgever op de hoogte
van uw ervaringen en neem contact op met een
arts

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinni-
tus. Gebruik oorbeschermers die worden
aangeraden door uw werkgever of in de regle-
menten voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot per-
manente zenuwbeschadiging en een verstoorde
bloedtoevoer naar handen en armen. Draag
warme kleding en houd uw handen warm en
droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen of

werkgever hiervan op de hoogte te stellen en
contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te
strak, aangezien de kans op letsel door trillin-
gen groter is naarmate u het gereedschap
strakker vasthoudt.Ondersteun waar mogelijk
het gewicht van het gereedschap met een stabil-
isator.

Houd het accessoire niet vast met uw vrije
hand omdat dit de blootstelling aan trillingen
vergroot.

Onnodige toename van geluids- en
trillingsniveau voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en se-
lecteer, onderhoud en vervang de accessoires
en verbruiksartikelen in overeenstemming met
de instructies in deze handleiding.

Gebruik nooit een bot accessoire.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke
oorzaken van ernstig lichamelijk letsel of de
dood. Let goed op buizen die op het loop- of
werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of
het hanteren van vuil afkomstig van het
werkproces, die schadelijk zijn voor de gezond-
heid (denk hierbij aan kanker, aangeboren
afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof
af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de
lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en an-
dere bouwactiviteiten creéren stof die chemi-
calién bevat die bij de staat Californi¢ bekend
staan als elementen die kankerverwekkend zijn,
aangeboren afwijkingen veroorzaken of een
nadelige invloed op de voortplanting hebben.
Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis

+ Silicakristallen, cement en andere metsel-
producten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met
chemicalién is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de
frequentie waarmee u dit soort werkzaamheden
uitvoert. Beperk blootstelling aan dit soort

chemicalién als volgt: werk in een goed geven-
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tileerde ruimte, werk met goedgekeurde vei-
ligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speci-
aal ontwikkeld zijn voor het filteren van micro-
scopisch kleine deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend
terrein bevindt.Er zijn mogelijk verborgen
gevaren, zoals elektrische of andere utiliteit-
sleidingen.

» Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in
een potentieel explosieve atmosfeer en is niet
geisoleerd tegen contact met een elektriciteits-
bron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER
OVERHANDIGEN

Nuttige informatie
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informatie over onze producten, accessoires, re-
serveonderdelen en publicaties vindt u op onze
website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat
het product voor het eerst in gebruik wordt
genomen, maar zal in ieder geval uiterlijk 13
maanden na levering vervallen.

* Normale slijtage van onderdelen valt niet onder
de garantie.

» Onder normale slijtage wordt verstaan de
voor deze gebruiksperiode gebruikelijke sli-
jtage waardoor een onderdeel moet worden
vervangen, afgesteld of gereviseerd
gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor
geldende tijdsduur, het aantal bedrijfsuren
of andere geldende norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste
gebruik en onderhoud en de juiste reparatie van
het gereedschap en de bijbehorende onderde-
len.

* Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg
van onvoldoende onderhoud of onderhoud dat
gedurende de garantieperiode niet is uitgevoerd
door Atlas Copco of diens erkende onder-
houdspartners valt niet onder de garantie.

* Om beschadiging of vernieling van gereed-
schapsonderdelen te voorkomen, het gereed-
schap volgens de aanbevolen onderhoudss-
chema's en de juiste instructies onderhouden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uit-
gevoerd in werkplaatsen van Atlas Copco of
door erkende onderhoudspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uit-
muntend preventief onderhoud via ToolCover-con-
tracten. Neem voor meer informatie contact op met
uw lokale onderhoudsvertegenwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elek-
tromotor niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste pro-
ductinformatie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf
ServAid reserveonderdelen, onderhoudsgereed-
schappen en accessoires te bestellen voor het prod-
uct van uw keuze. Dit programma wordt door-
lopend voorzien van de recentste informatie over
nieuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content
weergeven in de taal van uw keuze. ServAid biedt
geavanceerde zoekfunctionaliteit voor al onze pro-
ducten. Daarnaast is informatie over uitgefaseerde
producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw
Atlas Copco-verkoper of stuur een e-mail naar het
volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com
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Veiligheidsgegevensbladen MSDS/
SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een
beschrijving van de chemische producten die door
AtlasCopco worden verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en
volg de instructies op de pagina.

Erklaeringer

EU
OVERENSSTEMMELSESERKL/ERIN
G

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN erklerer, at produk-
tet (med navn, type og serienummer, se forsiden)

er i overensstemmelse med felgende direktiv(er):
2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-4

Relevant teknisk information kan kun rekvireres af
myndigheder.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Udstederens underskrift

Staj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 74 dB(A) , usikkerheds- 3
dB(A), i overensstemmelse med [SO15744.

 Lydeffektniveau dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), 1
overensstemmelse med [ISO15744.

« Vibrationens totalvardi 5 m/s?, usikkerhed 1.9,
1 overensstemmelse med 1SO28927-9.

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratori-
etests 1 overensstemmelse med de angivne stan-
darder, og kan bruges til sammenligning med de
deklarerede vardier for andre verktojer testet i ov-
erensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vardier er ikke hensigtsmassige til
brug ved risikovurderinger, og vardier mélt pa in-
dividuelle arbejdspladser kan veare hgjere. De fak-

tiske eksponeringsverdier og den skadesrisiko, der
oplesves af en enkelt bruger er unikke og er
athengige af den made, hvorpa brugeren arbejder,
emnet og arbejdspladsudformningen, og af
brugerens eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB,
hafter ikke for folgerne af at bruge de erklerede
veerdier 1 stedet for vaerdier, der afspejler den fak-
tiske udsettelse 1 en individuel risikovurdering i en
arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan fordrsage hdnd-arm-vibra-
tionssyndrom, hvis anvendelse af vaerktejet ikke
styres tilstraekkeligt. En EU-vejledning til styring
af hand-armvibration findes ved at ga til http://
www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa
tidlige symptomer pa vibrationseksponering kan
blive opdaget, og ledelsesprocedurerne kan @ndres
mhp. at forebygge fremtidige skader.

(@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte an-
vendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for
maskinbyggere. Stoj- og vibrationsemissions-
data for hele maskinen skulle vare angivet i
maskinens instruktionsbog.

Sikkerhed

M ADVARSEL Risiko for skade pa ejendom
eller alvorlige kvaestelser

Serg for at laese, forstd og folge alle anvis-
ninger, for betjening af vaerktojet. Hvis ikke alle
anvisninger folges, kan det fore til elektrisk
stad, brand, beskadigelse af ejendom og/eller
alvorlige kvestelser.

» Laes alle sikkerhedsinformationer leveret
sammen med systemets forskellige dele.

» Las alle produktanvisninger til installation,
betjening og vedligeholdelse af systemets
forskellige dele.

» Les alle lokalt vedtagede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele de-
raf.

» Gem alle sikkerhedsadvarsler og instruk-
tioner til fremtidig brug.
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Anvendelseserklaering

Dette produkt er konstrueret til afspaning, nitning,
afskalle eller stampning 1 henhold til betjeningsve-
jledningen. Det mé ikke bruges til andet. Kun til
professionel brug.

Operatgrens kontrolliste

Efterse vaerktgjet, for arbejdet
pabegyndes

* Brug altid en holder.

* Undersog holderen for slid og skader
regelmessigt.

» Vearktgjet og dets tilbehor, ma ikke modifi-
ceres.

» Udleseren ma aldrig fjernes eller fastgeres med
f.eks. tape.

* Huvis udleseren ikke fungerer korrekt, skal du
sorge for at fa den udskiftet.

« Lufttilferselskoblingen skal separeres fra verk-
tojet med en indferingsslange.

Personlige varnemidler

)

Husk at bruge:
* Qjenvern, briller eller visir.
* Horeveern.
* Handsker.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00

» Sko med beskyttelsestahaette
* En hjelm (til tungere anvendelser).

* Undgé lesthangende toj, har, smykker (risiko
for at blive fanget).

Arbejdsomrade

J

* Sorg for, at omrddet, som du arbejder i, holdes
fri for andre mennesker, s& ingen kan komme
til skade.

* Mennesker i nerheden skal ogsa bruge hore-
0g gjenvarn.

» Kontrollér, at der er god udluftning samt
stovudsugning fra lokalerne.

 Der skulle vare et stativ eller et sted til
radighed, hvor maskinen kan opstilles sikkert.

+ Arbejd inden for et afskaermet omrdde med
beskyttelsesvaegge om muligt.

* Eksplosionsfarlige atmosfaerer ma ikke blive
antendt. Brug tilbehor af materialer, der ikke
danner gnister.

* Undgd mejsling ind i elledninger skjult inde 1
vaegge.

Under arbejdet

* For skift af tilbehor, mejsel eller kaebebakke
skal vaerktojet kobles fra lufttilforslen.

* Hold op med at bruge vaerktejet, hvis unormalt
heje lyde og vibrationer opstar under brug.

* Var opmerksom pa, at mejslen kan knaekke
under arbejdet.
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 Udles aldrig en hammer med mindre den
holdes op mod arbejdsemnet.

* Brug vibrationsdempet verktej, hvis det er
muligt

» Nedsat hvor lenge du udsattes for vibrationer,
iser hvis mejslen skal styres med handkratft.

Efter afsluttet arbejde

 Nar jobbet er ferdig, skal verktojet afbrydes
fra lufttilforslen.

+ Kontroller, at vaerktejet er slukket og standset
helt, for det legges ned.

» Lag forsigtigt vaerktejet ned, sd der ikke er
risiko for, at andet verktoj starter af sig selv.

* Fjern mejsel, kebebakke eller lokkejern, nar
arbejdet er faerdigt

Vedligeholdelse

e Sikkerhedsrelaterede dele ma ikke afmonteres.
Alle disse dele skal udskiftes, hvis de bliver
beskadigede.

* Sorg for, at du felger de medfelgende ser-
viceanvisninger og de anbefalede serviceinter-
valler.

Produktspecifikke instrukser

Installation af vibrerende veerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange
med en minimumslengde pa 300 mm (12") til
trykluft mellem et vibrerende varktoj og
lynkoblingen.

Sikkerhedsinstruktioner

For at reducere risikoen for personskade skal en-
hver, der bruger, installerer, reparerer, vedlige-
holder, skifter tilbehor pa eller arbejder naer dette
vaerktoj, leese disse instrukser grundigt, for sddant
arbejde udfores.

Vores mal er at producere varktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikker-
hedsforanstaltning for dette og alt andet verktej er
DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste
beskyttelse mod personskade. Alle mulige faremo-
menter kan ikke daekkes her, men vi har forsegt at
fremhave nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplarte brugere ma in-
stallere, justere eller benytte dette maskinverk-
toj.

 Dette vaerktoj og dets tilbehor, mé ikke modifi-
ceres.

 Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er
beskadiget.

* Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmarkater pd varktojet ikke leengere kan
laeses eller falder af, skal der straks sattes nye
pa.

(@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der fol-
ger med dette verktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller han-
delsforening.

« ’Safety Code for Portable Air
Tool’ (Sikkerhedskode for transportabelt,
pneumatisk vaerktej), som pé trykningstid-
spunktet kan fas hos Global Engineering
Documents pa http:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du
skulle have problemer med at fa fat i
ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via http:/www.ansi.org/

 F& yderligere oplysninger om arbe-
jdsmiljeet pa folgende websides: http://
www.osha.gov (USA), http://eu-
rope.osha.eu.int (Europe)
Faremoment: trykluft og tilslutning

* Luft under tryk kan forarsage alvorlig
tilskadekomst.
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Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slan-
gen, og kobl verktejet fra, nar det ikke
benyttes, og der skiftes tilbeher eller foretages
reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig person-
skade. Se altid efter beskadigede og lose
slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa verktejet. Brug
gevindskérne slangefittings af haerdet stal (eller
materiale med tilsvarende chokmodstand).Se
instruktionerne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal
der vere installeret lasestifter.

Lufttrykket mé aldrig overstige 6,3 bar/90 psig,
eller som angivet pa varktejets fabriksskilt.

Fare for udslyngede genstande

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af
slangen, og tag luftforsyningen af varktejet,
for tilbehor udskiftes.

Hvis arbejdsemnet, tilbehoret, holderen eller
endda selve varktojet svigter, kan der gener-
eres hgjhastighedsprojektiler.Selv sma udslyn-
gede genstande kan skade gjne og forarsage
blindhed.

Brug altid slagfast esen- og ansigtsvarn under
eller nar arbejdet, reparation eller vedligehold-
else af verktojet eller udskiftning af tilbeher pé
vaerktojet.

Serg for, at alle andre 1 omrddet benytter slag-
fast gsen- og ansigtsvarn.

Betjen aldrig verktejet, medmindre tilbehoret
er fastgjort vaerktojet med den korrekte holder
(se reservedelslisten).

For at undgé personskade skal holdere ud-
skiftes, nar de bliver slidte, hakkede eller
skaeve.

Brug sikkerhedshjelm ved arbejde over hoved-
hejde.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Hold tilbeheret godt fast mode arbejdsfladen,
for veerktojet startes.

Driftsfarer

Brug af verktejet kan udsatte operatorens
haender for fare, som f.eks. slag, snit og af-
skrabninger samt varme.Brug egnede handsker
til at beskytte handerne.

Undga direkte kontakt med tilbeher og arbejds-
flade under og efter arbejde, da de bliver varme
og skarpe.

Brugere og reparationspersonale skal vare fy-
sisk 1 stand til at hndtere det elektriske vaerktoj
med hensyn til omfang, vaegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:vear parat til at mod-
virke almindelige eller pludselige bevegelser -
brug begge hander.

Faremoment: Tilbehor

Brug aldrig en mejsel som hindvearktej.De er
specielt fremstillet og varmebehandlet til kun at
blive brugt i lufthamre.

Brug korrekt skaft og holder til det verktej, der
anvendes.

Brug aldrig slevt tilbeher, idet disse kraver
yderligere arbejdstryk og kan brakke som
folge af metaltreethed.

Varmt tilbehor ma aldrig keles af i
vand.Skerhed og tidlig svigt kan blive resul-
tatet.

Kun de anbefalede tilbehers- og for-
brugsvaresterrelser og -typer méd anvendes.

Tilbehoret kan brekke, og vaerktejet kan
beskadiges ved lirkning. Tag mindre stykker for
at undgd at ga i sta.

Gentagne bevagelsesfarer

Nér der anvendes maskinvarktej til at udfere
arbejdsrelaterede aktiviteter, vil brugeren
muligvis fole ubehag 1 hender, arme, skuldre,
nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et
godt fodfaste og undga akavede eller ubal-
ancerede stillinger. Det kan hjzlpe at skifte
stilling ved langvarige opgaver for at forebygge
ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende
eller tilbagevendende ubehag, smerte, dunken,
irritation, prikken, folelsesloshed, braenden
eller stivhed ga upéagtet hen.Hold op med at
bruge varktejet, informér din arbejdsgiver, og
tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab
og andre problemer som f.eks. tinnitus. Der
skal altid bruges herevaern, som anbefalet af
din arbejdsgiver eller i geldende bestemmelser
for arbejdsmiljoet.
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 Udsaettelse for vibrationer kan forarsage in-
validerende skade pé nerverne og heemme
blodforsyningen til haender og arme. Brug
varmt tgj, og hold he&nderne varme og torre.
Hvis der opstér folelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man
ophere med at bruge varktejet, informere sin
arbejdsgiver og soge laegehjaelp.

» Hold verktojet i et let men sikkert greb, da
risikoen for vibration generelt er storre, nr
gribekraften er hgjere.Hvor muligt understottes
varktejets veegt med en balancer.

* Hold aldrig tilbeheret med din frie hand, da
dette oger udsettelse for vibration.

* Med henblik pé at undga en stigning i stej- og
vibrationsniveauerne:

» Vearktejet betjenes og vedligeholdes, og tilbe-
her og forbrugsvarer valges, vedligeholdes og
udskiftes iht. denne instruktionsbog.

* Brug aldrig stumpt tilbeher.
Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livs-
farlig personskade er, at man glider, snubler
eller flader. Veer opmarksom pa slanger, der er
efterladt pa gulvet.

» Undga indanding af stev eller handtering af af-
fald fra de arbejdsprocesser, som kan vare
skadelige for dit helbred (f.eks. cancer, foster-
misdannelser, astma og/eller dermatitis). Brug
et udsugningsanleg og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer,
der frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning,
savning, slibning, boring og andre byggeak-
tiviteter indeholder kemikalier, hvorom del-
staten Californien ved, at de forarsager cancer,

fostermisdannelser og anden reproduktiv skade.

Nogle eksempler pd sddanne kemikalier er:
* Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og
andre murvarksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet
gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer vari-
erer, athengigt af hvor ofte du udferer denne

slags arbejde. Du kan mindske udsattelse for
disse kemikalier ved at gore folgende: Udfer

arbejdet 1 et omrdde med god ventilation og

brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stov-
masker, der er specielt godkendet til at bortfil-
trere mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der
kan forekomme skjulte faremomenter s som
elektricitet eller andre forsyningslinier.

 Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i poten-
tielt eksplosive atmosferer, og er ikke isoleret
mod kontakt med elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL
BRUGEREN

Nyttig information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finde information om vores produkter,
tilbehor, reservedele og publikationer pa vores
websted.

Oprindelsesland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 maneder efter,
at produktet tages i1 brug forste gang, men vil
under alle omstendigheder udlebe senest 13
maneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af
garantien.

* Normalt slid defineres som det, der kraever
udskiftning af en del eller anden justering/
reparation i lebet af standardvedligehold-
else af vaerktojer 1 den periode (udtrykt 1 tid,
driftstimer eller pa anden made).

* Produktgarantien forudsatter korrekt brug,
vedligeholdelse og reparation af vaerktejet og
dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstraekke-
lig vedligeholdelse eller udfert af andre per-
soner end Atlas Copco eller deres certificerede
servicepartnere i garantiperioden dekkes ikke
af garantien.
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 For at undga beskadigelse eller destruktion af
varktejsdele, skal vaerktejet serviceres 1 hen-
hold til de anbefalede vedligeholdelsesplaner,
og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pé Atlas
Copco varksteder eller af certificerede servi-
cepartnere.

Atlas Copco tilbyder forlenget garanti samt
teknisk avanceret forebyggende vedligeholdelse 1
deres ToolCover kontrakter. Kontakt den lokale
servicereprasentant for yderligere information.

Til elektriske motorer:

 Garantien gaelder kun, hvis den elektriske mo-
tor ikke er blevet bnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest op-
daterede produktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Spraengbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, ser-
viceverktgjer og tilbeher til det produkt, du
onsker, direkte fra ServAid. Den opdateres kontin-
uerligt med information om nye og omkon-
struerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet
pa det sprog, du ensker. ServAid byder pa
avanceret funktionalitet for hele vores produktpro-
gram og kan ligeledes bruges til at vise informa-
tion om udgaede produkter.

ServAid kan fas pa dvd og pa websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas
Copco salgsrepraesentanten eller sende en e-mail til
0s pa:

servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produk-
ter, der selges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg
anvisningerne pa siden.

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ZAERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDENerklerer pé vart
eneansvar at vart produkt (med type- og serienum-
mer, se forsiden) er i samsvar med de folgende di-
rektiver:

2006/42/EC

Brukte harmoniserte standarder:
ISO 11148-4

Relevant teknisk informasjon kan foresperres kun
av myndigheter.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Utstederens signatur

Erklaering om staoy- og
vibrasjonsdemping

 Lydtrykkniva 74 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i
samsvar med ISO15744.

* Lydeffektnivd dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i
samsvar med [SO15744.

« Total vibrasjonsverdi 5 m/s*, usikkerhet 1.9, i
samsvar med 1SO28927-9.

Disse erklaerte verdiene er fremkommet under lab-
oratorietesting i samsvar med angitte standarder og
er egnet for ssmmenligning med de erklerte verdi-
ene for andre verktoy testet i samsvar med de
samme standardene. Disse erklerte verdiene er
ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan
vaere hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og
risikoen ved fare som den enkelte bruker opplever,
er unike og avhenger av maten brukeren arbeider,
arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan
ikke holdes ansvarlig for konsekvensen & bruke de
erkleerte verdiene, 1 stedet for verdier som reflek-
terer den faktiske eksponeringe, i en individuell
risikovurdering 1 en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.
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Dette verktoyet kan fordrsake hdnd-arm-vibrasjon-
ssyndrom hvis det ikke handteres riktig. En EU-
veiledning for & administrere hdnd-/armvibrasjon
kan bli funnet ved & ga pa http://www.pneurop.eu/
index.php og velge «Tools» og deretter «Legisla-
tiony.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer

et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjon-
seksponering, slik at prosedyrene kan endres for &
bidra til 4 unngé fremtidig svekkelse.

(@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for
maskinbyggeren. Stay- og vibrasjonsemisjons-
data for den fullstendige maskinen skal gis i
instruksjonshdndboken for maskinen.

Sikkerhet

M ADVARSEL Fare for materielle skader eller
alvorlig personskade

Serg for & lese, forstd og folge all instruksjon
for du betjener verktoyet. Hvis instruksjonen
ikke folges til punkt og prikke kan det fore til
elektrisk stet, brann, materielle skader og/eller
alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon som leveres
sammen med de ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for instal-
lasjon, drift og vedlikehold al de ulike de-
lene av systemet.

» Les all lokal sikkerhetslovgivning relatert til
systemet og deler av det.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og an-
visninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er utformet til brytning, nagling,
avskalling eller brekking, 1 henhold til bruksanvis-
ningen. Annen bruk er ikke tillatt. Kun til pro-
fesjonell bruk.

Operatorens sjekkliste

Kontroller verktoyet for arbeidet
pabegynnes

e Bruk alltid en holder.

* Inspiser holderen for slitasje og skade
regelmessig.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen méite
modifiseres.

 Utleseren ma aldri fjernes eller festes med tap
for eksempel.

» Hvis utleseren ikke virker som den skal, se til
at den skiftes ut.

+ Luftforsyningskoblingen skal separeres fra
verktoyet ved bruk av en whip-slange.

Personlig verneutstyr

L)

Serg for & ha pa:
* Qyebeskyttelse, briller eller skjerm.
* Horselvern.
» Hansker.
» Sko med staltabelegg.
* Hjelm (for kraftigere bruksomrader).

* Unngé at kleer, hir, smykker henger lost (fare
for & fanges inn).
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Arbeidsomrade

J

* Se til at omradet der du jobber holdes fritt for
andre personer, slik at ingen kan bli skadet.

* Personer i nerheten ma ogsé bruke hersel- og
gyevern.

+ Se til at det er god ventilasjon og stevut-
trekking fra omradene.

* Det skal vare et stativ eller en plass tilgjen-
gelig der maskinen kan plasseres pd sikker
méte.

 Jobb innenfor et avstengt omrade, hvis mulig
med beskyttelsesvegger.

* Eksplosiv atmosfaere ma ikke antennes - bruk
tilbehor 1 ikke-gnistdannende materiale.

* Unngd meisling inn i elektriske kabler som er
skjult inne 1 vegger.

Under arbeid

* For utskiftning av tilbeher, meisel eller stanse,
koble verktayet fra luftforsyning.

* Stopp bruken av verkteyet hvis unormalt hoy
stoy og vibrasjoner oppstar under bruk.

* Var oppmerksom pa at meiselen kan brekke
under drift.

* Utles aldri en hammer med mindre den holdes
mot et arbeidsstykke.

* Bruk vibrasjonsdempet verktoy, hvis tilgjen-
gelig.

» Reduser total eksponeringstid for vibrasjoner,
spesielt hvis meiselen ma fores for hand.

Etter at arbeidet er fullfort

* Ved fullfering av en jobb koble verktayet fra
luftforsyningen.

* Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt
for det legges ned.

» Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er
noen fare for at verktoyet starter av seg selv.

* Fjern meisel, stanse eller dor nar arbeidet er
ferdig.

Vedlikehold

» Tkke demonter sikkerhetsrelaterte deler. Disse
delene skal skiftes ut hvis de skades.

* Se til at du felger serviceanvisningene og de
anbefalte serviceintervallene.

Produktspesifikke instruksjoner

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm
(12") fleksibel slange for trykkluft settes inn mel-
lom et vibrasjonsverktey og hurtigkoblingen.

Sikkerhetsanvisninger

For & redusere risiko for skade skal enhver som
bruker, installerer, reparerer, utferer vedlikehold
eller skifter tilbeher pa, eller som arbeider i
narheten av dette verktoyet, lese og forstd disse
anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mél er 4 produsere verktoy som hjelper deg &
utfore arbeidet sikkert og effektivt. DU er det vik-
tigste sikkerhetselementet ved bruk av dette og alle
andre verktey. Den beste beskyttelsen mot skader
er brukerens ettersyn og sunne fornuft. Selv om
ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.
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Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres,
justeres eller brukes av kvalifiserte og erfarne
operatorer.

Verktoyet og tilbeharet mé ikke pd noen mate
modifiseres.

Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt
skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket
eller farevarselskiltene pa verktoyet ikke lenger
er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

(@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som
leveres sammen med dette verktayet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/
eller handelsstandforening.

 «Sikkerhetsbestemmelser for berbare
luftverktoy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig
da dette gikk i trykken fra Global Engi-
neering Documents pa http://
global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179.
Hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI-stan-
darder, ta kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/

* Ytterligere informasjon om arbeidssikker-
het er & finne pa folgende hjemmesider:
http://www.osha.gov (USA) http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa)

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -
koblinger

52

Luft under trykk kan forarsake alvorlige
helseskader.

For du skifter tilbehor eller utforer
reparasjoner, eller nar trykkluftskilden ikke
brukes, skal lufttilforselen alltid stenges av,
trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstradlen mot deg selv eller an-
dre.

Slanger som slér tilbake kan forarsake alvorlig
skade. Kontroller alltid for skadde eller lase
slanger og koplingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verktoyet. Bruk
gjengede slangefesteenheter 1 herdet stal (eller
materiale med sammenlignbar stetresistens). Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger,
skal en lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige
6,3 bar/90 psig, eller som angitt pd verktoyets
typeskilt.

Farer forbundet med prosjektiler

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket 1
slangen og kople verktayet fra trykkluftkilden
ndr du skal skifte tilbeheor.

Feil pé arbeidsstykket, tilbeher, holder eller
selve verktoyet kan skape prosjektiler med hoy
hastighet. Selv sma prosjektiler kan skade
oynene og fordrsake blindhet.

Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse

nar du bruker eller er i nerheten av arbeidsom-
radet, ved reparasjon eller vedlikehold av verk-
toyet, eller nar du skifter tilbeher pd verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomréadet
bruker slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse.

Bruk aldri et verktey hvis ikke tilbeheret er fes-
tet pd verktoyet med en riktig festeanordning
(se delelisten).

For a unngé skade skal festeanordninger skiftes
ndr de er utslitte, sprukket eller edelagte.

Bruk vernehjelm ved arbeid som foregar over
kroppsheyde.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Hold tilbehgret tett mot arbeidsflaten for verk-
tayet startes.

Farer under drift

Bruk av verkteyet kan eksponere operaterens
hand for farer, inkludert sammenstet, kutt og
skuring og varme. Bruk egnede hansker for &
beskytte hendene.

Unnga direkte kontakt med tilbeheret og arbei-
dsflaten under og etter arbeid, ettersom disse
blir varme og skarpe.

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma vare 1
fysisk stand til & behandle sterrelsen, vekten og
styrken av verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt méte: Ver klar til 4
reagere pa normale eller plutselige bevegelser -
ha begge hendene tilgjengelige.

Farer forbundet med tilbehoret

En meisel skal aldri brukes som et handverk-
toy. De er spesielt laget og varmebehandlet kun
for bruk i pneumatiske hammere.

Velg riktig skaft og festeanordning for verk-
toyet som er 1 bruk.
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Bruk aldri slevt tilbeher, da dette krever tyngre
arbeidstrykk og kan edelegges av slitasje.

Nedkjel aldri varmt tilbeher i vann. Dette kan
fore til sprohet og tidlig svikt.

Bruk kun tilbehor og forbruksvarer som har an-
befalt storrelse og er av riktig type.

Vristing kan fordrsake edeleggelse av tilbehor
eller skade pa verktoyet. Hugg mindre biter for
a hindre at hammeren setter seg fast.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore ar-
beidsrelaterte aktiviteter kan operateren op-
pleve ubehag i1 hender, armer, skuldre, nakke
eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder
godt fotfeste og unngar en upraktisk eller ubal-
ansert stilling. Hvis du skifter stilling under
langvarige oppgaver, kan dette hjelpe deg til &
unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende
eller tilbakevendende ubehag, smerte,
pulserende, verkende, prikkende, nummende,
brennende folelse eller stivhet. Stopp bruken av
verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed og
oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivéer kan fordrsake varig herselstap
og andre problemer, slik som tinnitus. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller
helse- og sikkerhetsforskrifter pa arbeid-
splassen.

Vibrasjoner kan fordrsake uferhetsskader pa
nerver og hindre blodtilferselen til hender og
armer. Bruk varme klar og hold hender varme
og terre. Hvis det oppstar nummenhet,
prikking, smerte eller fargetap 1 huden, skal du
slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din ar-
beidsgiver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi
risikoen fra vibrasjonen generelt sett er storre
ndr grepskraften er hoyere. Der det er mulig,
statt vekten til verktoyet med en balanseinnret-
ning.

Hold aldri tilbehoret med den frie handen, da
oker vibrasjonseksponeringen.

For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og
vibrasjonsnivaer:

 Serg for at bruk og vedlikehold av verktoyet,

samt utvalg, vedlikehold og utskriftning av
tilbehor og forbruksvarer, skjer i henhold til
denne bruksanvisningen.

* Bruk aldri slovt tilbeher.
Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til

alvorlig skade eller dod. Var oppmerksom pa
overflgdige deler av slangen pé bakken der
man gar eller arbeider.

Unngé a puste inn stev eller damp og &
handtere helseskadelige avfallsprodukter fra ar-
beidsprosessen (som kan forarsake for eksem-
pel kreft, fodselsdefekter, astma og/eller der-
matitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr nir du
arbeider med materialer som avgir luftbarne
partikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblas-
ing, saging, sliping, boring og andre byggeak-
tiviteter inneholder kjemikalier som den
amerikanske staten California regner som kreft-
fremkallende, som érsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningspros-
essen. Dette er noen eksempler pé slike
kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

* Blokker av krystallinsilika, sement og andre
murprodukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet
gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter
varierer, avhengig av hvor ofte du utforer
denne type arbeid. For a redusere din eksponer-
ing for disse kjemikaliene: Jobb alltid pa et
godt ventilert omrade, bruk godkjent sikkerhet-
sutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt
utviklet for a filtrere bort mikroskopiske partik-
ler.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan
finnes skjulte farer, som elektriske ledninger,
ror e.l.

Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en poten-
sielt eksplosiv atmosferer og er ikke isolert fra
a komme 1 kontakt med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER
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Nyttig informasjon
Nettsider

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbe-
her, reservedeler og publiserte materialer pd vare
nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pa produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlope 12 méneder etter at
produktet forst tas i bruk, men skal i alle fall
utlope senest 13 maneder etter levering.

» Normal slitasje pa deler er ikke inkludert 1
garantien.

» Normal slitasje er det som krever en deleut-
skiftning eller annen justering/overhaling i
lopet av standard verkteyvedlikehold som
er typiske for denne perioden (uttrykt 1 tid,
driftstimer og annet).

 Produktgarantien avhenger av riktig bruk, ved-
likehold og reparasjon av verkteyet og kompo-
nentdelene.

» Skade pa deler som oppstdr som resultat av
utilstrekkelig vedlikehold eller vedlikehold
som er utfert av andre parter enn Atlas Copco
eller dets sertifiserte servicepartnere under
garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

 For 4 unngé skade eller destruksjon av verktoy-
deler, utfor service i henhold til anbefalte ved-
likeholdsplaner og folg riktige instruksjoner.

+ Garantireparasjoner utfores kun ved Atlas
Copco verksteder eller av sertifiserte servi-
cepartnere.

Atlas Copco tilbyr utvidet garanti og unikt fore-
byggende vedlikehold gjennom sine ToolCover-
kontrakter For mer informasjon kontakt din lokale
servicerepresentant.

For elektriske motorer:

* Garantien skal gjelde kun nar den elektriske
motoren ikke har blitt &pnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest opp-
daterte produktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig a bestille reservedeler, servicev-
erktoy og tilbehor for produktet pé valget direkte
fra ServAid. Det oppdateres kontinuerlig med in-
formasjon om nye og redesignede produkter.

Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet pa
det spraket du ensker. ServAid tilbyr avansert
sokefunksjonalitet for hele produktomradet og kan
ogsa brukes til & vise informasjon om utgéatte pro-
dukter.

ServAid er tilgjengelig pA DVD og pa nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas
Copcos salgsrepresentant eller send oss en e-post
pa:

servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter
som selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pé nettsidene:
www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg an-
visningene pa siden.

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
us

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme,
ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etu-
sivu) on yhdenmukainen seuraavien direktiivien

kanssa:
2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-4

Asiaanliittyvit tekniset tiedot voidaan pyytda vain
viranomaisten toimesta.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
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Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

Melu- ja tarinddirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 74 dB(A) , mittausepivarmuus
3 dB(A), ISO15744 mukaisesti.

« Ainentehotaso dB(A) , mittausepidvarmuus 3
dB(A), ISO15744 mukaisesti.

« Kokonaistirinitaso 5 m/s?, mittausepdvarmuus
1.9, ISO28927-9 mukaisesti.

Namaé ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppi-
sissé testeissd mainittujen standardien mukaisesti.
Arvot soveltuvat vertailuun toisten testattujen
tyokalujen vastaavien arvojen kanssa, kun testaus
on tehty samojen standardien puitteissa. [Imoitetut
arvot eivét ole riittdvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat
olla tdssd ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkel-
liset altistusarvot ja yksittdisen kdyttdjan vahin-
goittumisriski ovat ainutkertaisia ja ne riippuvat si-
itd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hdn tyostia,
miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkddn hén
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa
kéyttdja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB,
emme ole vastuussa ilmaistujen arvojen kaytosta
syntyvistd seuraamuksista todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan tyopaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tydkalu voi atheuttaa késien ja kédsivarsien
tarisemistd, jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla.
Kaésitdrinin hallintaa koskeva EU-opas 16ytyy os-
oitteesta http://www.pneurop.eu/index.php. Valitse
"Tyokalut" ja sen alta kohta "Lainsdadants".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia
tarindaltistuksen aiheuttamien, tirindsairauteen vi-
ittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyonohjauksella ja tydymparistoon vaikuttavilla
toimilla voidaan estdé oireiden paheneminen tule-
vaisuudessa.

(@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovel-
luksiin:
Melupédstdarvot ovat ohjeellisia koneenraken-
tajaa varten. Koko koneen melu- ja
tarindpédstotiedot on ilmoitettava koneen kéyt-
toohjeessa.

Turvallisuus

& VAROITUS Omaisuuden vahingoittumisen
tai vakavien henkilovahinkojen vaara

Lue ja varmista, ettd ymmarrat lukemasi ja nou-
data kaikki ohjeita ennen tyokalun kéyttoa. Jos
kaikkia ohjeita ei noudateta, seurauksena voi
olla séhkoisku, tulipalo, omaisuusvahingot ja/tai
vakava henkilévahinko.

» Lue kaikki jérjestelméan eri osien mukana
toimitetut turvallisuustiedot.

» Lue kaikki jérjestelmén eri osien asennus-,
kaytto- ja kunnossapito-ohjeet.

» Lue kaikki jdrjestelmda ja sen osia koskevat
paikalliset turvallisuusméérdykset.

» Séilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot
ja ohjeet myOhempada kéyttda varten.

Kaéyttotiedote

Tama tuote on tarkoitettu lastuamiseen, niit-
taamiseen, hakkaamiseen lohkomalla tai junt-
taamiseen sen kéyttoohjeiden mukaisella tavalla.
Muut kéyttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammat-
tikayttoon.

Kayttajan tarkistuslista

Tarkista tyokalu ennen téiden
aloittamista

+ Kayti aina kiinniketta.

* Tarkista kiinnike sdannollisesti kulumisen ja
vaurioiden varalta.

+ Tatd tyokalua tai sen varusteita ei saa muuttaa
milldén tavalla.

* Liipaisinta ei saa koskaan poistaa tai kiinnittda
esimerkiksi teipilla.

* Jos liipaisin ei toimi oikein, vaihda se.
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* Ilmansyottoliitédntd on erotettava tyokalusta
vililetkulla.

Henkilosuojavarusteet

)

Kéyti aina seuraavia varusteita:
 Silmésuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta.
 Kuulosuojaimia.
 Kaésineet.
 Turvakengit.

* Kypéré (vaativissa kiyttokohteissa).

 Viltd 10ysilléd roikkuvia vaatteita, hiuksia, ko-
ruja (kiinnitarttumisen vaara).

Tyoskentelyalue

J

* Varmista, ettd tydalueella ei ole sivullisia, jotta
kukaan ei loukkaannu.

 Lahistolld olevien henkil6iden on myos kéytet-
tavé silmi- ja kuulosuojia.

» Tarkasta, ettd tilassa on hyvé ilmanvaihto ja
pOlynpoisto.

+ Lahistolla tulee olla jalusta tai tila, jolle kone
voidaan laskea turvallisesti.

» Tyoskentele eristetylld alueella — suojattujen
seindmien sisélld, jos mahdollista.

« Ali kiiytd varusteita, jotka voivat aiheuttaa
rdjahdysvaaran.

« Viltd osumasta seinien sisélld oleviin sdhkdjo-
htoihin.

Tyon aikana

* Irrota tyokalu paineilmansyo6tostd ennen
tarvikkeiden, taltan tai meistin vaihtamista.

* Lopeta tyokalun kéytto, jos epétavallista danta
ja térindd esiintyy tydkalun kdyton aikana.

* Ota huomioon, ettd taltta voi rikkoutua kayton
aikana.

« Ali koskaan laukaise vasaraa ellei siti pideti
tyokappaletta vasten.

» Kéytd tdrindvaimennettuja tyokaluja, jos mah-
dollista.

* Rajoita pitkdaikaista altistumista térinélle — eri-
tyisesti, jos talttaa on ohjattava késin.

Tyon paatyttya

+ Kun ty6 on valmis, irrota tydkalu paineilman-
SyOtosta.

» Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysdhtynyt ennen sen laskemista alas.

» Laske kone alas varovasti niin, etti se ei voi
kdynnistyd itsestdén.

* Irrota taltta, meisti tai ldvistin tyon paatyttyé.
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« Al4 pura laitteen turvallisuuteen liittyvii osia.
Jos ndma osat vaurioituvat, ne on vaihdettava.

* Noudata mukana toimitettuja huolto-ohjeita ja
suositeltuja huoltovileja.

Tuotteen tekniset ohjeet

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen
asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansydtolle lisdtdan
joustavan letkun 300 mm (12") minimipituus
tarindd aiheuttavan tyokalun ja pikaliittimen
vilille.

Turvamadéraykset

Henkilovahinkojen vélttimiseksi jokaisen, joka
kéyttdd, asentaa, korjaa tai huoltaa tata tyokalua,
vaihtaa siihen osia tai tydskentelee sen ldhettyvilla,
on luettava ja ymmadrrettiva ndmé ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka autta-
vat ty0skentelemiin turvallisesti ja tehokkaasti.
Tédmain ja minka tahansa muun laitteen térkein tur-
vallisuustekiji on SEN KAYTTAIJA. Huolellisu-
utesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoita
ei voida kisitelld tdssi ohjeessa, joten tissi keski-
tytddn niistd tarkeimpiin.

* Vain pitevit, koulutetut kdyttdjit saavat asen-
taa tdimén sdhkotyokalun tai sdatdd tai kayttaa
sitd.

« Téta tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa mil-
la4n tavalla.

o Al kiiytd titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

* Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit
tai vaarasta varoittavat kyltit eivét ole enda
selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvii liséitietoja on seu-
raavissa lahteissa:

* Muut tyokalun mukana toimitetut oppaat ja
tiedotteet

» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai am-
mattiyhdistys

» ”Safety Code for Portable Air
Tools” (Paineilmatyokalujen turvallisu-
ussdannostd) (ANSI B186.1), joka on
julkaisuajankohtana saatavilla Global Engi-
neering Documents -organisaatiosta osoit-
teesta http://global.ihs.com/ tai numerosta
1 800 854 7179. Jos ANSI-standardien
hankkimisessa on vaikeuksia, ota yhteys
ANSI-organisaatioon osoitteessa http://
www.ansi.org/.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia
lisdtietoja on saatavissa seuraavilta verkko-
sivuilta: http://www.osha.gov (Yhdysval-
lat) http://europe.osha.eu.int (Eurooppa)

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat
* Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putk-
istosta ja irrota tyokalu ilmansyo6ttoléhteesta,
kun sitd ei kdytetd, tehtdessd korjaustoitd ja en-
nen osien vaihtamista.

« Ali koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai
ketddn muuta kohti.

 Hallitsemattomasti litkkkuvat letkut voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd
letkut ja liitokset ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

« Ali kiiytd tydvilineessd pikaliittimid. Kéyti
letkuliittimié karkaistusta terdksestd (tai materi-
aalista vastaavalla iskun kestidvyydelld).Lue
asennusohjeet oikean asennuksen varmis-
tamiseksi.

* Jos kéytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, ni-
ihin on asennettava lukitustapit.

 [Imanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai
tyokalun tyyppikilvessé ilmoitettua painetta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Katkaise aina ilmansyo6ttod, vapauta ilmanpaine
letkusta ja irrota tyokalu ilmansydttoléhteesta
ennen osien vaihtamista.

» Tyokappaleiden, tarvikkeiden, kiinnikkeen tai
itse koneen vika, voi luoda nopeasti lentivia
kappaleita.Pienetkin kappaleet voivat vaurioit-
taa silmié ja aiheuttaa sokeuden.
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Kéyti aina iskunkestivié suojalaseja ja kasvo-
suojusta tyokalun kaytto-, korjaus- ja
huoltoalueella tai niiden 14heisyydessi seka
osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat
kayttavit iskunkestdvid suojalaseja ja kasvo-
suojuksia.

Al koskaan kiyti tyovilinettd, jos sen yhtey-
dessd kaytettavid lisdvarustetta ei ole kiin-
nitetty asianmukaisella kiinnittimelld (Ks. os-
aluettelo).

Tapaturmien vilttimiseksi kuluneet ja vauri-
oituneet kiinnittimet on vaihdettava uusiin.

Jos tyotd tehdédédn yliapuolellasi, kdyta suo-
jakypérda.

Varmista, etti tyOstettdva kappale on kiin-
nitetty kunnolla.

Tyokalua on pidettdvé tiukasti tydpintaa vasten
ennen kuin tydkalu kdynnistetdin

Kéyttovaarat

Tyokalun kayttd voi altistaa kéyttdjin kadet
vaaratilanteille, kuten iskut, leikkautuminen ja
lampd.Suojaa kidet sopivilla késineilla.

Vilta koskettamasta lisévarustetta tai tydsken-
telypintaa tydskentelyn aikana seka viélit-
tomaésti sen jilkeen - ne voivat olla kuumia tai
terdvia.

Kaéyttdjien ja huoltajien on pystyttivi fyysisesti
kisittelemidn tyokalun kokoa, painoa ja
voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan
normaali tai dkkindinen liike — pidd molemmat
kddet valmiina.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

58

Al koskaan kiyti talttoja kisityokaluina.Ne
on ldmpdokasitelty ja suunniteltu erityisesti
kéytettaviksi paineilmavasaroissa.

Valitse kdytossa olevalle tydkalulle sopiva kara
ja pidatin.

Al koskaan kiyti tylsii terid. Ne vaativat li-
ikaa painovoimaa, jolloin osat voivat vaurioitua
rasituksesta.

Ali koskaan jaahdyti kuumaa osaa
vedessd.Osa voi haurastua ja vaurioitua no-
peammin.

Kéyti vain suositellun kokoisia ja tyyppisié
varusteita ja kulutusosia.

Viaantdminen voi johtaa osien tai tyokalun vau-
rioitumiseen.Jyrsi vdhén kerrallaan juuttumisen
vélttdmiseksi.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotyokalua kédytetdén tyotehtdvissa,
kéyttdjd saattaa tuntea epdmukavuutta kisissé,
kdsivarsissa, hartioissa, niskassa ja muissa ke-
honosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa
asennossa ja viltd hankalia tybasentoja ja epi-
tasapainoa. Asennon vaihto pidempéain
kestdvissd tehtévissd voi auttaa valttimain epa-
mukavuutta ja vasymista.

Al4 jati oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa
tai toistuvaa epamukavuutta, kipua, pakotusta,
sarkyé, pistelyd, tunnottomuutta, polttavaa tun-
netta tai jiykkyyttd.Keskeytd tyokalun kaytto,
kerro siitd tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Melu- ja tirindvaarat

Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovau-
rioita ja muita ongelmia, kuten tinnitusta.
Kaytd tyonantajan tai tySterveys- ja tyoturval-
lisuusméérdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen voi aiheuttaa vammaut-
tavia vahinkoja hermoissa seké késien ja kési-
varsien verenkierrossa. Pukeudu lampimaésti ja
pidé kéddet lampimina ja kuivina. Jos havaitset
tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpen-
emista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallis-
esti, silld tarindstd aiheutuva riski on yleensa
sitd voimakkaampaa, mitd kovemmalla
voimalla tydkalusta pidetdédn kiinni.Tue
tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se
on mahdollista.

Lisdvarusteesta kiinni pitiminen vapaalla
kddelld voi altistaa tarinille.

Melu- ja vérinitasojen tarpeettoman nousun
valttiminen:

Kaytd ja huolla laitetta, valitse, huolla ja vaihda
tarvikkeet ja kulutusosat kdyttdohjeen ohjeiden
mukaan.

Al koskaan kiiyti tylsii tydkalua.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen
voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuole-
maan. Varo lattialla tai tydalustalla olevia
letkuja.
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* Viltd p6lyn ja hoyryjen hengittdmista ja
tyoskentelyjétteiden késittelemistd, jotka voivat
aiheuttaa terveyshaittoja (esimerkiksi syopaa,
vastasyntyneiden epimuodostumia, astmaa ja/
tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytd polyn-
poistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettiavisti
materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

« Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, po-
rauksessa ja muissa rakennustoissi syntyvét
polyt siséltavit kemikaaleja, jotka Kalifornian
osavaltion mukaan aiheuttavat syopii, vasta-
syntyneiden epamuodostumia ja lisdén-
tymisongelmia. Esimerkkejé téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtdisin oleva ly-
ijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurau-
saineista 1dhtdisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista l&dhtdisin
oleva arsenikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee
sen mukaan, kuinka usein teet timéankaltaista
tyotd. Voit vihentdd altistumista néille
kemikaaleille seuraavasti: tydskentele hyvin tu-
uletetussa tilassa ja kdytd hyvéiksyttyji suojavé-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodat-
tavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyOympdristossi.Paikalla voi olla piilovaaroja,
kuten sdhko-, kaasu-, vesi- tai muita putkia.

« Tatéd tyokalua ei ole tarkoitettu kéytettdviaksi
rdjahdysalttiissa ympdristossa eika sitd ole eris-
tetty suojaamaan sidhkdtapaturmilta sen kosket-
taessa sdhkovirtaldhteitd.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista,
lisélaitteista, varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

* Tuotetakuu pédttyy 12 kuukauden jilkeen tuot-
teen ensimmadisestd kdyttoonottopaivistd, mutta
kaikissa tapauksissa takuu pdittyy viimeistiddn
13 kuukautta toimituksen jalkeen.

» Normaalit kulutusosat eivit sisilly takuun pi-
iriin.

* Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava
osan vaihto tai muu séété/huolto vakio-
tyokalujen méiriaikaishuollon huollon
aikana (ilmaistu aikana, kayttdtunteina tai
muulla tavalla).

* Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen
osien oikeasta kdytosti, huollosta ja korjauk-
sesta.

 Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riit-
tdmattomasta huollosta tai muiden, kuin Atlas
Copco osapuolien tai heidin valtuutettujen
huoltokumppaneiden toimesta takuuaikana ei
sisélly takuun piiriin.

» Tydkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen
valttdmiseksi huolla tyokalu suositeltujen
huoltoaikataulujen mukaisesti oikeita ohjeita
noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan At-
las Copco korjaamoissa tai valtuutetun
huoltokumppaneiden toimesta.

Atlas Copco tarjoaa laajennetun takuun ja huip-
putasoa edustavaa ennaltaechkéisevii huoltoa sen
ToolCover -sopimuksen kautta. Pyydai lisdtietoja
ottamalla yhteys paikalliseen huoltoedustajaasi.

Sdhkomoottoreille:

+ Takuu on voimassa vain, jos sdhkdmoottoria ei
ole avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka siséltdd uusimmat
paivitetyt tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kéytto- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi my0s tilata suoraan varaosia,
kayttotyokaluja ja lisdvarusteita valintasi
mukaiselle tuotteelle. Sitd paivitetddn jatkuvasti
uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla tiedoilla.
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Jos kddnnokset ovat kéytettdvissd, voi katsella
sisdltod valitsemallasi kielelld. ServAid tarjoaa
koko tuotevalikoimamme lisdhakutoiminnon ja
sitd voidaan kéyttad kdytostd pois jddvien tuottei-
den tietojen ndyttamiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levyna ja verkkosivus-
tolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisétietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -
myyntiedustajaan tai l&hettdmalld sdhkdpostia os-
oitteeseen:

servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttéturvallisuustiedotteet MSDS/
SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Cop-
con toimittamien kemikaalituotteiden ominaisu-
udet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:
www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kéiyttoturvallisuustiedotteet,
janoudata sivulla olevia ohjeita.

AnAwoseig

AHNAQZH ZYMMOP®QIHE EE

Epeic, n eroupeio Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN,
OMADVOLLE, VIO TNV ATOKAEIGTIKT €VOVVN oG, OTL
10 TPoidv (Ke ovopocio, TOTO Kot GEPLOKO apliuo,
BA. eEEOPVALO) GUUUOPPDOVETAL LE TNV/TIG
napokdte Odnyio/eg:

2006/42/EC

Evoppovicpéva mpdtoma mov 1oyvovv:
ISO 11148-4

Yuvaelg Texvikég mAnpoopieg umopeite va
{ntoete poOVo amd Tig apyEs.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Ymoypaon ekdot

"EF ‘\

‘Eyypapn dnAwon smimédou
GopuPBou & dovioswv

e Z1a0un nynTikng mieong 74 dB(A),
afeporomra 3 dB(A), chpowva pe 10
ISO15744.

o 2téOun nyntung mieong dB(A), afeforotnra 3
dB(A), oopeava pe to ISO15744.

* Tuvolikf Ty dovicewv 5 m/s?, afePordtnro
1.9, cvpgpowva pe to 1ISO28927-9.

Ot Tyég mov dmAadvovtor eEakppodnkay pécm
EPYOOTNPLOK®V SOKIUDY GE GUVAPTNON LE TA
avaeePOIEVO TPOTLTTO KL UTOPOVV VO,
YPNOLOTOMOOVV Y10 GOYKPION HE TIG ONAMUEVEG
TIWES ALV epyaieimv mov vrofAnOnkay o
doKkiun cvpemva pe ta idta TpodtTuma. Ot TIHég Tov
OnAdvovtal 0gv glval KATAAANAES Yo Xp1OT| GE
VTOAOYIOHOVG EKTIUNONG KIVODVOL, KOOMG Ot TILES
UETPNONG GE LELOVMUEVOLS YDPOVS EPYOGIOG
umopet va givot vymAdtepes. Ot TPOYUATIKEG TIUEG
éxbeong Kat o1 Kivovvol copaTikng PAGRNS, otovg
omoiovg extifeTol 0 HELOVMUEVOG ¥PNOTNG Elvar
HOVOOTKESG Ko EE0PTMVTOL OO TOV TPOTO EPYACTOG
TOV PN 0T, TO AVTIKEILEVO £pYACTIOG KOl TO
oyedo o ¢ B€ong epyaciag Kabmg Kot amd To
xPOVO £kBEOT|G KOl TN PLOIKY KATAGTOGT TOV
xpNoT.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB,
dev avorappavoope kapio e00HVN Yo TIG
GUVETELEG TTOV UTTOPEL VAL TPOKVYOLV Otd T XPNon
TOV ONAOUEVOV TILAOV, AVTL Y10l TIEG TOV
AVTUTPOCOTEVOLV TNV TPOYUATIKY £KOEOT, Y100 TNV
aE0AOYN oM KIVOUVAV GE YDPO EPYACING O 0TO10G
dev Bploketor Vo ToV EAEYYO HLOGC.

Av10 10 gpyaieio pumopel va TpoKaAEGEL GUVOPOLO
YEPOS-Pporyiova 0OPEINOUEVO GTOVE KPASOUGHOVS OV
dev yivel cwoth ypnon tov. Mropeite va Bpeite
évav oonyo EE yia ™ dwayeipion tov dovnocewmv
xepLov-Ppayiova petaPaivovtag oty devHbvvon
http://www.pneurop.eu/index.php kot emA&yovtag
"Tools" (Epyaieia) kot katdémy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

2UVIGTOVUE TNV TNPNOT TPOYPAULOTOG LULTPIKTG
TapoKolovdnong, yio va avayvopilovtatl Tuyov
OPYIKE CUUTTOUOTO TOV EVOEYETOL VAL yeTilOoVTOL
pe v €kbeon o€ SOVNGELS, £TOL MOTE va ivat
SvVOTH M TPOTOTOIN O™ TOV JASIKAGIDV
dloyelptong Kot vo amoTpETETOL 1) TPOKAN O
UEALOVTIKOV COUATIKOV PAABOV.
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@ Avtoc o eEomhondc Tpoopiletar yio ypnon pe
otabepEc PaproYEC:
O exkmopmég Bopvfov Tapéyovtatl GTov
VIEVOLVO Y10l TO GTHGLO TOV UNYOVILLOTOG, (OC
odnyodc. Ta otoyeia ekmoundv Bopvfov Kot
SOVIGEMV Y10l TO UNYAVILLOL GTIV
OAOKANPOUEVT] LOPOT| TOV Ba TpémeL va
TOPEYOVTOL GTO EYYEPIOL0 00N YDV TOV

HNYOVIRLOTOG.

Aoc@dA&ia

A TTIPOEIAOITOIHXEH Kivévvog vMK®V
Inuev 1 cofapov TpavpaTIcHOD

Bepaiwbeite 6T drafalere, katovositon ko
mpeite OAEG TIC 0ONYieg TPV Ad T YPTOT TOV
gpyoreion. Av dev tnpnoete OAeG TIG 00Myieg
elva duvato va TpokAnBel niektporAntia,
TopKayld, VAKEG Inuég /Kot coPapég
ocouaTIKEG PAAPES.

» Awpdote OAeC TIC TANPOPOPieS acPareiog
OV GLVOSEVOLV TO JLAPOPA LEPT) TOV
GLGTNHOTOG.

» AwPdote OAeg Tig 0dNyieg TOV TPOIHVTOC Yo
NV €YKOTAGTOGT, TN AELTOVPYiO KO TN
GLVTIPNON TOV SPOPOV LEPDV TOV
ovotiuatogRead all product Instructions for
installation, operation and maintenance of
the different parts of the system.

» Awpdote OAOVG TOVG TOTIKA
Beopo0eTnEVOLG KOVOVIGLOVG OGQaAELNG
OGOV QPOPA TO GLGTN AL KOl TOL LEPT TOV.

» Dvla&te OAeg TIC TANPOPOPiES aoPaAEing
Kot TIG 001Yyieg yuo va avotpéEete
UEALOVTIKA GE OVTEC.

AnAwon xpnong

Av16 10 TPOIOV GYESACTNKE Y10 KOTIOIOG LA,
NA®o, amo@oAidmwon 1 EUTNEN, COUEMVA LE TIG
oonyieg Aettovpyiag Tov. Agv emtpémetor GAAN
YPNON. ATOKAEIGTIKA Y10 ETOYYEALATIKY] YPTION.

NioTa eAgyxou xeipiorn

EAéyére TO epyaleio TrpIv apXioeTE TNV
gpyacia

Xpnoyonoleite TAVIOTE GPLYKTNPO.
Embempeite Taktikd to seryktipa yio eOopd
Kot Cnpiéc.

To epyadeio kot To TOPEAKOUEVA TOV OEV
TPEMEL Vo, TPOTOTOMm 000V e OTO1OVONTOTE
TPOTO.

H okavddin dev mpénetl moté va apaipeite 1,
YL TOPAOELYLOL, VO GTEPEDVETOL L€ KOAANTIKY|
Tovia.

Av 1 okavOaAn dev Asttovpyel cwaotd,
(QPOVTIOTE VO TNV OVTIKOTOGTI|GETE.

O ohvOesOG TOPOYNG 0EPA TPETEL VAL
StaympileTon amd To epyareio PEGH EHKAUTTO
COANVO.

Méoa aTOUIKNG TTPOOTACING

)

Opovricte va popdre:

[IpocTatenTikd LoTidV, YOOALL 1| TPOCOTIOA.
[IpootatevtiKd avTudv.

Iavro.

Ymodnpoto pe POTeS omd aToiAL.

Kpdvog (yio mo Baplég epapuoyeég).
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» Amo@iyete ta yoropd evodpata, To AVTd
poAALd, to Koounpota (Kivouvog EUTAOKNG).

Xwpog epyaciag

J

* ®povtiote ®OTE 0 YOPOG OOV £PYALESTE VOl
unv katodopupdvetot amd GAAL ATopa, Yo VoL
UMV TPALUOTIOTED KOVELG.

* To mapokeipeva mpOcOTO TPENEL ETIONG VO
(POPOVV TPOGTATEVTIKA LEGA Y10l TOL OVTLA KoLl
O LATIOL.

» EAéy&te av vmdpyet koAdg eEaepiopdg kot
eEmOnon oKkovIG amd TIC E€YKATAGTACELS.

* [Ipénel va vdpyet Eva BaBpo 1 Evag xdpog
6mov va. pumopel va tomoBetn el to pnydvnua
LE acQaAELl.

* Na gpydleote eVTOG AMOKAEIGUEVOL YDPOL, OV
etvat duvatod pe Tolyovg TPooTuGiag.

» Amayopebdeton 1 TpOKANGN OvAQAEENG GE
EKPNKTIKT] ATULOCOOLPO. - YPNCUYLOTOLELTE
TOPEAKOUEVO ATTd VAIKO IOV eV TPOKAAEL
omwvOnpec.

* Amo@uyete 10 cpilevpo LEGH GE NAEKTPIKA
KOAMA0 YOVEVTA LECO GE TOTYOVC.

Kard tnv gpyacia

* TIpw amod kB aAloyn TopeAkopuéveVy, GUIANG
N ep€Lag, amocuVOESTE TO EpYUALEiD OO TNV
Topoyn aépal,

* ZTOUOTNOTE TN XPNON TOL EPYUAEIOV AV, KOTA
™ (PNoN, oNUEHOVY aPLGLKE SLVATOT
006pvpot kot Kpadacuol.

* IIpocééte yuati 1o oKapméLO Umopel va 6acEL
Katd ™ Aettovpyic.

* Mnv evepyomoieite moté Eva cpupi, Tapd LOVo
oV TO Kpotdte KOVTPO 6TO TEUAYL0 EPYACIOC.

» Xpnowonoteite epyoreio andsfeonc twv
KpadaoUmV, av gtvat dtabécipa.

* Melote To GLVOAKO YPpOVo £kBeong o€
Kpadaoovs, 1img av 1 opuiin Tpénet va
kaBodnyeiton pe 10 ¥éptL.

MeTd TV oAOKARpwoON TNG Epyaciag

* MoAg ohokAnpdoETE oL epyacia,
OTOGVVOESTE TO EPYAAEID OO TNV avTioTOLYM
TopoyYN Pl

* Befoawwbeite 611 10 epyakeio givar
OTEVEPYOTTOMNUEVO KoL OTL E)EL aktviTomon el
EVIEAMG TPV VOL TO OPNCETE KATWM.

* Bdhte mpooexTikd kOTm TO EpyarEio, dOTE Va
pnv vapyet kivouvog vo evepyonomOei and
puévo tov.

* Apapéote TN GIiAN, ™ @péla N TNV ToOVTA,
LOMG OAOKANPAOCETE TNV £pYaCiaL.

ZuvTApnon

* Mnv amocuvapporoyeite EQPTHUOTO TOV
oyetilovion e TV ac@dielo. Avtd Ta
eEAPTNUATO TPETEL VA AVTIKATAGTOOOVV
TANPOG v LTOGTOVV CNUId.

* ®povriote va akoAovOeite TIC TOPEXOUEVES
00MY1eC KOl TO. GLVIGTAOUEVO SLOGTILLOLTA Y10 TO

oépPic.

62 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

Eidi1kéC odnyisS TTPOidvTrog

EykatdoTaon dovoUuevwy gpyaAgiwv

2VVIOTATOL VO ELGAYETE EVKOUTTO COANVO Y10, TOV
TMEMECUEVO aépa e eAdyioto punkog 300 mm (12")
avAUESH GE £vOL OOVOVLEVO EPYOAEID Kol TO
oLVOEG O TaElng OpacTC.

Odnyiesc aocpaAciag

IMo va petwdel o kKivouvog TpavpaTicudy, 0Aot
OGO01 YPNCILOTOLOVV, £yKaBioTOVV, EMcKeELAOLVV,
aAralovv e€aptnpata 1 epydlovrol TANGIoV Tov
ev AOY® epyareiov Tpémet va d1afacovy Kot vo
KOTOVONGOLV TIG TAPOVGEG 00NYiES, TPOTOV
TPOLYLLOTOTOIT|GOVY OTOLOONTOTE OO TIG
TOPOTAVE® EVEPYELES.

O o16y0¢ pHog eivon va mapdyovpe epyaireio Tov
coc fonbodv va epydleote e ao@AAELN KOt
amodotikdtnTa. H TAéov onuavtikn cuokevm
ac@aAeiag YU avtd to okond giote EXEIX. H
@povtida Kot 1 KoAN Kpion amotelobv v
KOADTEPT TPOOTUGIO OO TOLG TPAVUATICUOVS AgV
etvat dSuvatov va kaAveBobv 6Aot ot Tbavoli
Kivouvol 610 PUAAGSLO aVTO, OALG TpOocTaONCOE
VO ETICUAVOVLE LEPLKOVS ATTO TOVG TTLO
GMUOVTIKOVG.

* H gykatdotaomn, n poduon Kot n xpnomn avtod
TOV NAEKTPIKOV gpyareiov Oa mpémet va yiveTon
HOVOV 0O TIGTOTONUEVOLGS KOl
EKTIOOEVUEVOVC YEIPIOTES

* To epyareio avtd Ko tar eEapTHLATA TOV OEV
TPENEL VO, TPOTOTOM OOV KOTA KOvEVO TPOTO.

* Mnyv ypnowonoteite avtd T0 gpyareio av pépet

Cnpieg.

* Av 1 ovopooTiKn TayhTnTa, 1 Tieon
Aertovpyiog 1 01 TPOEWOTOMNTIKEG EMLYPOPES
KvdUVOL Tov gpyaieiov dev gival mAéov

ELOVAYVOOTEG 1] EEKOAAGOVY, OVTIKATOGTIOTE

TIG QUETOL.

@ T emmpoc0eTeg TANPOPOPIES GYETIKA pPE

™V ao@aiera copfovrevOeite:

* AMLa £yypago Kot TANPoQopies mov
GLVOOEVOLV OVTO TO EPYUAETLD.

* Tov gpyoddt cag, 10 copateio, 1} Kot TOV
EUTOPIKO GOG GUALOYO.

» “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), 10 omoio dwatiBetan
Katd v ektommon and v Global Engi-
neering Documents a6 tn d1evbvvon
http://global.ihs.com/ , | TNAepwVNOTE GTO
1 800 854 7179. Xe mepintmon mov
OVTILETOMIGETE SLGKOAIN GTO VOl
anoktnoete to tpotvma ANSI,
emkowvmvnote pe v ANSI oo http://
www.ansi.org/

* Mmnopeite va Aafete mepiocdTepeg
TANPOPOPIEG CYETIKA LLE TNV ACPAAELN KOl
TNV LYLEWVN GTNV £pyacio amd Tig
akdAovOeg 16T00ENDES: http://
www.osha.gov (HITA) http://eu-
rope.osha.eu.int (Evpomnn)

Mopoyn aépa Kot Kivouvol 6UVOESTS

* O memeopévog aepag pumopet va TpokorEcet
6oPapo TPALUATIGUO.

» Kieivete mhvtote Vv Tapoyn aépa,
ATOCTPAYYIOTE TOV EVKAUTTO COANVO 0T
TMEMEGUEVO ALEPOL KOl ATTOCLVOESTE TO EPYOAELD
oo TV TOPOYN 0P OTAV OEV TO
YPNOOTOLEITE, TPV VO OAAGEETE E€apTUATA
N OTOV TPOYLOTOTOIEITE EMGKEVES.

* Tloté unv xotevBovete aépa endive o €60G 1M
G€ OMOLOVONTOTE AALO.

* O1 0KOUTTOL GOANVEG TTOL TTETAYOVTOL UTOPEL
Vo TPOKOAEGOVY GORapd TPOVUOTIGUO.
EAéyyete mbvtote yio €0KAUTTOVE COANVES Kol
oLVOESHOLG Le Cnpia 1 xaAdpwo.

* MnVv ¥pNGLOTTOLEITE GLUVOIEGOVE YPTIYOPNS
amocHVOEoN G e TO epyaieio. Xpnoomoteite
OTELPMUEVOVS GOANVES KOl GUVOEGUOVS AT
oKAnpupévo atodit (1 VAKO e cuyKpioun
avtiotoon oto yromnuota). o cwot
pUOon, avatpéEte oTig 0dnyies.

* Orav ypnoomnoteite dioapHpmTog
GLVOEGLOVG GLGTPOPTG, B TpEmet va
gykoiotdre meipovg acpareiag.

* Mnv vrepPaivete ) péylot mieon aépa 6,3
bar / 90 psig, 1| eketvn mov opileTar oV
TvoKido oTorEimv Tov epyareiov.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00 63



Safety Information

RVMO07B

Kivovvor a6 Opavopata

Noa k6Bete mhvtote TV TpoPodocio aépa, va
Byalete tov 0KAUTTO COANVO TAPOYNG ALEPOL
KOl VO OITOGVVOEETE EMIONG TNV TPOPOSOGial

aépa Tov gpyareiov dtav aArdleTe agesovdp.

Touyov BAGPN Tov vd Katepyasio oot eiov,
evog e€apTAUATOG, TNG OLATAENG CLYKPATNONG
N axoun kot Tov id1ov Tov gpyaieiov pmopet va
OMUOVPYNGEL EKTIVAEELG BpovoudTmV HEYAANG
ToYOTNTOG. AKOUT Kol (ukpd Opadopota
UTOPOVV VO, TPOVOTIGOVY TO LATLOL KO VO
TPOKAAEGOLV THOAWO).

dopdarte mavta yood Kol HAcKO TPOGHTOV
aVOEKTIKA GE KPOVGELS OTAV GUUUETEYETE OTN
Aertovpyia 1) elote KOVTA G€ Asttovpyieg
EMGKEVAOV 1] GLVTIPNOTG TOL EPYOAEiOV, 1|
OtoV avTIKOO10TATE TOPEAKOUEVO GTO
gpyareio. ZvvioTdvVTOl YAvVTIO KO
TPOGTOTEVTIKOG POVYIGHAC.

Befawmbeite 61 OAa To vTOAOUTA GTOUO GTO
YDOPO POPOVV aVOEKTIKO GTNV KPOVOT)|
TPOGTOTEVTIKO EEOTMGUO Y100 TOL LLATLO KO TO
TPOGMOTO.

[Toté punv ypnoponoteite Eva epyareio, eKTOC
eqv 10 e€dpnuo cvykpateitan 6to epyoireio pe
™V KOTAAANAN dtdtaén (BA. KatdAoyo
OVTOALOKTIKOV).

[Ma vo amoevyeTe TPOLUATIGHOVG, O SL0TAEELS
ovykpdtnong Bo tpénetl va avtikataotadodv
otav eBapovv, payicovv 1| TapapopemOovv.
Ortav epydleote o onueia mov Ppickovtal o€
VYOG LEYAADTEPO OO TO O1KO GO, POPECTE
KPAVOG aoQaAEiG.

dpovricte TO avtikeipevo epyaciog va
OTEPEMVETAL [LE AGPAAELL.

Kpatdrte otabepd 1o eEdpno oty empdaveio
epyaciog Tpotov Bécete oe Aettovpyia To
epyoireio.

Kivovvor yeipiopov

64

H ypnon tov epyareiov punopel va ekbécetl Ta
YEPLOL TOL YEIPLOTY| GE KIVOVVOLC,
ocvumeptrappovorévng g cvvOAyng, g
TPOKANONG KOTMV KOl CLUVYDV Ko
eykavpdtov.@opdte kotdAinia yévtio yioo v
TPOGTAGIO TV XEPLDOV GOG.

Koatd ™ dudpxeta g epyaciog Kot HETA TNV
OAOKANPMOT TNG VO ATOPEVYETE TNV GLECT)
EMOLPT LLE TO EEAPTNLOL KOL TNV EMLPAVELL
epyaciog, kabng Oepuaivovion kot o&Hvovrat.

O ¥€1p1oTEC KOl TO TPOCOTIKO GLVTIPNONG
TPEMEL VO, EVOL PLOIKA 1KavO va yepileTorl Tov
oyKo, Bépog Kot dvvaun tov epyareiov.

Noa kpatdte to epyareio cootd:va giote
£TOLUOL VO, AVTICTOOUIGETE TIG PLGLOAOYIKES I
TIG EOPVIKEG LETAKIVIOELS - £YETE EAEVOEPQ KO
T0. 600 GOg YEPLOL.

Kivovvol mov oyetiCovron pe to e€aptpata

[Toté va unv ypnoiponoieite To oKapTELN MG
epyoareia xepdc. Etvar e101Kd oyedtacuéva Kot
&xovv vrootel Oepikn eneepyacio £161 MoTE
VO (PN GLLOTOIOVVTOL ATOKAELGTIKAL UE TIC
0EPOCPLPEG.

EmiléEte 10 katdaAAnAo oTéle)0G Kot O1dTaEn
GLYKPATNONG YL TO EPYAAEID TTOV
YPNOLOTOIEITE.

[Tot€ va unv ypnoiponoteite GTOp®UEVO
epyareia, kabmg amarteiton vrepPorikn mieon
Kot propel va 6mdcovy Adym KOT®oNg Tov
VAKOV.

[Toté punv yoyete éva (eotd e€dptnua pe
vepd.Mnopet va yiver eb8pavcTo kot va
YoAdoeL TPO®PO.

XPNOYOTOLEITE LOVO TOL CUVICTOUEVE, LEYEDT
Kot TOTOVS EEAPTNUATOV KOL AVOADGIL®V.

Edv omorodnmote e&aptmua 1 epyareio
avolytel e A0GTO N KOAEUL, EVOEXETOL VOL
ondoel | va vrootel PAEPN. Na enesepydleote
HIKPOTEPQ TEUA(LOL Y10 VO ATOPVYETE TO
KOAALLOLTOL.

Kivovvol ané eravarappfavopevn kivnon

Orav ypnowonoteite £va epyareio yio tnv
EKTELEST] OPACTNPLOTNTAOV TTOV GYETILOVTON [UE
v epyacio, 0 xeP1otg etvor duvatd vo
VIOGEL SUGKOMa 6T Xépta, TOVG Bpayioved,
TOVG MUOVGS, TOV QLYEVA 1] € GALEC TEPLOYES
TOV COUOTOG.

AdGPete dvetn 6TAOT COUOTOS, TOTOVTAG KOUAN
070 £00.P0G KOl ATOPEVLYOVTOS TIG AOEELES
KWIGELS 1] TNV anmAgln TG wooppomiog. H
EVOALOYT OTACEMV KOTA TIG EPYACIES UE
peyaan swapkela prmopel va oag fondnoet va
amoevYeTE TNV aicOnon dvokoiiog kot
KOTMOMG.

Mnv ayvoncETE GLUTTOUATO, OTWS TV
emipovn N emovolopPovopevn Svokora,
TPEUOVAQ, TLAGILO, LUPUNKINOT), LOVIIOGLLO,
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KOWYHO 1 TACIHO. ZTAUATNOTE T XPNON TOV
epyareion, EVNUEPMGTE TOV £PY0SOTN GAG KL
{nmote wtpikn cuPPovAn.

Kivovvol a6 to 06pupo ko T dovijoels

OrvynAég otdBuec BopvPmv umopel va
TPOKOAEGOLV HOVIUY| OTTAOAELD 0LKOT|G KO GAAQ
wpoPfAquata, Onwg epPfoés. Xpnotpomoteite
TPOGTATEVTIKA Y10 TO ALTIH OIS GLVIGTATOL
amd ToV €pY0dOTN GAG 1) TOVG KOVOVIGLOVG
VYelog Ko aGQAAEING TOL YOPOV EPYACIOGS.

H £éxBeom oe dovroelg umopel va mpokaAEcel
BAdPec 61O vELPIKO GVGTN O KOl GTNV TALPOYY|
aipatog ota yépla kot o urpatoa. Popdte
Leotd povya kot datnpeite Ta yépro oag (eotd
ko oteyva. Edv mapovciactel povdlocpa,
popunkioomn 1 AGTPIGLO TOV YPDUATOS TOV
OEPUATOC, GTAUATNGTE T XPNON TOV
gpyareion, EVNUEPADOTE TOV EPYOOOTN GOG KoL
ovpPovievteite Evav 10TPoO.

Kpatdre to epyoireio pe ehagpid oAl ac@ain
Ao, emedn o kivovvog amd tn ddvnon sivat
YEVIKA LEYOAVTEPOG OGO UEYAAVTEPT] Efvor I}
dvvaun g AaPnc.Av givat duvard,
vrootnpite 10 Pdpoc Tov epyareiov pe Eva
Cuyo.

Mnyv kpatdte Toté 10 e£apTna e T0 EAeVBEPO
YéPL, KBS ovtd avéavel v €kbeon oTovg
KPodooHovC.

[Ma va amwo@vyete un avaykoieg avENoelg Tov
emmédv Bopvov kot SovicewV:

®¢ote oe Aertovpyia Ko Sl TNPNOTE TO
epyareio kat emiéLTe, O10TNPNOTE Kot
OVTIKOTAGTNOTE TO EE0PTILATO KO TOL
OVOADGLO, COLPOVO LLE TO TAPOV EYYXEPIO0
ooMYLOV.

Mn ypnoiponoteite Toté £va 0TPOYIGTO
e&aptnpua.

Kivouvor 670 y0po gpyaciog

OMobnoeic (YMotpripota) /
GKOVVTOVQANLATO, / TTOGCELS, ATOTEAOVV KOPLeEg
attieg cofapov tpavuaticpov i avartov.
[Ipocéyete Tov mEPIGGELOVUEVO EVKAUTTO
COAMVO TOV QPTVETOL GTNV EMLPAVELN BAdtong
1N epyaciag.

Mnyv glonvéete oKV N avalBLUIACELS KoL UV
yepileote amoPANTO TNG dradikaciog epyaciog,
T0. omoia gtvot Suvatd vo TPOKAAEGOVY
wpoPAnuata vyeiog (m.y. KopKivo, cuyyeveig
avopoiies, dobua 1/ Kot SepUATITIOLS).
Xpnowonomote £0nAMGpo eEdOnong okdvng

KOl TPOCTATEVTIKO OVOTTVELGTIKO EEOTAIGHLO
otav gpydleote pe VAKA ta omoio Tapdyovv
OLEPOLETOPEPOLEVA COUOTIO.

* H okdvn mov mapdyeton omd appoBorn,

TpLoviopa, Astavon (tpdytopa), dtdTpnomn Kot

GAAEG KATAOKEVOOTIKES OPUCTNPLOTNTES LUE
NAEKTPIKA 1) TVELHOTIKG EpYaAEio TEPIEYEL
IMUKEG ovaieg yvootég oty TloAteio g
Koleopvia yio mpokAnon kapkivov 1

YEVETIKOV OVOUOMOV (CLYYEVAOV SOUOPTIOV

dwmhdoemv) 1| dALeg avomapaywyikés PAAPES.

Opiopéva TopadelyHOTO QVTOV TOV YNUIKOV
oVClOV glval ta eENG:

* MoAvBoog and Pagég pe Pdon porvdo

* TovPro KpLOTOAMKNG GIAMKOVTG Kot

TOUEVTOL KOO GAAD TPOTOVTO TOLYOTTOUHOG

* ApGEVIKO KO YPOMO O YNk
eneEepYacUEVO KAOVTGOVK

O kivduvog mov draTpEYeTe 0md VTG TIC

ekBéoelg mowidel, avarloyo e TO TOGO GLYVA
KOvETE 0VTO TOV TUTO gpyaciag. [ T peimon

NG €k0E0NG 0OG G' AVTES TIG YNUIKES OVGIES:
epyaleote o€ KOAQ aeplOUEVO YDPO Kol
epYaleote e EYKEKPUEVO E0TMGO

ac@areiog, 0TS e LAGKES Y10 T GKOVT| TOV

elvar €101kd oyedloopuéveg va EIATPapoLY
UIKPOOKOMIK(G COUATIOWL.

* Xvuveyiote pe mPocoy| o€ TEPPAAAOVTA LE TO

omoia dev elote eEokelmpévog/n.Mmopet va

VILAPYOVV KPLUUEVOL KIVOLVOL, OTWG NAEKTPIKA

KOA®IOL 1 ay@yol BALDV KOWOQELDY
VINPEGLOV.

* Av16 10 gpyareio dev mpotibetar va
YPNOLOTOMOEL GE SUVNTIKG EKPNKTIKEG
ATUOGPALPES Kol OEV EIVAL ATOUOVOUEVO OTd
TNV EMOQY| L€ TO NAEKTPIKO pevLLAL.

MHN AINIOPPIIITETE - AQXTE XTO
XPHXTH

XpNoIpeEG TTANPpOPOPiEG
A1adIKTUAKOC TOTTOC

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mmnopeite va Bpeite mAnpogopieg oyeTikd e To

TpoidvTa, To eEQPTLLOTO, TO OVTOAAOKTIKA KO TIG

ONUOGIEVGELG LG GTNV IGTOGEMOA [LOGC.
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Xwpa mpoéAsuong

AvatpéEte oTIC TANPOPOPIEG GTNV ETIKETA TOV
TPOiOVTOC.

Eyyunon
* H gyydnon tov npoidvtog Ha ekmvevoet 12
pves apdpov to mpoidv tebel o ypnomn vy
TPATN Popa, OPMG o€ KaOe TepinTmon mpémel
va eTKVEEL TO apYyOTEPO 13 pnvec amd v
TopBEO0GY| TOV.

* H puoioroyikr] Bopd twv eEoptnudatwy oev
neptloppdvetar oty gyyomon.

* H xavovikn Bopd ko vroPabuon sivan
ekelvn mov amortel avTIKaTacTOON
AVTOAAQKTIKOD 1] GAAN TPOGOAPUOYN/TEXVIKO
ELEYYO KOTA TOV TUTIKO EAEYYO TMV
epyareiov, 6mmg cuvnBiletor yio v gv
AOyo mepiodo (ekppdletat og ypOVO, DOPES
Aertovpyiog 1 SPOPETIKA).

* H gyydnon tov mpoidvrtog e€aptdror omd tnv
opOn xpNoM, GLVTHPNOY KoL ETIGKELN TOV
EPYOUAELOD KO TOV TAPEAKOUEV®V TOV.

* H (nud ota e£apToto 1oV ONUELOVETOL MG
OMOTEAECLLOL TNG OVETOPKOVG GLVTINPNONG 1) TNG
GUVINPNONG TOV EKTEAEITOL OO ATOWA EKTOG
g Atlas Copco 1| TV TIGTOTOUEVDV
CLVEPYOTAOV GEPPIS TNG KOTA TNV TTEPT0d0
1oYVOG TNG €YYVNONG 0V KAAVTTETAL OO TNV
gyyomon.

* TIpoxeévou va amopevyBel n I \ n
KATOOTPOPT E0pTNUAT®V TOV EpYareiov,
TPOYUOTOTOEITE GLVTIPTON TOV EpyarEiov,
CUUP®VA LLE TO GUVIGTMOUEVOL
YPOVOIOYPALLLLOTO GLUVTIPNONG Kot TPELTE TIG
op0Bég oomyiec.

* O1 eMOKEVEG GTO TAAIGLO TNG EYYVUNONG
ekteAovvVTOL HOVO o€ cuvepyeia g Atlas
Copco 1 and TOVG TIGTOTONUEVOVS GUVEPYATEG
oépPic.

H Atlas Copco mapéyet extetapévn €yyomon ko
VIEPGVYYPOVT TPOANTTIKY] GLVTIPNOT, LECH TOV
ovpupdoewv ToolCover. ['a neprocdTEPES
TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LE TOV EKTPOCOTO

oépPig ¢ mEPLOYNG GO,
[Ma Tovg NAEKTPIKOVG KIVIITAPEG:
* H gyyimon npénel va 1oydel Lovo 6tav o
NAEKTPIKOG KivnTnpog Ogv €xet avoryet.

ServAid

To ServAid eivor po TOAN TOL TEPIEYEL TIG TAEOV
EVIUEPMUEVEG TANPOPOPIEG TPOTOVTOC, OTMC:

- ITAnpogopiec acpareiog

- Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiog Kot
GLVTIPNONG

- Avemtoypéveg mpoforég

Eniong, eivat dvuvatd va mopayyeilete
OVTOALOKTIKA, Epyareia yio GEPPIG Kot
eCopTNHOTA Y10 TO TPOTOV TNG EMAOYNG GOG
anevbeiog pésm tov ServAid. Evnuepovertan
CLVEYMG LLE TANPOPOPIES GYETIKA [E VEQ KoL
avabempnuévo Tpoiova.

Av vdpyovv petappdoels, pmopeite vo mpoPaiete
TO TTEPLEYOUEVO OTN YAMGGO TNG EMAOYNG oaG. To
ServAid mpocseépel TponyUévn AEITOVPYIKOTNTA
avalnTong oOAOKANPNG TNG YKAUAG TPOTOVTOV LG
Ko umopet emiong va ypnotporomOet yio v
TPoPoAN TPOIOVTOV Yo TAPOYNUEVE TPOIOVTAL.

To ServAid dwtiBetar oe DVD kot amd 1o
OL0OIKTLOKO TOTO:

https://servaid.atlascopco.com

["o mep1ocdTEPEC TANPOPOPIES, EMKOIWVWOVIGTE LUE
oV avTpdcwno twicewv g Atlas Copco yia
Vv TEePloyN 60g 1 oteilte pog e-mail oto:
servaid.support@se.atlascopco.com

AcAtia Asdouévwy Aopalisiac MSDS/
SDS

Ta dehtio dedopEVOV ac@aieiog TEPypAPOVY
ANHKE TPo1dVTO TOV TAoVVTOL 0td TNV Atlas
Copco.

INo meprocdTEPEC TANPOPOPieS, avaTpéste 6TO
SLdKTLAKO TOTO:

www.atlascopco.com

EmiléEte Tpoiovta - Aertio Agdopévav
Ac@auieiog Kot aKolovONoTE TIG 001YiES TNG
ceMOG.
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RVM07B Safety Information
Deklarationer Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvi-

. . brationer om det inte anvinds korrekt. En EU-
EU-FORSAKRAN OM guide for hantering av hand-armvibrationer
OVERENSSTAMMELSE aterfinns pa webbplatsen http:// www.pneurop.eu/

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, forklarar att pro-
dukten (med namn, typ och serienummer, se forsta

sidan) overensstimmer med foljande direktiv:
2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-4

Relevant teknisk information kan endast begéras
av myndigheter.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Utfardarens underskrift

Meddelande om buller & vibrationer

* Ljudtrycksniva 74 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i
enlighet med ISO15744.

* Ljudnivd dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

« Totalt vibrationsvirde5 m/s?, osikerhet 1.9, i
enlighet med 1SO28927-9.

Dessa virden har uppmiitts i laboratoriemiljo enligt
géllande standard. Vérdena kan anvindas for att
jamfora andra verktygsvirden som har uppmétts
enligt samma standarder. Vardena som anges hér
bor inte anvéndas vid riskbedomning och pé vissa
arbetsplatser kan de uppmétta virdena vara hogre.
Det faktiska vérdet och den faktiska skaderisken
som en enskild anvédndare utsétts for dr individu-
ella och beror pa en rad faktorer sdsom arbetssitt,
utformning pa arbetsstycket och arbetsstationen,
hur linge individen utsétts for pafrestningar och
individens fysiska hilsa.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan
inte héllas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av
att anvdnda de angivna vérdena, istéllet for viarden
som &terspeglar den faktiska exponeringen, vid en
individuell riskbedomning pé en arbetsplats dver
vilken vi inte har ndgon kontroll.

index.php under Verktyg sedan Lagstiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att hdlsokontroller genomfors
for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade
tillimpningar:
Ljudemissionerna anges som vigledning for
maskinbyggaren. Ljud- och vibrationsemis-
sionsdata for hela maskinen skall anges i in-
struktionshandboken till maskinen.

Sakerhet

M VARNING Risk for allvarlig skada eller
skada pa egendom

Se till att du léser, forstar och foljer alla instruk-
tioner innan du anvinder verktyget. Underldten-
het att f6lja alla instruktionerna kan resultera i
elektriska stotar, brand, skador pa egendom
och/eller allvarlig kroppsskada.

» Lis alla sdkerhetsanvisningar som levereras
tillsammans med de olika delarna av sys-
temet.

» Lis alla produktinstruktioner for montering,
drift och underhall av de olika delarna av
systemet.

» Las alla lokalt lagstadgade sékerhets-
foreskrifter nér det géller systemet och delar
dérav.

» Spara all information och alla instruktioner
for framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Produkten ar utformad for att flisa, nita, skala av,
eller hamra, enligt bruksanvisningen. Far ej anvén-
das till andra &ndamal. Endast for yrkesméssigt
bruk.
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Checklista for operatoéren

Kontrollera verktyget innan arbetet
paborjas

e Anvind alltid en hallare.

* Inspektera regelbundet hallaren for slitage och
skada.

* Detta verktyg och dess tillbehor far inte modi-
fieras pa négot sitt.

» Avtryckaren far aldrig demonteras eller féstas
med t.ex. tape.

* Om avtryckaren inte fungerar normalt, se till
att den byts ut.

» Kopplingen for lufttillforseln ska skiljas fran
verktyget med en bgjlig slang.

Personlig skyddsutrustning

L)

Se till att du anvénder:
« Ogonskydd, skyddsglasdgon eller visir.
» Horselskydd.
» Handskar.
 Skyddsskor med stélhitta.
* Hjilm (vid tyngre arbeten).

» Undvik 16st sittande kldder, hdngande hér,
smycken (risk att fastna).

Arbetsomrade

J

 Kontrollera att inga andra personer befinner sig
1 omrédet dér du arbetar, sé att ingen kan
skadas.

e Minniskor 1 narheten maste ocksa anvinda
horsel- och 6gonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget
fran lokalen ér tillfredsstillande.

* Det bor finnas en plats ddr maskinen kan plac-
eras pa ett sakert sitt.

» Arbeta inom ett avskilt omrade, om mgjligt
med skyddsvéggar.

* Explosiv atmosfiér far inte antdndas — anvéind
tillbehor ddr materialet inte bildar gnistor.

* Undvik att mejsla/hugga in i elektriska led-
ningar som ar gdmda inuti vdggarna.

Under arbetets gang

* Innan du byter tillbehor, mejsel eller stans,
koppla bort verktyget fran lufttillforseln.

* Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors
ett onormalt hogt buller och vibrationer vid an-
vandning.

* Var medveten om att mejseln kan gé sonder
under drift.

e Anvind inte en hammare om den inte halls mot
ett arbetsstycke.

* Anvénd vibrationsddmpade verktyg om till-
gangligt.
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* Minska den totala exponeringstiden for vibra-
tioner, sirskilt om mejseln méste styras for
hand.

Efter avslutat arbete

» Koppla bort verktyget frin lufttillforseln, nar
ett arbete avslutas.

» Stdng av verktyget och se till att den star helt
stilla innan du ldgger den ifran dig.

» Lagg ner verktyget forsiktigt s att det inte
finns en risk att det startar av sig sjdlvt.

 Ta bort mejseln, stansen eller stampen frn
maskinen nér arbetet dr over.

Underhall

 Ta inte isdr sidkerhetsrelaterade komponenter.
Dessa komponenter méste bytas ut helt och hal-
let om de skadats.

* Se till att du foljer de medfdljande servicein-
struktionerna och de rekommenderade servi-
ceintervallen.

Produktspecifika anvisningar

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm gummislang
monteras mellan vibrationsverktyget och snab-
bkopplingen.

Sédkerhetsinstruktioner

For att reducera risken for skador, maste alla som
anvinder, installerar, reparerar, underhéller, byter
tillbehor pa eller arbetar nira detta verktyg ldsa
och forstd dessa instruktioner innan de genomfor
nagra saddana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper
dig arbeta sékert och effektivt. Den viktigaste sik-
erhetsanordningen for denna malséttning och alla
verktyg dr du sjdlv. Skétsel och gott omdome ar
det bista skyddet mot skador. Alla tdnkbara risker
kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att ta upp
de viktigaste.

* Endast kvalificerade och utbildade operatorer
ska installera, justera eller anvdnda detta verk-

tyg.
* Detta verktyg och medfoljande tillbehor far
inte modifieras pé nigot sitt.

* Anviénd inte detta verktyg om det ar trasigt.

* Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varn-
ingsskyltarna pé verktyget inte dr lasliga eller
lossnar ska de bytas omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi
er ta del av foljande:

+ Ovriga dokument och information som
packas med detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller
branschforbund.

 “Sékerhetsregler for portabla trycklufts-
drivna verktyg” (ANSI B186.1), tillgdng-
liga vid pressldggningen fran GlobalEngi-
neering Documents pa adress http:/
global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179.
Vid problem med att skaffa ANSI-stan-
darder, kontakta ANSI via http://
www.ansi.org/.

* Ytterligare hilso- och sdkerhetsinformation
kan fas fran foljande webbplatser: http://
www.osha.gov (USA). http://eu-
rope.osha.eu.int (Europe)

Risker med forsorjning och anslutning av
tryckluft

 Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

* Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i
slangarna och koppla bort verktyget fran tryck-
luftskillan nér det inte anvénds, fore utbyte av
tillbehor och vid reparation.

* Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller an-
dra.

* Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador.
Kontrollera alltid om slangar eller kopplingar
ar skadade eller 16sa.
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* Anvind inte snabbkopplingar vid verk-
tyget.Anvénd hirdat stél (eller annat material
med motsvarande stothallfasthet) till slangkop-
plingarnas gingor.Se anvisningarna for korrekt
montering.

Om universalvridkopplingar anvinds maste
lastappar finnas.

Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi,
eller det tryck som anges pa verktygets mark-
plat.

Kringflygande foremal

* Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i
slangarna och koppla bort verktyget fran tryck-
luftskillan vid utbyte av tillbehor.

Fel pa arbetsstycket, tillbehor, kéftar eller
t.o.m. sjdlva verktyget kan ge upphov till pro-
jektiler med hog hastighet. Aven sma foremal

som kastas ivig kan skada 6gonen och orsaka
blindhet.

Anvind alltid slagtéliga 6gon- och ansik-
tsskydd om du arbetar med eller uppehaller dig
i ndrheten av verktyg som anvénds, repareras
eller underhélls eller verktygstillbeh6r som
byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig 1
nédrheten anvander slagtiliga 6gon- och ansik-
tsskydd.

Anvind aldrig ett verktyg sdvida tillbehoret
inte ar fastsatt i verktyget med korrekt hallare
(se reservdelsforteckningen).

For att undvika kroppsskador méste fastele-
ment bytas ut nér de slitits ut, spruckit eller for-
lorat formen.

Vid arbete ovanfor 6gonhdjd ska skyddshjalm
anvindas.

Sékerstill att arbetsstycket dr sdkert fastspant.

Hall verktyget stadigt mot arbetsytan innan det
startas.

Risker vid anvindning

» Anvindning av verktyget kan utsitta oper-
atorens hinder for faror, daribland krosskada,
skirskada, notning och virme.Anvénd ldmpliga
handskar for att skydda hianderna.

e Undvik direktkontakt mellan tillbehor och ar-

betsyta vid och efter arbetets utforande efter-
som de hettas upp och skérps.

Operatorer och underhéllspersonal maste fy-
siskt kunna hantera verktygets massa, vikt och
styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot nor-
mala eller plotsliga rorelser - ha bdda hinderna
redo.

Risker forknippade med tillbehor

Anvind aldrig mejslar for att mejsla for
hand.De éar sarskilt utforda och virmebehand-
lade for anvandning uteslutande 1 tryckluft-
shammare.

Vilj korrekt skaft och hallare for anvént verk-
tyg.
Anvind aldrig sloa tillbehor eftersom de for-

drar extra arbetstryck och kan brytas av pga ut-
mattning.

Kyl aldrig ett hett tillbehor 1 vatten.Det kan bli
skort och gé sonder 1 fortid.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor
och forbrukningsartiklar som rekommenderas.

Tillbehor och verktyg kan skadas vid band-
ning.Hugg mindre bitar for att hindra att verk-
tyget fastnar.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvindning av motordrivna verktyg for att
utfora arbetsrelaterade aktiviteter, kan oper-
atoren uppleva obehag i hiander, armar, axlar,
nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt
pa underlaget och undvik stillningar som &r
obekvima eller dar du kan tappa balansen. Att
andra stdllning under ldngre arbetspass kan
hjélpa till att undvika obehag och utmattning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller
aterkommande obehag, smérta, dunkningar,
vark, stickningar, domningar, brinnande kinsla
eller stelhet.Ldgg ifran dig verktyget, prata med
din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga bullernivéer kan orsaka permanent
horselnedsittning och andra problem som t.ex.
tinnitus. Anvénd horselskydd som rekom-
menderas av din arbetsgivare eller
foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna
och stoppa blodflodet till hinderna och ar-
marna. Bir varma kldder och hall hinderna
varma och torra. Om nagon del av kroppen
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domnar, somnar, smaértar eller vitnar ska du
sluta anvénda verktyget och tala med din ar-
betsgivare och soka lakarhjalp.

» Hall verktyget i ett 1dtt men sdkert grepp, efter-
som risken for vibrationer dr storre om grepp-
kraften ar storre.Stod verktygets vikt med ett
balansblock dér det &r mdjligt.

+ Hall aldrig tillbehore3t med den lediga handen,
eftersom det Okar utsattheten for vibrationer.

 For att forebygga onddiga dkningar av buller-
och vibrationsnivéer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, un-
derhall och byt tillbehor eller slitagedelar i en-
lighet med instruktionshandboken;

* Anvind aldrig ett slott tillbehor.
Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan all-
varliga personskador eller dodsfall intraffa. Var
medveten om overskjutande slang som ligger
kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra dngor
eller att hantera rester fran arbetsprocessen som
kan orsaka sjukdom (t.ex. cancer, fosterskador,
astma och/eller hudinflammationer). Anvind
dammutsug och andningsskydd nér du arbetar
med material som producerar luftburna partik-
lar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -
sagning, -polering, -borrning och andra kon-
struktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
1 delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och
fosterskador eller andra reproduktiva skador.
Nagra exempel pa dessa kemikalier ar:

* Bly fran blybaserad malarfarg

* Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

e Arsenik och krom fran kemiskt behandlat
gummi.

Den risk som du utsitts for varierar beroende
pa hur ofta du utfor den hir typen av arbeten.
For att reducera din exponering for dessa
kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat utrymme
och arbeta med godkénd sidkerhetsutrustning,
sdsom andningsmasker som &r speciellt utfor-
made f0r att filtrera bort mikroskopiska partik-
lar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner
till.Det kan finnas dolda risker sdsom stark-
stromsledningar eller andra ledningar.

* Detta verktyg ar inte avsett for anvéndning i
potentiellt explosiv atmosfar och dr inte isolerat
fran kontakt med spanningsforande material.

KASSERA INTE - GE TILL ANVANDAREN

Anvandbar information
Webbplats

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan hitta information om véra produkter, tillbe-
hor, reservdelar och publicerade drenden pa var
webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pé produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantin upphor att gélla 12 manader
efter det att produkten forst tas i bruk, men
kommer dnda att upphora senast 13 manader
efter leveransen.

* Normalt slitage pd delar ingér inte 1 garantin.

* Normalt slitage krdaver vanligen byte av de-
lar eller annan justering/6versyn vid under-
hall av standardverktyg under denna period
(uttryckt 1 tid, drifttimmar eller pa annat
sétt).

* Produktgarantin bygger pa korrekt anvéndning,

underhall och reparation av verktyget och dess
komponenter.

 Skador pé delar som uppstir som en f6ljd av
bristande underhall eller utfors av andra én
parter Atlas Copco eller deras certifierade ser-
vicepartners under garantitiden tdcks inte av
garantin.

* For att undvika skador eller forstorelse av verk-
tygsdelar, bor service utforas pd verktyget samt
underhéllsplaner f6ljas enligt anvisningarna.

 Garantireparationer utfors endast 1 Atlas Copco
verkstider eller av auktoriserade servicepart-
ners.

Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och topp-
modernt forebyggande underhéll genom dess Tool-
Cover-ToolCoverkontrakt. For ytterligare informa-
tion, kontakta din lokala servicerepresentant.

For elektriska motorer:
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 Garantin géller endast nir den elektriska mo-
torn inte har 6ppnats.

ServAid

ServAid ér en portal som innehaller den mest ak-
tuella produktinformationen, sdsom:

- Sékerhetsinformation

- Installations-, drift- och serviceanvisningar

- Spréangskisser

Det dr ocksa mojligt att bestilla reservdelar, ser-
viceverktyg och tillbehor for valfri produkt direkt
fran ServAid. Den uppdateras kontinuerligt med

information om nya och omkonstruerade produk-
ter.

Om det finns dversdttningar, kan du 14sa innehéllet
pa valfritt sprak. ServAid erbjuder avancerade sok-
funktioner av hela vért produktsortiment och kan
dven anvindas fOr att visa information om forél-
drade produkter.

ServAid finns pA DVD och pa webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforsal-
jare for Atlas Copco eller skicka e-post pa
adressen:

servaid.support@se.atlascopco.com

Séakerhetsdatablad MSDS/SDS

Sdkerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter
som siljs av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vilj Produkter - Sikerhetsdatablad, och olj in-
struktionerna pa sidan.

Oeknapauuun

HAEKITAPALNA O COOTBETCTBUN
EC

Mgl, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, 3asBisem
I10J1 CBOIO COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD, UTO
JaHHOE n3JieNne (HAMMEHOBaHKe, TUIT U CEPUIHBIN
HOMEpP KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHUAM CIEAYIOIMINX
JIupexTus:

2006/42/EC

RVM07B
Bbun pUMEHEHBI CIIeIyIONIe COTIIaCOBaHHbIE
CTaH/IapThI:
ISO 11148-4

CootBeTrcTByIOLIas TEXHUYECKasi HHPOpMAIHs
MOYKET 3aIpalIuBaThCs TOJIBKO OpraHaMu
roCyIapCTBEHHOW BJIACTH.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

[Toamuce 3asBuUTENA

Heknapayusi no wymam u eubpayuu

* YpoBeHb 3ByKoBoro aasieHus 74 nb(A),
norpemHocTs 3 1b(A), B COOTBETCTBUH CO
crangaptoM [SO15744.

* YpoBeHb 3ByKOBOM MOIIHOCTU AB(A),
norpentHocTh 3 1b(A), B COOTBETCTBHH CO
crangaptoM [SO15744.

 CyMMapHOe 3HaueHue BHOpauu 5 m/c?,
HOTPEIIHOCTh 1.9, B COOTBETCTBUH CO
cranaapToM [1SO28927-9.

3asiBIIEHHbIE 3HAUY€HUs OBbUIH MOJIy4YEHBI IPU
MIOMOIIH JJAOOPATOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B
COOTBETCTBUH C YCTAHOBJICHHBIMH CTaHAAPTaAMU,
MOTYT OBbITh UCTIOJIb30BAHBI 1JIsi CPAaBHEHHS C
3as4BJICHHBIMUA 3HAYCHUAMMU, IMOJTYUCHHBIMU IIPU
UCTIBITAHUU IPYTHX UHCTPYMEHTOB B
COOTBCTCTBUH C TCMHU K€ CTaHJAapTaMHU. DtH
3asBJICHHbIC 3HAYCHUS HEMIPUMEHHUMBI [T OLIEHKU
pucKa; pe3yabTaThl (PaKTUYECKUX U3MEPEHUN Npu
paboTe Ha HHAMBUIYATbHOM paboueM mMecTe
MOT'yT ObITH Bhlle. DakTUUECKHE 3HAUCHUS
BO3/ICUCTBUS U PUCK ylIepOa, KOTOPBIM
MMOoABEPTacTCs MOJIb30BaATCIIb, MHAUBHUAYAJIbHbI 1
3aBUCAT OT METO/1a pabOThI, U3/IEIHS U YCTPOICTBa
paboyero mMecra, a TaKKe€ OT BpEMEHU
BO3/IEUCTBUS U (PU3NYECKOTO COCTOSHUS
HI0JTb30BATEIIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique
AB He MOXEeT HeCTH OTBETCTBEHHOCTbD 3a
MIOCJIEJICTBHSI MCTIOJIb30BaHUS 3asIBJICHHBIX
3HAYEHUM BMECTO 3HAYEHU, OTPAKAOIINX
(dakTHyeckoe BO3/IEHCTBUE, IPU OLIEHKE
WHIMBUIyaJIbHBIX PUCKOB B CHTyaIluH Ha pabodem
MecTe, KOTOPYIO KOMIIAHUS HE B COCTOSIHUM
KOHTPOJIUPOBATh.
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[Ipu HeHagexxamen MaHepe UCOJIb30BAHUS
JTAHHBI HHCTPYMEHT MOKET BBI3BATh
BUOpalMOHHBIN cUHIpOM pyK. PykoBosacteo EC o
TOM, KaK CIPaBJISTHCS C BO3JCHCTBAEM BHOpauu
Ha PYKH, MOXXHO HaliTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Bb1OepuUTe MEHIO
"Tools", a 3arem "Legislation").

MBI pekoMeH1yeM MporpaMmy KOHTPOJIS 3a
3JI0pOBbEM, KOTOpasi 00ecreunBaeT paHHee
oOHapy»XeHHe CUMIITOMOB BPEAHOTO BO3/ICHCTBHS
BUOpAIMU U TI03BOJIIET CBOEBPEMEHHO
MIEPECMOTPETh MPOLEAYPhl 00CTYKUBAHUS, YTOObI
IIPEIOTBPATUTH JAJbHENIIEE YXyALLICHUE.

@ Ecnu manHoe 000py/I0BaHUE PEIHA3SHAUYCHO
JUTS 3aKPETIEHHBIX CUCTEM:
3HaueHue U3TyUYEHMs LIyMa IPUBEACHO B
KauyecTBe pyKOBOJALIEH HHPOpMALIUK JIsI
U3rOTOBUTEINSI YCTpOMCTBA. /laHHBIE 1O
M3ITyYEHUIO [ITyMa U BUOpAIUH JIJIsl BCETO
YCTPOMCTBA JJOJKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJCTBE I10 DKCIUTyaTallu¥ yCTPOMCTBA.

EepasuaCKoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocCcTb

A IMIPEAYHPEXKJAEHUE OnacHocTts
MaTepHaJbHOro yiepoa u TpaBM

[lepen HauamoM SKCITyaTallid HHCTPYMEHTA
00513aTEJIbHO MTPOYUTANTE BCE HHCTPYKILIUH.
HecoOnronenne nHCTPYKUIUNA MOKET PUBECTU
K [TOPaXEHUIO 3JIEKTPUUYECKUM TOKOM, 110XKapy,
MaTepuaIbHOMY YIIepOy U/UTH CEPhE3HBIM
TpaBMaMm.

» [IpounTaiiTe BCrO HHGOPMAIIHIO TIO
0€30MacHOCTH, TOCTABIISIEMYIO BMECTE C
Pa3IUYHBIMU YaCTSIMU CUCTEMBI.

» [IpoumnTaiiTe BC€ MHCTPYKIIMU IO MOHTAXY,
OKCIUTyaTalluu U TCXHUYCCKOMY
00CITyKUBAHUIO PA3IUYHBIX YacTel
CHUCTCMBI.

» IIpounTaiiTe Bce MeCTHBIE
3aKOHOJIaTeJIbHBIC MPEINMUCAaHUS B
OTHOIIIEHUH CUCTEMEI U €€ JacTeH.

» CoxpaHuTe BCIO HH)OPMAIIHIO H YKA3aHUS
0 TeXHUKE 0€30MacHOCTH IS CIIPaBKU Ha
Oynmyiee.

MpednucaHue No ucnosib3068aHuUI0

JlaHHOE M31€enue mpegHa3sHauYeHo ISl CKAJIbIBAHUSA,
3aKJIETIbIBaHUS, YAAJICHUS! OKAJIMHBI U 3a0MBaHUs B
COOTBETCTBUHU C HHCTPYKUHUAMHU IO IKCIUTyaTaLNH.
Jlroboe apyroe UCTONb30BaHKE 3aAMPEIICHO.

Tonpko ams MpodheCCUOHATBLHOTO UCTIOE30BaHUS.

KoHmposnbHbIU cniucok ornepamopa

NMpoBepbTe MHCTPYMEHT Nepen
Ha4yanom paboTbl

* Bcerna ucnons3yiite puxcarop.

* PerymspHo ocMmaTtpuBaiite pukcarop Ha
IIPEIMET U3HOCA U OBPEKACHUM.

* 3ampemiaercs MOIUGUIIUPOBATH JAHHBII
WHCTPYMEHT U €r0 PUHAJJICKHOCTH KaKHM-
1160 00pazoMm.

* 3amnpelnaeTcs U3BJIEKaTh KypoK WIH
¢buKcHpoBaTh €ro, HapUMep U30JIEHTOMH.

* Ecnu xypok He paboTaeT HaIeKaliuM
00pa3om, ero 00s3aTeNIbHO CIETyeT 3aMEHUTb.

° COG)II/IHCHI/IC ITHEBMOJIMHHUU JOJIXKHO OLITH
OTJIEJIEHO OT UHCTPYMEHTA C IIOMOLIBIO
nutanra tuna "whip hose".

CpeacrtBa nHauBmuayarnbHOW 3aWmThbl
SRS
N

O06s3aTenbHO cle1yeT Ha/leBaTh:
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* CpEICTBO 3aLUTHI 7143, OUKH UJIM CMOTPOBOI B npouecce paboTbl
IIUTOK;

* CpEICTBO 3aIlUThI OPTaHOB CITyXa;
* TepYATKH;

* OOTHHKH C METAJUTMICCKUM HOCKOM;

* KacKy (U1l TSDKEIbIX YCIIOBHM paboTHI).

* HE CJIe/lyeT HaJeBaTh CBOOOIHYIO OJEXKIY,
FOBEJIMPHBIE U3/IEIHS, PACITYCKATh BOJIOCHI
(omacHOCTh 3aTATUBAHUS B YCTPOUCTBO).

Pabouyasn 30Ha

* Ilepen 3ameHOM NPUHAIEKHOCTEN, JOJI0TA

Win 0oiiKa, OTCOeTUHUTE UHCTPYMEHT OT
[THEBMOJIMHUU.
* IIpekpaTtute paboTy ¢ HHCTPYMEHTOM MpHU
// BO3HUKHOBEHHUU HEHOPMAJIBHO TPOMKHX
>
N LIYMOB U BUOpaIiy B MPOIIECCE €ro

HUCIIOJIB30BaHUA.

* lmeiiTe B BUy, UTO IOJIOTO MOKET CIOMAThCS

* Vbenurech, 4TO B 30HE, I/I€ BB paboTaeTe, HET
B IIpoIIecce paboTHI.

APYyrux Jnoz(eﬁ, YTOOBI HUKTO HE nocrpanal.
° 3anpemaeTc5{ 3aITyCKaTb MOJIOTOK, €CJIM OH HEC

e Haxopsmuecs moOIM30CTH IO TAKKeE 9
YCTaHOBJICH Ha 00pabaThIBaeMOM JeTaIH.

JAOJIZKHBI UCII0JIB30BaTh CPEACTBA 3alUTHI I'J1a3

1 OpraHoB ciyXxa.

* IlposepsbTe, yTOOBI OBbUIA OOECTIEUeHA XOpOoLIast
BEHTHJISALMS U BBITSKKA MBUIA U3 TIOMEILEHUS.

* B Bamewm pacnopsbkeHUH JOKHA OBITH TyMOa
WX KaKOe-TO MECTO, KyJla MO>KHO 0€3011acHO
IIOJIOXKUTB YCTPOMCTBO.

 Pabotath cieqyeT B M30IMPOBAHHOM
IIPOCTPAHCTBE, 110 BO3MOXKHOCTHU C 3alIUTHBIMU
CTEHKaMH.

* Bo n3bexanue BocIjiaMeHEHUS
B3pPBIBOOIACHOM aTMOC(epbl HEOOXOAUMO
HUCIIOJIB30BAThH HpI/IHaI[J'Ie)KHOCTI/I n3
HEUCKPSIIETo MaTepuana.

* H30eraiite nonagaHus I10JI0TOM B
AJIEKTPOIPOBOJIKY, CKPBITYIO BHYTPH CTCH.

* Mcnonb3yiTe HHCTPYMEHTHI €
BUOpOracuTensiMu (Ipu HATUIHUH).

» Coxkparaiite o0riee Bpemsi BO3ICHCTBH
BUOpaluu, 0COOCHHO €CITU I0JI0TO MPUXOAUTCS
HAIIpaBJIATh BPYYHYIO.

Mocne 3aBeplueHns paboTbl

° 3aBepI_HI/IB pa60Ty, OTCOCOANHUTC UHCTPYMCHT
OT IMTHEBMOJIMHUH.

° Hpemﬂe YCM IMMOJIOKUTb HHCTPYMCHT,
YGCHI/ITCCB, YTO OH BBIKJIOYCH H ITOJIHOCTHIO
OCTaHOBUMIJICA.

» KJiacTe MHCTPYMEHT CIEAyeT aKKypaTHO,
YTOOBI UCKITIOUUTH OMACHOCTH €T0 CIIy4aifHOTO
caMo3aIrycka.

* [locne 3aBepreHns: pabOThl CHUIMUTE JI0JIOTO,
00€K WK MPOOOWHHUK.
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TexHnyeckoe OGC.Hy)KVI BaHue

* 3anperaercs JeMOHTHPOBATh CPEICTBA
obecnieuenus 6e3onacHocTH. [ /B ciaydae
MOBPEXJICHHS [ J1X HEOOXOTUMO 3aMEHSTh
LIEJIUKOM.

* HenpemeHnHo cobmroaiiTe MHCTPYKIIUU TIO
TeX00CITy)KMBaHUIO YCTPOICTBA U
PEKOMEHI0BaHHYO TIEPUOTUYHOCTD
00CITy)KMBaHUS.

Ocobble uHCMpyKyuu no
ycmpoliicmey

YcTaHOBKa BUOPALMOHHbIX
WHCTPYMEHTOB

Mexny BUOpALIMOHHBIM HHCTPYMEHTOM U
ObICTpoeiicTBYOIIEH MYy(DTON PEKOMEH TyeTCs
BCTaBUTh TMOKUI IIJIAHT [Tl CKATOTO BO3/lyXa
mHoi He MeHee 300 MM (12 mroiiMoB).

UHcmpykyuu no mexHuke
6e3onacHocmu

YT1oOBl CHU3UTH PUCK MOJIyYEHUs TPAaBMBbI, BCE
JIMIIA, 3aHATHIC B IPOLIECCE DKCIUTyaTaluH,
YCTAHOBKH, PEMOHTA, TEXO0CITYKUBAHHSI, 3aMEHbI
IIPUHAAJICKHOCTEN JTAHHOTO HHCTPYMEHTA WIH
paboTarouiye Bo3je Hero, A0JKHbI IPOYECTb U
YCBOUTB HACTOSIIIME HHCTPYKIIUH ITEpe]
BBINOJIHEHUEM JII000M U3 YIIOMSHYTBIX 33/au.

Hameit nenpto sBisieTcs CO31aHe UHCTPYMEHTOB,
MOMOTAaIOIIUX 00ECIIEYUTh OE30I1aCHOE U

3¢ dexTUBHOE BBIMOTHEHHE paboT. CaMbIM
BaYKHBIM (DAKTOPOM I TOCTHIKEHUS 3TOH 11emH, a
TaKXke /Ui 00eCIeYeHHs 3alIUThI 0000
uHctpyMenTa sBisgerec Bbl CAMU. Bama
BHUMATEJIBHOCTb U CEPbE3HAs OLIEHKA BCEX PUCKOB
ABJISIFOTCS JTy4YIIEH 3alUTON OT TpaBM. B

HACTOAIICM TOKYMCHTC HCBO3MOKHO OXBAaTUTH BCC

BEPOATHBIC OITACHOCTHU, HO MbI ITOCTAPAJINCh
OIMUCATb HECKOTOPLIC HanOoJIee BaXKHBIE U3 HHUX.

* [Ipon3BoaAUTH YCTAHOBKY, PETYJIUPOBKY U
JKCILTyaTalUI0 JAHHOIO MEXaHU3UPOBAHHOTO
MHCTPYMEHTA Pa3pelaeTcsi TOIbKO
KBAJM(PULHUPOBAHHOMY U O0YYEHHOMY
HIEpCOHAIY.

 3anpeniaercs MOAUPHUITUPOBATH JAaHHBINA
MHCTPYMEHT U €T0 MPUHAJICKHOCTH KaKUM-
1160 00pazom.

B ClIydac MOBpCIKACHUA TAaHHOTO HHCTPYMCHTA
€T0 UCIIOJIB30BAHUC 3aAIPCIHICHO.

* Ecnu stukerka ¢ undopmanueit o
HOMUHAJILHOW CKOPOCTH, paboueM J1aBIeHUU
WU C TIPETYTIPEXKNAIOIMNUME 00 OITACHOCTH
3HaKaMU Ha KOPITyce HHCTPYMEHTa cTalia
HEpa300pUMBOI WM OTKJIENIACh, CIIElyeT 0e3
pOMeJICHUs] 3AMEHUTB €e.

@ JdomoaHuTebHAsi HH(POPMALHUS 110 TEXHUKE
0e30macHoOCTH:

* Jlpyrue noxkymeHThl U HH(OpMALIUS,
HaxOJISIIHUECs B YIIAKOBKE C JJaHHBIM
UHCTPYMEHTOM.

* Bam pabotonarens, npodcoro3 u/nim
OTpacJieBasi aCCOLHAIIHSL.

* «IIpaBuia TexHuKH 0€30MACHOCTH MPU
paboTe ¢ MepeHOCHBIMH THEBMATUIECKUMU
nacrpymentamm» (ANSI B186.1) Ha
MOMEHT BBIITyCKa B MIEYaTh MOKHO
noyuuTh Ha BeO-caiite Global Engineer-
ing Documents o anpecy http://
global.ihs.com/ i o Tenedony 1
800-854-7179. IIpu BO3HUKHOBEHUH
3aTpyAHEHUH C TIOJyYeHHEM CTaHIapTOB
ANSI cBsxutech ¢ opranuszanueit ANSI
yepe3 BeO-caiT http://www.ansi.org/.

* JlomomHUTEIbHAS HHPOPMALIUS TIO OXpaHe
Tpy/a ¥ TEXHUKE O€30MIaCHOCTH
Npe/ICTaBJICHA Ha CIICIYIOIIUX BeO-caiTax:
http://www.osha.gov (CILIA), http://eu-
rope.osha.eu.int (EBpora).

Onacnocna, CBA3AHHbBIC C MIOJACOCAUHCHUEM U
nojaver c;KkaToro BO31yXxa

* Bo3ayx nox naBiacHHEM MOXKET BBI3BATh
CEPBLE3HYIO TPAaBMY.

» Korzma HHCTpYMEHT HE MCIOJb3YEeTCs, a TAKKe
nepes 3aMEHOM ero NpUHAIIEKHOCTEN NI
IpY TIPOBEJICHIUH PEMOHTHBIX padoT,
00513aTeJIbHO OTKJIFOYUTE MOJauy CKaToro
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BO3/lyXa, cOPOChTE JaBJIEHUE BO3AyXa B
[IJIAHTE€ U OTCOEAMHUTE UHCTPYMEHT OT JIMHUU
[10J1a4M CKaTOro BO3yXa.

3amnpemniaeTcs HaMpaBJIsATh MOTOK BO3yXa Ha
ce0s WM Ha KOro-Jmmodo elle.

buenue nuaHroB MOKeT MPUBECTU K
cepbe3Hoi TpaBme. O0s13aTeIbHO MPOBEPSUTE
[UIAHTH U (PUTHUHTH HA TIPEIMET MTOBPEXKICHUS
WK c1a00ro 3aKperieHUs.

He ucrnons3yite ¢ MHCTpyMEHTOM
OBICTPOPA3bEMHBIE COEAMHUTEIbHBIE
MydT1h1.Mcnonb3yiiTe pe3b0oBbIe IUIAHTOBbIE
(GUTUHTY U3 3aKaJI€HHON cTainu (Wi U3
Apyroro MaTepuana ¢ COu3MEpPUMO
yAapoIrpouHOCTHI0).CM. yKa3aHus 1o
Ha/IIeKallel oJAroToBke K padore.

Kakue Ob1 yHUBepCcaIbHBIE COCMHEHUS HE
HCIIOJIL30BAIIUCH, 00s13aTEILHO
yCTaHABIMBANUTE (PUKCUPYIOLTHE IITUTHI.

He npeBbiaiiTe MakCUMaJIBHO 1OITYCTUMOTO
3HauYeHUS JaBlieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90
(yHTOB Ha KB. JFOIM, MaH.) WU 3HAYCHHUS,
YKa3aHHOTO Ha MacropTHOM TabInyKe
WHCTPYMEHTA.

OnacHOCTh BBLIETA OCKOJIKOB

76

[lepen 3aMeHO MPUHAAJICIKHOCTEHN
00s13aTeTbHO OTKJTFOYHTE TIOJIa9y CKATOTO
BO3/IyXa, COPOChTE TaBIICHUE BO3/IyXa B
[UTAHTe U OTCOEMHUTE UHCTPYMEHT OT JIMHUHU
MOIa4M CYKATOTO BO3yXa.

[Tpu pa3pyumennn oOpabarsiBaeMoil 1eTan,
MIPUHAJJIEKHOCTH, (PUKCATOpA WIIH JIaXkKe
CaMOr0 HHCTPYMEHTA BO3MOKEH BBUIET
OCKOJIKOB Ha BBICOKOM CKOpOCTH./[axxe Menkue
BBUIETEBIINE OCKOJIKM MOTYT IOBPEIUTH I1a3a
" BbI3BAThH CJICTIOTY.

Bcerna nagesaiite ynaponpovHbie CpeacTBa
3aIUTHI TJIa3 U JIUIA TPH HEMTOCPEACTBEHHOM
Y4acTUU WIHM HAX0XJACHUHU PSIIOM B TpoIiecce
paboThI, PEMOHTA WK TeXO0OCTYKUBAHUS
MHCTPYMEHTA JTUOO 3aMEHBI €ro
[IPUHAJICKHOCTEN.

Voeaurech, 4TO HA BCEX OCTAJIBHBIX JIFOJISX,
HaxOJIAIIUXCs B pabouelt 30He, HACThI
yJapoIpOYHbIE CPEJICTBA 3AIIUTHI IJ1a3 U JIUIIA.

3anpeniaercs paboTaTb HHCTPYMEHTOM, €CIIH
NPUHAIICKHOCTD HE 3aKpeIuIeHa B HEM C
MIOMOIIBIO HAJUIEKAIIETO AepXKaTes (CM.
NepevyeHb 3am4acreil).

Bo u3bexxanue TpaBMbl CIE€yET 3aMEHSTh
JIeTalld JeprKaTess, €CJIU OHU U3HOILIECHBI,
ne(pOpMHUPOBAHBI WIIA UMEIOT TPEUIHHBI.

[Ipu npoBenennu paboT HaJ| rOJIOBOM
HaJeBaiTe 3allUTHYIO KacKy.

Yo6enurecs, uTo 0OpadaTeiBaeMast AeTalb
HAJIC)KHO 3aKpeIlICHA.

[lepen 3amyckomM MHCTPYMEHTA CIIELYET
TBEP/O YJEP>KUBATh IPUHAJJIEKHOCTD Ha
paboueil MOBEepXHOCTH.

OmnacHoctu npu padore

[Ipu pabote ¢ TaHHBIM HHCTPYMEHTOM PYKH
oreparopa MOT'yT MO/IBEPraThCsl pa3IuYHbIM
OIACHOCTSIM, BKJIIOYasl yIINOBbI, IOPE3bI U
CCaJIuHbI, a TAKXKe 05KOTH. /{115 3a1UThI pyK
Ha/IeBalTe MOAXOSAIINE TEPUATKH.

N3beraiite mpsMOTo KOHTAKTa C
MIPUHAJISKHOCTHIO M paboveil MOBEPXHOCTHIO
BO BpEMs U MTOCJI€ padOTHI, TOCKOJIBKY OHU
HArpeBalOTCs U CTAHOBSTCS OCTPBIMH.

OmnepaTopsl 1 00CITY)KMBAIOLIUH ITEPCOHAT
JIOJKHBI OBITh (PU3MUYECKU B COCTOSTHUU
YIPABIATHCS C TPY30M, BECOM M MOIIHOCTBIO
UHCTPYMEHTA.

JlepuTe MHCTPYMEHT HaAJIeKaIuM 00pa3oM:
6y2113TC T'OTOBBI HpOTHBOHeﬁCTBOBaTB ero
OOBIYHBIM MU BHE3AMHBIM JIBUKCHHSIM —
HCIIONB3YHTE 00€ PYKH.

OHaCHOCTI/I, CBA3AHHBIC C IPUHAAJICKHOCTAMMU

3anpeniaercs UCroib30BaTh PE3LIbl B KAUECTBE
pY4YHOro yaapHOro uHctpyMenTa.CrenuanbHas
KOHCTPYKIIHUS U TEPMOOOpabOTKa pe3LoB
JIOTYCKaeT UX UCIOJIb30BaHUE TOJIBKO B
ITHEBMATHUYECKUX MOJIOTKaX.

Bri6upaiite moaxoasimuii XBOCTOBUK U
JieprKaTellb JUIsl HCIOJIb3yEMOI0 HHCTPYMEHTA.

3amnperiaercs UCIOIb30BATh TYIIbIE
IPUHA]ICKHOCTH, TIOCKOJIBKY OHU TPEOYIOT
MOBBIIICHHOTO JaBJICHUS U MOTYT CJIOMAaThCs
OT yCTaJIOCTU MaTepuaia.

3anperiaercs oXJIaxaaTh TOPAYyIO
MIPUHAIIIEKHOCTD B BOJIE.DTO MOXKET IPUBECTH
K BOBHUKHOBCHHIO XPYIIKOCTHU U
MIPEXKAEBPEMEHHOMY Pa3pyLICHHUIO.

Hcnonbs3yiTe TOJIBKO PEKOMEHIOBAaHHBIE
pa3Mepsl U TUIIBI IPUHAUICKHOCTEN U
PacXOIHBIX MATEPUAJIOB.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

+ Mcnonp3oBaHue B KA4eCTBE phlyara MOXKET
IIPUBECTH K MOJIOMKE ITPUHAJUICKHOCTH WIIN
MOBPEXICHUIO HHCTpyMeHTa. Bo n3bexanue
3aCcTpeBaHus BbIOMpaAiiTe 10I0Ta MEHBILEr O
pasmepa.

OnacHOCTH NOBTOPSIOIIUXCSH IABUKEHUI

° HpI/I HCIIOJIb30BAHNU MCXAHU3UPOBAHHOI'O
HWHCTPYMCHTA JJI1 BBIITOJIHCHUSA pa60q1/1x
onepaunﬁ MOI'YT BOBHHUKATb HCIIPUATHBIC
OIIYUICHHUA B KUCTAX, HPCAIIICYbAX, IIJICHAX,
mIce Wi Apyrux 4acrtiax Teiia.

CoxpansiiTe y100HOE U Ha/Ie)KHOE MOJIOKEHHUE
TeJa U HOT, U30erast HeYKIIIOKUX WU
HEYCTOWYMBBIX 1103. CMEHa MOJI0XKEHUS pU
BBITTIOJTHEHUH MTPOAOJDKUTEILHBIX OTIepaIiii
MIOMOJXKET M30exarh AuckoMpopTa U
YTOMIICHHUSL.

He urnopupyiiTe Takue CUMOTOMBI, KaK
MOCTOSIHHBIN WJIM NEPUOIUYECKUIN
nuckoM(opT, ocTpasi Wik HOoIIAast 00JIb,
yJbcalys, NoKalblIBaHHE, OHEMEHHUE,
OLLYLICHUE IKEHUSI TN
okoueHeHue.lIpekpature paboTy ¢
WHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY
paboToIaTENIO U MPOKOHCYJIBTUPYUTECH C
BpayoM.

OnacHocTh IyMa U BUOpauuu

* Bricokue ypoBHH 1IymMa MOTYT BBI3BaTh
MTOCTOSTHHYTO TIOTEPIO CITyXa U JIpyTue
MpOoOJIeMBI, HAIPUMED IIYM B yIIaX.
Hcnonb3yiiTe cpeacTpa 3auTbl OPraHOB
ClIyXa, PeKOMEHIOBaHHbBIE BAIIHM
paboToaaTeneM WM MpaBUiiaMy OXpaHbl TpyAa
Y TEXHUKH 0€30TIaCHOCTH.

BosneiicTBrue BUOpaIiuu MOXET MPUBECTH K
MOTEPE YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX
OKOHYAHHUH ¥ HAPYIICHUIO KPOBOCHAOXKEHUS
KucTen u npenmieunid. Cieayer HOCUTh
TEIUTYIO OJICKY U JEPKaTh PYKU B TEILIE U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHnn, moKagbIBaHUHU, OOTU
WM TOOJIETHEHUH KOXKH MPEKpaTHTe paboTy ¢
WHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY
paboTOIaTENIO W IPOKOHCYIBTUPYUTECH C
BpavoM.

WHcTpyMeHT crienyeT aepkarthb JErKo, HO
HAJIEKHO, IIOCKOJIbKY PUCK BO3IEUCTBUSA
BUOpaIMY, KaK IPaBUIIO, TOBBILIAETCS MPU
Kpenkoi xBarke. Tam, rae 3To BO3MOXKHO, s
MOJEPIKKH BECA HHCTPYMEHTA CIENYET
UCIIOJIb30BaTh 0ATaHCUPOBOYHOE YCTPOMCTBO.

3anpeniaercs yAep>KUBaTh MPUHAIICKHOCTD
CBOOOIHOM PYKOH, MOCKOJIbKY 3TO YCHIUBAET
BO3JICUCTBUE BUOPALIIH.

YTo0b!I NpeJOTBPATUTh HEHY>KHOE TOBBIIIEHNE
YPOBHEH IIymMa U BUOpaIMU:

DKCIUTyaTHPYWTE U 0OCITyKUBANTE
WHCTPYMEHT, a TaKXKe IMo0upanTe,
00cITy>)KMBalTE U 3aMEHSIITE ero
NPUHA/IJICKHOCTH M PACXOIHBIC MaTEPUAITBI B
COOTBETCTBUU C JJAHHBIM PYKOBOJCTBOM.

3anperniaercs UCIOJb30BaTh TYIYIO
NPUHAIICKHOCTb.

OnacHoctn Ha padoyem MecTe

° HOI{CK&J’ILI{BIB&HHG, CIIOTBIKAHHEC U MMaJCHUEC

SBIISIOTCS OCHOBHBIMU MPUYMHAMHU CEPHE3HBIX
TpaBM u cMepTu. OcTeperaiTech U30BITOUHBIX
YacTel IIUIAaHTOB, OCTABIICHHBIX B 30HE
poX0/ia I Ha paboyeil MmiomaKe.

W306eraiite BAbIXaHUS MbUIH U TAPOB WM
paboTsI ¢ 00pe3kaMu, 00pPa30BABIIUMUCS B
xoJie pabouero nporecca, — OHH MOTYT CTaTh
NPUYMHOM BO3ZHUKHOBEHHS 3a00J1€BaHUI
(TakMX KaK pak, BPOXKJACHHbIE IOPOKH
pa3BUTHA, acTMa W/uiu 1epMatut). [lpu
pabote ¢ MaTtepuaiamMmu, BBIICISIOIIUMEI
NIEPEHOCUMBIE TI0 BO3TyXy YaCTHIIBI,
UCIIOJIb3YHTE CUCTEMY BBITSKKHU MBLIH U
HaJIeBaliTe CPeICTBA 3alUThl OPIraHOB
JIBIXaHUSI.

HexoTtopsie BUBI MTBUITH, 00pa3yrOIIEHCs TPH
MECKOCTPYHHON 00paboTKe, MUICHUH,
NUTM(OBAHUY, CBEPICHUH U IPYTHX
CTPOUTENLHBIX PaboTax, comepx aT
XHUMHUYECKHE BEIIECTBA, IPH3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BRI3BIBAIOITUMEI
paK ¥ BPOXKJICHHBIC TIOPOKU Pa3BHUTHS JINOO
HCTaTUBHO BJIMAIOIIMMHU HA PCIIPOAYKTUBHYIO
cucreMy. Hike mepednciieHbl HEKOTOPhIC U3
TaKuX XUMHNYCCKHNX BCUICCTB:

¢ CBHUHCI M3 KpaCoOK Ha CBUHIIOBOI OCHOBC;

* KHPIHWYH, IEMCHT B JPyTUe CTCHOBBIC
WU3JEIINS U3 KPUCTAIUINYECKOTO
KpEMHe3€eMa;

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHUYECKH
00paboTaHHOTO Kay4yyKa (pe3uHBbI).

Bamr puck B OTHOIIICHUH TIEPEUNCIEHHBIX
BO3JICUCTBUI MEHSETCS B 3aBUCUMOCTHU OT
TOTO, KaK 9aCcTO BbI BHITIOJHSCTE JAHHBIN BUJT
paboT. UToOBl yMEHBIIUTH BO3/ICHCTBHE HA BaC
yKa3aHHBIX XUMHUYECKUX BEIIECTB, paboTaiTe B
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XOpOILIO BEHTHJINPYEMOM ITOMELIEHUH C
IIPUMEHEHHUEM OJJOOPEHHBIX CPEJCTB 3aLUTHI,
TaKuX Kak IbUIC3ALIUTHBIE MACKH,
[IpEAHA3HAYEHHBIC CIICIUAIBHO IS
(GWIBTpalluy MUKPOCKOITMYECKUX YaCTHII.

* CoOnronaiiTe 0CTOPOKHOCTE U padoTe B
HE3HaKoMoM mecTe.Bokpyr moryt
MPUCYTCTBOBATH CKPBLITHIC OIIACHOCTH,
HaIpUMep JINHUU 3JIEKTPUUECKOT0 U
JIpyroro MUTaHus.

° HaHHBIfI HHCTPYMCHT HC IMPCAHA3HAYCH IJIA
OKCIUTyaTalluu B MOTCHIIMAJIbHO
B3p]':>IBOOHaCHOI71 aTMOC(i)epe M1 HC 3alllMIICH OT
KOHTAaKTa ¢ UICTOYHUKAMHU SJICKTPOIHCPTHUHU.

HE BbBIBPACBIBATD! IEPEJIATH
IHOJIB30OBATEJIIO!

NMone3Hble cBeageHus

Beb6-cauim
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Ha narrem BeO-caliTe BbI MOJKETE HAWTH
MH(OPMALIHIO O HAIIUX U3ICTHIX,
MIPUHAJICKHOCTSX, 3aMTACHBIX YaCTAX, a TAKKE
NeyaTHbIE MaTepUaJIbL.

CmpaHa npoucxoxxoeHusi

CwMm. I/IH(bOpMaI_[I/IIO Ha 3THUKCTKC U3 CIIHA.

rapanmus

° CpOK ﬂeﬁCTBHH rapaHTHU Ha U3JCIINC UCTCKACT

yepe3 12 MecsleB nocie ero nepBoro
UCTIOJIb30BAaHUS, HO B JIIOOOM Cilydae He
no3aHee 13 MecsleB nocie T0CTaBKH.

* T'apaHTus He pacpocTpaHseTcs Ha
HOPMAaJIbHBIN U3HOC JIETaJIEH.

* HopmasibHBIM Ha3bIBa€TCS U3HOC,
TPEOYIOIIHI 3aMEHBI IETAT WK IPYTOi
peryIupoBKu/IepedOpKH BO BpeMst
OOBIYHOTO TEXHUYECKOI0 00CTY>KUBAHUS
WHCTPYMEHTOB JUISl JAHHOTO TIEpHOa

(BBIp@XKEHHOTO B €IMHULIAX BPEMEHH, Yacax

paloThI UM UHBIM 00pPa3oOM).

* ['apaHTus Ha U3zenUe ACUCTBYET PU yCIOBHH,
YTO DKCIUTyaTalysl, TEXHUUECKOE
00CITy’)KUBaHUE U PEMOHT MHCTPYMEHTA U €TO
KOMIIOHEHTOB OCYILIECTBIISIOTCS ITPABUIIBHO.

* Ha noBpexxaenue netaieil B pe3yabTare
TEXHUYECKOTO OOCITYKHUBaHUS, BHIITOJIHEHHOTO
HEeHa UIeKAIIM 00pa30oM WIIN CHIIAMH WHBIX
JIMII, KpOMe MpeacTaBuTeseit kommnanuu Atlas
Copco nnu ee cepTu(HUIMPOBAHHBIX
HapTHEPOB IO 00CITY>)KUBAHUIO, B TEYCHHE
rapaHTUIHOTO CPOKa, JEUCTBUE FrapaHTUU HE
pacupocTpaHseTcs.

* Bo u3bexaHnue moBpexIeHUS WIN Pa3pyIICHUS
JieTanel HHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE
o0cCIyKUBaHUE HHCTPYMEHTA JOKHO
HpOBO}lI/ITBCH B COOTBCTCTBHH C
PEKOMEHI0BaHHBIMH TpadrKaMu
TEXHUYECKOTO 00CITYKHUBAHUS C COOIIOICHIEM
MIPaBUJIbHBIX UHCTPYKIIUHA.

* ['apaHTUIHBIA PEMOHT OCYLIECTBIIACTCS
TOJIbKO B cepBHUCHBIX MacTepckux Atlas Copco
WM CUJIAaMU CePTUPUITMPOBAHHBIX MTAPTHEPOB
10 00CITYKHBAHMUIO.

Atlas Copco nmpeuiaraer pacliipeHHY0 rapaHTHIO
¥ CaMO€ COBPEMEHHOE MPO(PUITAKTUIECKOE
Texo0cIykKMBaHUE B paMKax J0roBopos Tool-
Cover. J1ns noxyyeHus 1ONOIHUTEIbHOM
UHpOpPMALIUU 00paTUTECh K MECTHOMY
IPEJICTABUTEIIO 110 00CITYKMBAHHUIO.

Jnst snexkTpoaBUraTesiei:

e I dpaHTus ﬂeﬁCTByeT TOJIBKO B TOM ClJIy4ac,
CCJIU SJICKTPOABUTATCIIb HC BCKPBLIBAJICH.

lIpoepamma ServAid

ServAid — 310 TOpTa, coaepKamuii caMmyro
aKTyaJbHYI0 HHPOPMAIIUIO O MIPOIYKIHH, TAKYIO
KakK:

— MH(pOpMaIUs 0 TEXHUKE 0€30aCHOCTH;

— MHCTPYKLHUH [0 YCTAHOBKE, HKCILTyaTallUH U
TeX00CTyKMBAHUIO;

- IOKOMIIOHEHTHBIX N300paKeHUI.

Kpome Toro, HenmocpenacTBeHHo uepes ServAid
MOYKHO 3aKa3aTh 3allaCHbIC YaCTH, UHCTPYMEHThI
JUTSL TeXOOCITY>)KUBaHUS M TPUHAIIIC)KHOCTH JIIIS
BbIOpaHHOTO BaMu u3zeius. CuctemMa noCTOSHHO
oOHoOBIsIETCS HH(OpPMAaLIMEN O HOBBIX U
MOJICPHU3UPOBAHHbBIX U3ICTHUSIX.

[Ipu Hannuuu nepeBoja Bbl CMOKETE
POCMOTPETh KOHTEHT Ha MPEIIOYUTaeMOM BaMHU
s3pIKke. ServAid mpenocTaBiseT pacumpeHHbIe
BO3MOXXHOCTH ITOMCKA 0 BCEMY HallleMy
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ACCOPTUMEHTY HM3JICJIHM, a TAKKE MOKET
UCTIONIB30BAThCS JJIsl OTOOpaXKeHUsT HH(OPMALIUH
00 ycTapeBIINX U3/EIIUAX.

ServAid npemmaraercs Ha DVD-nucke u Ha BeO-
caure:
https://servaid.atlascopco.com

J1J1s ToJTyYeHus JOTTOJTHUTEIbHON HH(pOpMAITUU
o0paTuTech K MECTHOMY TOPTOBOMY
npeacTaBuTento kommnanuu Atlas Copco wim
HATUIINATE HaM T10 aJIPECY JI. TIOUTHI:
servaid.support@se.atlascopco.com

lNMacnopma 6e3onacHocmu (MSDS /
SDS)

B nmacnoprax 6€30macHOCTH ONMUCaHbl XMMUYECKHE
IPOIYKTHI, IpoJjaBacMble KoMmnanuei Atlas
Copco.

Bonee noapoOHas nuHbopMarus mpeacTaBieHa Ha
BeO-caiiTe:

www.atlascopco.ru

Bri6epute Ilpoaykrsl — Ilacniopra
0€e30MACHOCTH U CIEAYNUTE yKa3aHUsIM Ha
CTpaHHIIE.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na
swoja wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt
(ktérego nazwa, typ 1 numer seryjny znajdujg si¢
na stronie tytulowej) spetnia wymagania nastepu-
jacej dyrektywy (dyrektyw):

2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-4

Odno$ne informacje techniczne moga zostac
udostepnione wytacznie na wniosek wiasciwych
organow.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 24 April 2017

James McAllister, Managing Director

Podpis wystawcy

—
"i(

Oswiadczenie o poziomie hafasu i
drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 74 dB(A),
niepewno$¢ pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normag
ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego dB(A),
niepewno$¢ pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma
ISO15744.

+ Calkowita warto$¢ drgah 5 m/s?, niepewno$¢
pomiaru 1.9, zgodnie z normg ISO28927-9.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o
badania przeprowadzone w warunkach laborato-
ryjnych, zgodnie z wymienionymi normami; moga
one by¢ porownywane z deklarowanymi warto$ci-
ami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z tymi
samymi normami. Przedstawione wartosci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartos$ci
zmierzone w danym miejscu pracy moga byc¢
wyzsze. Warto$¢ rzeczywistego dziatania szkodli-
wych czynnikdéw oraz ryzyko odniesienia obrazen
jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu
pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki stosowania
deklarowanych wartos$ci, zamiast warto$ci
odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na
hatas 1 drgania, w przypadku indywidualnej oceny
zagrozeh wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje
kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowaé wystapienie
syndromu drgan rgk-ramion (HAVS), jesli nie jest
uzywane we wlasciwy sposob. Informator Rady
Unii Europejskiej dotyczacy zarzadzania wibrac-
jami przenoszonymi na rece operatora mozna
znalez¢ po przejsciu na strong¢ internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji
,lools” [Narzedzia], a nast¢pnie ,,Legisla-

tion” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych,
majacych na celu wykrycie objawow zwigzanych z
dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmian¢ procedur
1 zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.
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@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mo-
cowania w uchwytach:
Wielkos$¢ emisji hatasu jest podawana jako
wskazéwka dla konstruktora narzedzia.
Odnoszace si¢ do catego narzedzia dane doty-
czace emisji drgan i1 hatasu powinny by¢ za-
mieszczone w instrukceji obstugi narzedzia.

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko uszkodzenia mienia
lub powaznego urazu

Przed przystapieniem do eksploatacji narzedzia
przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie in-
strukcje 1 zastosowac si¢ do nich. Nieprzestrze-
ganie instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem
pradem elektrycznym, pozarem, uszkodzeniem
mienia i/lub powaznym urazem ciata.

» Przeczyta¢ wszystkie informacje bez-
pieczenstwa dostarczone razem z
poszczegbdlnymi elementami uktadu.

» Przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
produktu, opisujace instalacje, obstuge 1
konserwacj¢ elementow uktadu.

» Przeczyta¢ wszystkie wymagane miejs-
cowymi przepisami uregulowania dotyczace
uktadu i jego czegsci.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowa¢ do
przysztego wykorzystania.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do dlutowa-
nia, nitowania, usuwania zgorzeliny lub wbijania,
zgodnie z jego instrukcjg obstugi. Uzywanie do in-
nych celow jest niedozwolone. Wytgcznie do
uzytku profesjonalnego.

Lista kontrolna czynnosci operatora

Sprawdzi¢ narzedzie przed
rozpoczeciem pracy.

Zawsze stosowac element ustalajacy.

Regularnie sprawdza¢ element ustalajacy pod
katem zuzycia i uszkodzenia.

Narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposéb modyfikowac.

Spustu nie wolno w zadnym wypadku demon-
towac ani naprawia¢ na przyklad przy uzyciu
tasmy.

Jesli spust nie dziata prawidlowo, nalezy go
bezwzglednie wymienic.

Ztacze doptywu sprezonego powietrza
powinno by¢ odtgczane od narzedzia przy uzy-
ciu krotkiego przewodu pneumatycznego.

Srodki ochrony osobistej

)

Nalezy bezwzglednie stosowacé:

Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub os-
tone oczu.

Ochronniki stuchu.

Rekawice.

Buty ze stalowymi noskami.

Kask (w przypadku wykonywania ci¢zszych
prac).
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» Unika¢ luzno zwisajacej odziezy, wtosow,
bizuterii (niebezpieczenstwo pochwycenia).

Obszar roboczy

S

* W obszarze wykonywania pracy nie mogg
przebywac osoby postronne, aby nikt nie
odnidst obrazen.

* Osoby znajdujace si¢ w poblizu muszg rowniez

nosi¢ ochronniki stuchu i1 wzroku.

» Sprawdzié, czy pomieszczenie wyposazone jest

w sprawne urzadzenia wentylacyjne i odpyla-
jace.

* W pomieszczeniu powinno znajdowac si¢
stanowisko lub miejsce, w ktorym mozna bez-
piecznie umiesci¢ narzedzie.

* Prac¢ nalezy wykonywa¢ w zamknigtym ob-
szarze, ostonigtym — w miar¢ mozliwosci —
$ciankami ochronnymi.

 Nie wolno dopuszcza¢ do wystgpienia zaptonu

w atmosferze wybuchowej — uzywac akce-
soriow wykonanych z nieiskrzacego materiatu.

 Unika¢ dlutowania w kierunku przewodow
elektrycznych ukrytych w §cianach.

Podczas pracy

* Przed przystgpieniem do zmiany akcesoriow,
dhtuta lub wktadki matrycowej, narzedzie
nalezy odtaczy¢ od zrédta sprezonego powi-
etrza.

Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie
glo$ny hatas lub drgania, nalezy zaprzestaé
uzytkowania narzedzia.

Nalezy mie¢ §wiadomos¢, ze duto moze
pekna¢ podczas pracy.

W Zadnym wypadku nie wolno uruchamia¢ bi-
jaka, jesli nie jest on docis$niety do przedmiotu
obrabianego.

Jesli to mozliwe, uzywac narzedzi z ttumikami
drgan.

Nalezy ogranicza¢ catkowity czas narazenia na

drgania, zwlaszcza jesli dtuto musi by¢
prowadzone reka.

Po zakonczeniu pracy

Konczac prace nalezy odlaczy¢ narzedzie od
zrédta sprezonego powietrza.

Przed odtozeniem narzedzie nalezy bezwzgled-
nie wylaczy¢ 1 poczekad, az zatrzyma si¢
catkowicie.

Narzedzie nalezy odktada¢ z zachowaniem os-
troznosci, aby wyeliminowac ryzyko
samodzielnego uruchomienia si¢ narzedzia.

Po zakonczeniu pracy nalezy wyjac z narzedzia
dtuto, wktadke matrycows lub stempel.

Konserwacja

* Nie wolno demontowac elementow

zwigzanych z zapewnieniem bezpieczenstwa.
W przypadku uszkodzenia elementy te nalezy
wymienia¢ w calos$ci.

* Nalezy bezwzglednie przestrzegac instrukcji

serwisowania oraz zalecanej czestotliwo$ci
przegladow serwisowych.
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Instrukcje dotyczgce produktu

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o
dhugosci minimum 300 mm (12 cali) migdzy drga-
jacym narzedziem a szybkoztaczem.

Instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen,
wszystkie osoby korzystajace z tego narzedzia,
wykonujace jego instalacje, naprawy, przeglady, a
takze osoby wymieniajace jego elementy lub
pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnos$ci przeczytac i zrozu-
mie¢ niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore
pomagaja uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i
wydajnie. Najwazniejszym ,,urzadzeniem zabez-
pieczajacym” jest osoba obstugujaca narzedzie.
Wykazywana przez operatora ostrozno$¢ i praw-
idlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong przed
odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci
opisania w niniejszej instrukcji wszystkich mozli-
wych zagrozen, lecz jej autorzy starali si¢
uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢
instalowane, regulowane 1 uzytkowane
wylacznie przez wykwalifikowanych 1
przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narzg¢dzia ani jego akcesoriow nie
wolno w zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego narzedzia.

« Jesli etykiety okreslajace predkosée
znamionowa, cisnienie robocze lub ostrzega-
jace przed niebezpieczenstwem przestang by¢

czytelne lub odpadng, nalezy je niezwtocznie
wymienic.

(@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym
narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim sto-
warzyszeniu, badz organizacji zawodowe;.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable
Air Tools” (Przepisy bezpieczenstwa doty-
czgce przenosnych narzedzi pneumaty-
cznych) (ANSI B186.1), dostepnym w cza-
sie oddawania do druku w witrynie Gobal
Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod
numerem 1 800 854 7179. W razie trud-
nos$ci z uzyskaniem norm ANSI nalezy
skontaktowac si¢ z instytucjg ANSI
poprzez witryne internetowg pod adresem
http://www.ansi.org/.

» Dodatkowe informacje dotyczace bez-
pieczenstwa i higieny pracy mozna
uzyskac¢ z nastepujacych witryn: http://
www.osha.gov (USA), http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa).

Zagrozenia zwigzane z podlaczaniem do zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac
powazne obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed
przystapieniem do zmiany akcesoriow badz do
wykonania naprawy nalezy zawsze odciaé
doptyw sprezonego powietrza, usung¢ cisnienie
z przewodu elastycznego oraz odlaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na
siebie lub inng osobe.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez
wydostajace si¢ sprezone powietrze moga
spowodowac powazne obrazenia. Zawsze
nalezy sprawdzac, czy przewdd i potaczenia
nie s3 uszkodzone lub obluzowane.

* Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podtacza-
nia przewodu do narzedzia.Stosowaé gwin-
towane taczniki wezy wykonane z utwardzane;j
stali (lub materiatu o podobnej odpornosci na
uderzenia).Podlaczenie nalezy wykonac¢ zgod-
nie z instrukcja.

82 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkre-
canego ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek
blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci
ci$nienia powietrza wynoszacej 6,3 bara (90
psig) lub wartosci podanej na tabliczce
znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* W przypadku wymiany akcesoriow nalezy za-
wsze odcia¢ doplyw sprezonego powietrza,
usung¢ cisnienie z przewodu 1 odlaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.
Uszkodzenie przedmiotu obrabianego, akce-
soridw, elementu ustalajgcego, a nawet samego
narzedzia moze spowodowaé powstanie
odtamkow o bardzo wysokiej predkosci.Nawet
male odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i
spowodowac $lepote.

Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze
podczas naprawy lub konserwacji narzedzia
badz w trakcie wymiany jego akcesoriow
nalezy zawsze nosi¢ odporne na uderzenia oku-
lary ochronne i1 ostong¢ twarzy.

Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdu-
jace si¢ w poblizu osoby nosity okulary
ochronne i1 ostong¢ twarzy.

Nie uzywac narzgdzia, o ile akcesoria nie sg
potaczone za pomoca wlasciwego elementu
ustalajacego (patrz lista czgsci).

Aby unikna¢ obrazen ciata, elementy ustalajace
muszg zosta¢ wymienione, gdy nastapi ich

* Operatorzy i personel konserwacyjny musza

by¢ fizycznie zdolni do obstugi narzedzia o
okreslonej wielkosci, masie i mocy.

* Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy

by¢ przygotowanym do przeciwdziatania nor-
malnym lub naglym ruchom narzedzia — mie¢
do dyspozycji obie rece.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

* W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ dhut

jako recznych narzegdzi do uderzania.Te spec-
jalnie zaprojektowane 1 poddane obrobce
cieplnej narzedzia sg przeznaczone do uzytku
wylacznie w mlotach pneumatycznych.

Wybra¢ witasciwy uchwyt 1 element ustalajacy
dla uzywanego narzedzia.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac tepych
elementow roboczych, poniewaz wymagaja
one stosowania nadmiernego ci$nienia i moga
si¢ ztama¢ z powodu zmeczenia materi-
atowego.

W zadnym wypadku nie wolno chtodzi¢
gorgcego elementu roboczego w wodzie.Moze
to spowodowac jego kruchos¢ 1 przedwczesne
uszkodzenie.

Stosowac wylacznie zalecane wielkosci 1
rodzaje akcesoriow 1 materiatoéw eksploata-
cyjnych.

Przecigzenie moze spowodowac ztamanie ele-
mentu roboczego badz uszkodzenie
narz¢dzia. Wybra¢ mniejsze posuwy, aby
unikng¢ zakleszczenia.

zuzycie, pekniecie lub znieksztalcenie. Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem pow-

* W przypadku prac wykonywanych nad glowa tarzajacych sie ruchow

nalezy nosic kask ochronny. + Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w

celu wykonania czynnosci zwigzanych z praca
operator moze odczuwaé dyskomfort w dioni-
ach, ramionach, barkach, szyi lub innych czes-
ciach ciata.

» Upewnic sig¢, ze obrabiany przedmiot jest
pewnie zamocowany.

* Przed uruchomieniem narzedzia element
roboczy nalezy mocno docisng¢ do
powierzchni robocze;. * Nalezy przyja¢ wygodng pozycje, pamig¢tajac

jednoczesnie o zachowaniu pewnego oparcia

dla stop 1 unikaniu nienaturalnych lub
niezrownowazonych pozycji. Zmiana pozycji
podczas wykonywania dlugotrwatych zadan

moze pomdce w uniknieciu dyskomfortu i

zmeczenia.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z
narzedziami

» Uzywanie narzedzia moze narazi¢ rgce opera-
tora na rézne niebezpieczenstwa, takie jak ud-
erzenia, skaleczenia i oparzenia.Nalezy nosi¢

odpowiednie r¢kawice ochronne. . o o .
* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak

uporczywy lub powracajacy dyskomfort, bol,
silne bicie serca, uczucie mrowienia,
dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.Nalezy

» Unika¢ bezposredniego kontaktu z elementem
roboczym i obrabiang powierzchnig podczas i
po pracy, poniewaz stajg si¢ one gorace i ostre.
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wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady
lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu mogg spowodowac
trwalg utrat¢ stuchu i inne problemy, takie jak
szum w uszach. Nalezy stosowa¢ ochronniki
stuchu zalecane przez pracodawce lub przepisy
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze
spowodowac uszkodzenie nerwow 1 uposledze-
nie krazenia krwi w dioniach 1 ramionach.
Nalezy nosi¢ ciepta odziez i utrzymywac
dlonie w cieptym 1 suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia dretwienia, mrowienia, bolu
lub bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania
narze¢dzia, powiadomi¢ pracodawce 1 zasiegnac
porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz
pewnym chwytem, gdyz ryzyko powodowane
drganiami jest zwykle wigksze, jesli sita
chwytu jest wigksza.Tam gdzie to mozliwe
nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia za po-
mocg przeciwwagi.

W Zzadnym wypadku nie wolno trzymac ele-
mentu roboczego wolng reka, gdyz zwicksza to
stopien narazenia na drgania.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego
wzrostu poziomu hatasu 1 wibracji nalezy:

Uzytkowac 1 konserwowac narzedzie, a takze
dobiera¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria
oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazdéwkami zamieszczonymi w niniejszej in-
strukcji obstugi.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac tepych
elementow roboczych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

84

Gltowna przyczyna powaznych obrazen lub
$mierci jest poslizgniecie/wywrdcenie/upadek.
Nalezy uwaza¢ na luzne przewody elastyczne
pozostawione na przejsciach lub na powierzch-
niach roboczych.

Unika¢ wdychania pylu lub dymoéw, a takze
kontaktu z opitkami powstajagcymi w trakcie
pracy, gdyz moze to spowodowac zty stan
zdrowia (na przyktad przyczyni¢ si¢ do pow-
stania nowotworéw, wad wrodzonych, astmy 1/
lub zapalenia skory). W przypadku obrobki

materialdéw powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowac¢ urzadzenia odpylajace oraz
sprzet ochrony drog oddechowych.

* W skiad niektérych rodzajow pytu powsta-
jacego podczas polerowania, pitowania, szli-
fowania, wiercenia 1 innych operacji wchodza
substancje chemiczne, ktore — zgodnie z
wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifor-
nia — moga powodowa¢ nowotwory, wady
wrodzone lub inne problemy zwigzane z
rozrodczoscig. Przykladem takich substancji sa
migdzy innymi:

* oloéw pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne pro-
dukty murarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych
substancji zalezg od czestotliwosci wykonywa-
nia tego rodzaju pracy. Aby zmniejszy¢ naraze-
nie na oddzialywanie tych substancji
chemicznych, nalezy: pracowaé¢ w dobrze
wentylowanych miejscach 1 uzywac
atestowanego wyposazenia ochronnego, np.
masek przeciwpylowych przeznaczonych do
zatrzymywania mikroskopijnych czgsteczek.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w nieznanym
otoczeniu.Zagrozenie moga stwarzac ukryte in-
stalacje elektryczne lub inne instalacje komu-
nalne.

* Niniejsze narzg¢dzie nie jest przeznaczone do
uzytku w atmosferze zagrozonej wybuchem i
nie ma izolacji zabezpieczajacej przed zetknig-
ciem ze zrodtami energii elektrycznej.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC
UZYTKOWNIKOWI

Przydatne informacje

Strona internetowa
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informa-
cje dotyczace naszych produktéw, akcesoriow,
cze$ci zamiennych 1 publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.
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Gwarancja

» Gwarancja udzielona na produkt wygasa po up-
tywie 12 miesigcy od daty pierwszego uzycia
produktu, ale w kazdym przypadku najp6znie;j
po uptywie 13 miesiecy od daty dostawy.

+ Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie ek-
sploatacyjne czgsci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest
zuzycie wymagajace wymiany czesci lub
innych regulacji/przegladow podczas stan-
dardowej obstugi konserwacyjnej narzgdzi,
przeprowadzanej po uptywie okreslonego
okresu (wyrazonego uptywem czasu, godzi-
nami pracy lub w inny sposob).

» (Gwarancja udzielana na produkt jest uza-
lezniona od prawidtowego uzytkowania, kon-
serwacji 1 napraw narzg¢dzia oraz jego czesci
sktadowych.

» Uszkodzenia czg$ci powstate w okresie
gwarancyjnym w wyniku konserwacji wykony-
wanej nieprawidtowo lub konserwacji wykony-
wanej przez strony trzecie, inne niz firma Atlas
Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie s3 objete gwarancja.

» Aby unikng¢ uszkodzenia lub zniszczenia
cze$ci narzgdzia, obstuge serwisowg narzedzia
nalezy przeprowadza¢ zgodnie z zalecanymi
harmonogramami konserwacji i przestrzegac
wlasciwych instrukcji.

» Naprawy gwarancyjne s3 wykonywane
wylacznie w warsztatach firmy Atlas Copco
lub przez autoryzowanych partneréw ser-
wisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydluzong gwarancje i
najdoskonalszg konserwacj¢ prewencyjng za
posrednictwem umow serwisowych ToolCover. W
celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac si¢ z lokalnym przedstawicielem
serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

» Gwarancja bedzie obowigzywac tylko w przy-
padku, gdy obudowa silnika elektrycznego nie
zostata otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwiecej aktual-
nych informacji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa

- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania
- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia réwniez bezposrednie zamaw-
ianie cze$ci zamiennych, narzedzi serwisowych i
akcesoriow dla wybranego produktu. Portal ten
jest ciaggle aktualizowany przy wykorzystaniu in-
formacji dotyczacych nowych i przeprojek-
towanych produktow.

Jesli dostepne sg thumaczenia, mozna wyswietli¢
zawarto$¢ w wybranym jezyku. ServAid oferuje
funkcj¢ zaawansowanego wyszukiwania calego
asortymentu naszych produktow, a ponadto mozna
go wykorzysta¢ do wyswietlania informacji o pro-
duktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostepna na ptycie DVD

oraz na stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy
skontaktowac si¢ z lokalnym przedstawicielem
firmy Atlas Copco lub wysta¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych
opisuja produkty chemiczne sprzedawane przez
firme Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie inter-
netowej:

www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets
[Produkty — Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych] i postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi na tej stronie.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme,
ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym ¢is-
lom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledov-
nou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC

Aplikované harmonizované Standardy:
ISO 11148-4
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Relevantné technické informacie si mozu vyziadat
iba odbornici.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Podpis emitenta

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovet tlaku zvuku 74 dB(A) , odchylka 3
dB(A), v sulade s ISO15744.

« Uroven vykonu zvuku dB(A), odchylka 3
dB(A), v sulade s [ISO15744.

+ Celkova hodnota vibracii 5 m/s?, odchylka 1.9,
v sulade s ISO28927-9.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi
skuskami v stilade s uvedenymi normami a st
vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami
in¢ho naradia v sulade s rovnakymi normami. Ti-
eto deklarované hodnoty nie su vhodné na posud-
zovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualne;j
expozicie a riziko poskodenia zdravia, zistené indi-
vidualnymi pozivateI'mi, st jedinecné a zavisia od
spdsobu prace pouzivatel'a, povahy obrobku a us-
poriadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a
fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB,
nemozZeme byt zodpovedni za nasledky pouZivania
uvadzanych hodndt namiesto hodnét, ktoré zod-
povedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individudl-
nom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym neméame kontrolu.

Tento nastroj mdze sposobit’ syndrém vibracii po-
sobiacich na ruky a ramena4, aj nie je adekvatne
spravované jeho pouzivanie. EU prirucku ohl'adom
vibracii pdsobiacich na ruky a ramena najdete na
http://www.pneurop.eu/index.php a naslednym zv-
olenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného
stavu na detekciu v€asnych priznakov v dosledku
zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit’ pos-
tupy, ktoré by zabranili vyskytu t'azkosti v buduc-
nosti.

(@ Ak toto zariadenie je uréené pre upinacie ap-
likacie:
Uroveti emisii je udana ako odporaéanie pre
technika stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii
pre cely stroj najdete v navode na obsluhu
stroja.

Bezpecnost’

& VAROVANIE Nebezpecenstvo poSkodenia
majetku alebo vaZzneho zranenia

Pred prevadzkovanim nastroja si musite preci-
tat’ a pochopit’ vSetky pokyny a postupovat’
podla nich. Nepostupovanie podl'a pokynov
moze mat’ za néasledok traz elektrickym pri-
dom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne
telesné zranenie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie
dodané spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny o in-
Stalécii, prevadzke a tidrzbe r6znych casti
systému.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné nariadenia
miestnej legislativy ohl'adom systému a jeho
Casti.

» Vsetky bezpecnostné informdcie a pokyny si
odlozte pre buduce nahliadnutie.

Uéel pouZitia

Tento vyrobok je skonstruovany na odsekavanie,
nitovanie, oSkrabovanie alebo pechovanie podla
jeho prevadzkovych pokynov. Iné pouzitie nepov-
olené. Len na profesionalne pouzitie.

Kontrolny zoznam operatora

Pred zac¢iatkom prace skontrolujte
nastroj
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Vzdy pouzivajte pridrziavac.
Pravidelne kontrolujte pridrziavac a ¢i nie je
opotrebovany alebo poskodeny.

Tento néstroj a jeho prislusenstvo sa nesmie
upravovat’.

Spusta¢ nesmie byt nikdy odstraneny alebo
opraveny napr. paskou.

Ak spustac nepracuje spravne, zabezpecte jeho
vymenu.

Spojku privodu vzduchu treba od néstroja odd-
elit’ vypustacou hadicou.

Osobna ochranna vybava

L)

Je nevyhnutné nosit™:

ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
ochrana usi,

Rukavice.

Topanky s ocel'ovou $pickou.

Helmu (pre t'aZsie aplikacie).

Vyhnite sa vol'ne visiacemu obleceniu, vlasom,
Sperkom (nebezpecenstvo zachytenia).

Pracovna oblast’

S

Uistite sa, ze v oblasti, kde pracujete, sa ne-
nachadzaju iné osoby, aby sa nikto nezranil.

Osoby nablizku musia tiez nosit’ ochranu
sluchu a o¢i.

Skontrolujte, ¢i je v miestnosti dobra ventilacia
a odsavanie prachu.

Mal by byt k dispozicii podstavec alebo
miesto, kde moze byt stroj bezpecne umiest-
neny.

Praca v ohradenej oblasti, ak je to mozné, s
ochrannymi stenami.

Vybusné atmosféry sa nesmu vznietit’ - pouzi-
vajte prisluSenstvo z neiskrivého materialu.

Vyhnite sa sekaniu do elektrického vedenia vo
vnutri stien.

Pocas prace

Pred vymenou prislusenstva, dlata alebo
lisovnice odpojte pristroj od privodu vzduchu.

Ak sa pocas prace nastroja objavi nezvycajne
vysoky hluk alebo vibrécie, pracu preruste.

Pozor, dlato sa moze pocas prevadzky zlomit'.
Kladivo nikdy nespustiajte, pokial’ nie je drzané
proti obrobku.

Pouzivajte naradie s timenim vibracii, ak je k
dispozicii.

Znizte celkovy Cas vystavenia vibracidm, na-
jma ak musi obsluha smerovat’ dlato rucne.

Po skon¢eni prac

* Po dokonceni prace odpojte nastroj od privodu

vzduchu.

* Pred zloZenim néstroja nadol sa uistite, Ze je

stroj vypnuty a ze sa Uplne zastavil.

* Opatrne zloZzte stroj nadol tak, aby nehrozilo

nebezpecenstvo samospustenia stroja.
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* Po dokonceni prace odstrante dlato, lisovnicu
alebo razidlo.

Udrzba

» Nedemontujte diely vplyvajliice na bezpecnost.
Tieto diely musia byt’ v pripade poSkodenia
vymenené v celku.

» Musite postupovat’ podl'a servisnych pokynov
a dodrziavat’ odporti¢ané servisné intervaly.

Pokyny specifické pre vyrobok

InsStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujtci néstroj a rychlospojku sa
odportca vlozit' ohybni hadicu pre stlaceny vz-
duch s minimalnou dlzkou 300 mm (12").

Bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré
pouzivaju, instalujt, opravuji, vymieiaja pris-
luSenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto nastroja,
si musia precitat’ a pochopit’ tieto pokyny predtym,
nez vykonaju aktkol'vek takuto tlohu.

Nasim ciel'om je vyrabat’ nastroje, ktoré¢ vam
pomdzu pracovat’ bezpecne a efektivne. Na-
jdolezitejSim bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa
opatrnost’ a dobry usudok su najlepSou ochranou
pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie na-
jdolezitejsie.

* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu in$-
talovat,, nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elek-
tricky nastroj.

* Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie
upravovat’.

 Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak prestant byt CitateI'né alebo sa uvolnia
Stitky s oznac¢enim rychlosti, prevadzkového
tlaku alebo nebezpecenstiev umiestnené na
nastroji, bezodkladne ich nahrad'te.

(@ Pre d’alSie informacie o bezpec¢nosti sluZia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k
tomuto nastroju.

» Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo od-
chodné zdruZenie.

* ,,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzdu-
chové nastroje” (ANSI B186.1), dostupné
v dobe tlace od Global Engineering Docu-
ments na stranke http://global.ihs.com/,
alebo na telefénnom ¢isle 1 800 854 7179.
V pripade t'azkosti pri snahe o ziskanie
ANSI noriem sa obrat'te na ANSI na
stranke http://www.ansi.org/

« Dalsie informacie o zdravi a bezpe&nosti
na pracovisku najdete na nasledujucich we-
bovych strankach: http://www.osha.gov
(USA), http://europe.osha.eu.int (Eurdpa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vazne zra-
nenie.

» Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou pris-
luSenstva alebo pri oprave vzdy vypnite privod
vzduchu, z hadice vytlacte vzduch pod tlakom
a nastroj odpojte od privodu vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdéze spdsobit’ vazne zra-
nenie.

 Slahajuce hadice mozu spdsobit’ vazne zrane-
nie. Vzdy skontrolujte, ¢i nie s hadice a hadi-
cové spojenia poskodené alebo uvol'nené.

* Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spo-
jeni.Pouzivajte zavitové hadicové spojky z
kalenej ocele (alebo z materidlu s podobnou
odolnost'ou proti narazom).Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

» Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka,
vzdy sa musia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3
bar / 90 psi, ako je uvedené na Stitku néstroja.

Nebezpecenstvo odletujucich casti

* Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod
vzduchu, z hadice vytlaéte vzduch pod tlakom
a nastroj odpojte od privodu vzduchu.

» Zlyhanie obrobku, prislusenstva, pridrziavaca
alebo dokonca samotného nastroja by mohlo
sposobit’ vytvorenie vysokorychlostného pro-
jektilu.I malé odskakujuce ¢astice mozu zranit’
oC1 a spdsobit’ stratu zraku.
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Pri prevadzke, oprave alebo tidrzbe nastroja
alebo v ich blizkosti alebo pri vymene pris-
lusenstva nastroja vzdy pouzivajte ochranu oci
a tvare odolnu voci narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice oc¢i a tvare.

Stroj nikdy neprevadzkujte, ak prislusenstvo
nie je upnuté do nastroja s prislusSnym
unaSacom.

Aby nedoslo k poraneniu, musia sa opotrebo-
vané, prasknuté alebo zdeformované Casti
unaSaca vymenit’.

Pri praci nad hlavou si nasad’te ochrannu
prilbu.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Pred spustenim nastroja prislusenstvo drzte
pevne voci pracovnému povrchu.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pouzivanie nastroja moze vystavit’ ruky pouzi-
vatel’'a nebezpecenstvam, vratane uderov,
porezani, odrenin a horacavy.Na ochranu ruk
pouzivajte vhodné rukavice.

Zabraite priamemu kontaktu s prislusenstvom
a pracovnym povrchom pocas prace a po jej
dokonceni, pretoze su zahriate a ostré.
Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky
schopni objemny, tazky a mohutny nastroj ma-
nipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te
pripraveni reagovat’ na normalne alebo nahle
pohyby oboma rukami.

Nebezpecenstva pri prislusenstve

Nikdy nepouzivajte dlato ako ru¢ny demon-
tdZny ndastroj.Su Specialne vytvorené a tepelne
spracované na pouzite len s pneumatickymi
kladivami.

Pre pouzivany nastroj si zvol'te spravnu nasadu
a unasac.

Nikdy nepouzivajte tupé prislusenstvo, pretoze
si vyzaduju nadmerny pritlak a m6zu sa zlomit’
v dosledku unavy materialu.

Horuce prislusenstvo nikdy nechlad’te vo
vode.MoZe to spdsobit’ rozldmanie a rychle
poskodenie.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy pris-
luSenstva a spotrebnych dielov.

Pri paceni moze dojst’ k polamaniu prisluSen-
stva alebo poskodeniu nastroja.Aby nedoslo ku
zaseknutiu, robte mensie zabery.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za icelom
vykonania pracovnych tloh méze operator
pocitit nepohodlie v rukach, ramenach, pleci-
ach, krku alebo inych Castiach tela.

Zaujmite pohodlné drZanie tela a zaroven si za-
chovajte bezpecny postoj, aby ste sa vyhli
neprirodzenym alebo nerovnovaznym polo-
ham. Zmena postoja pocas dlho trvajucich prac
moze pomdct’ predist’ nepohodliu a inave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opaku-
juce sa nepohodlie, bolest’, busenie, bodava
bolest’, tfpnutie, necitlivost’, palenie alebo stuh-
nutie.Prestaiite pouzivat’ nastroj, informujte
vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu spdsobit’ trvala
stratu sluchu alebo iné problémy, ako napr.
hucanie v usiach. Pouzivajte ochranu sluchu
odporti¢anti zamestnavatel'om alebo predpismi
tykajlicimi sa zdravia a bezpe€nosti na praco-
visku.

Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne
poskodenie nervov a privodu krvi na rukach a
ramenach. Noste teplé oblecenie a uchovajte si
ruky teplé a suché. Ak dojde k znecitliveniu,
ttpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, prestaiite
s ndstrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpe¢ne, pretoze
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je
vécsie pri pevnejSom uchopeni.Ak je to mozné,
vyvazte hmotnost’ nastroja navijakom.
Prislusenstvo nikdy nedrzte s vol'nou rukou,
ked’Ze sa tym vystavite zvySenym vibraciam.
Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu
urovni hluku a vibracii:

Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte,
servisujte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné
diely v stilade s tymto ndvodom na obsluhu.

Nikdy nepouzivajte tupé prislusenstvo.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou
pri¢inou vazneho zranenia alebo smrti. Davajte
pozor na nadbyto¢né hadice ponechané na
povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.
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* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo
sutiny, ktoré vznikli pri préci a ktoré moézu spo-
sobit’ zdravotné problémy (napr. rakovinu,
porodné defekty, astmu a/alebo zapal koze). Pri
praci s materialmi, pri ktorych vznikaja vzdu-
chové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a
vybavenie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani,
pileni, braseni, vftani a inych stavebnych aktiv-
itach obsahuji chemikalie, o ktorych je v State
Kalifornia zname, Ze spdsobuji rakovinu a vro-
dené chyby alebo iné reprodukcné poskodenia.
Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

+ tehly a cement s kryStalického kremena a
iné murarske produkty,

* arzenik a chrom z chemicky oSetrene]
gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a
toho, ako ¢asto vykondavate tento druh préce.
Na znizenie expozicie tychto chemikalii: pracu-
jte v dobre vetranej oblasti a pracujte so
schvalenym bezpe¢nostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktor¢ je
$pecialne navrhnutd na odfiltrovanie
mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opa-
trne.Mo6Zu tam existovat’ skryté rizikd, ako
napriklad elektrina alebo iné vedenia.

* Tento nastroj nie je uréeny na pracu v poten-
cidlne vybusnych atmosférach a nie je izolo-
vany pred kontaktom so zdrojmi elektrického
pradu.

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Uzitocné informacie
Webova stranka

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informécie ohl'adom vyrobkov, pris-
luSenstva, nahradnych dielov a spravy uverejnené
na nasej webovej stranke.

Krajina pévodu

Prislusna informadcia je uvedena na etikete.

Zaruka

 Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po pr-
vom uvedeni vyrobku do prevadzky ale v kaz-
dom pripade uplynie najneskor 13 mesiacov od
dodania.

* Na bezné opotrebenie a znicenie dielov sa
nevztahuje zaruka.

* BeZné opotrebenie a starnutie je také, ktoré
si vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nas-
tavenie/generalnu opravu pocas Standardnej
udrzby nastrojov typickej pre dany interval
(vyjadreny casom, prevadzkovymi hodi-
nami alebo inak).

 Zéaruka na vyrobok predpoklada spravne pouzi-
tie, udrzbu a opravy nastroja a jeho komponen-
tov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako
vysledok neprimeranej udrzby alebo tdrzby
vykonanej inymi stranami neZ Atlas Copco
alebo ich certifikovanymi servisnymi partnermi
pocas zarucnej body, nie je pokryté zarukou.

» Aby ste predisli poSkodeniu alebo znic¢eniu
dielov nastroja, servisujte nastroj podla
odporucanych servisnych intervalov a postupu-
jte podl'a spravnych pokynov.

» Zaruéné opravy su vykonavané iba v Atlas
Copco dielniach alebo certifikovanymi servis-
nymi partnermi.

Atlas Copco pontika predizenti zaruku a najnovsiu
preventivnu udrzbu prostrednictvom ToolCover
zmluv. Bliz$ie informécie ziskate u miestneho
servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiiuje iba v pripade neotvorenia
elektrického motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktuélnejsie
produktové informacie ako:

- Bezpec€nostné informacie

- InStalacné, prevadzkové a servisné pokyny

- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez mozete objednat’
nahradné diely, servisné naradie a prisluSenstvo
pre vas produkt. Je nepretrzite aktualizovany infor-
maciami o novych a novo navrhnutych produk-
toch.
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Ak existuju preklady, mdzete si pozriet’ obsah vo
vami vybranom jazyku. ServAid ponutka pokrocilé
funkcie vyhl'adavania v celom produktovom sorti-
mente a moze sa tiez pouzivat’ na zobrazenie infor-
macii o zastaranych produktoch.

ServAid je k dispozicii na DVD disku a na we-
bovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informécie ziskate od predajcu spolo¢nosti
Atlas Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpecnostné datove listy MSDS/
SDS

Tieto bezpecnostné datoveé listy popisuju chemické
produkty predavané spolo¢nost'ou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpe¢nostné datové listy, a
postupujte podl'a pokynov na stranke.

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na
vlastni odpovédnost prohlaSujeme, ze produkt

(s ndzvem, typem a sériovym Cislem, viz pfedni
strana) spliiuje poZadavky nasledujicich smérnic:
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-4

Ptislusné technické informace si mohou vyzadat
pouze opravnéné organy.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director
Podpis vydavatele

—
"i(

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroveii akustického tlaku 74 dB(A), neurgitost
3 dB(A), v souladu s ISO15744.

« Urove akustického vykonu dB(A), neurgitost
3 dB(A), v souladu s ISO15744.

+ Celkova hodnota vibraci 5 m/s?, neuréitost 1.9,
v souladu s ISO28927-9.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany labora-
tornim testovanim v souladu s uvedenymi stan-
dardy a jsou vhodné pro porovnani s
deklarovanymi hodnotami jiného nafadi testo-
vaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii
stanoveni rizika a hodnoty naméfené na konkrét-
nim pracovisti mohou byt vyssi. Aktudlni hodnoty
zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci Gjmy zaz-
namenané konkrétnim uzivatelem jsou individudlni
a zavisi na zplisobu prace uzivatele, obrobku a us-
potadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na
fyzické kondici uzivatele.

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, neponeseme zadnou odpovédnost za
disledky pouziti deklarovanych hodnot, namisto
hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pii indi-
vidudlnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na
pracovisti, kterou nemtizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zpltisobem
pouzivan, mize zptisobovat vibraéni syndrom ruky
a paze. Pokyny EU tykajici se zvladani vibraci
ruky a paZe naleznete na webové strance http://
www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu
umoznujici véasné odhaleni symptomd, které¢ mo-
hou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo
mozné upravit fidici procesy s cilem predchazeni
budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné
aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro
vyrobee stroje. Udaje o hlukovych a vi-
bracnich emisich pro cely stroj musi byt uve-
deny v navodu k pouziti stroje.
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Bez peénost » Pokud spoustéci tlacitko nefunguje spravng, je

. e iof <nit.
A VYSTRAHA Risk of Property Damage or futne Jgj vymen |
Severe Injury * Spojku ptivodu stlaéeného vzduchu je nutné od

o it pino] hadici.
Ensure that you read, understand and follow all ndstroje oddelit pripojovact hadict

instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-

ily injury.

» Read all safety Information delivered to- 3 '.g
S

Osobni ochranné prostredky

gether with the different parts of the system.

» Read all product Instructions for installation,
operation and maintenance of the different
parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations
with regard to the system and parts thereof.

» Uschovejte veskeré bezpe¢nostni informace Pouzivejte nasledujici ochranné prostredky:

a pokyny i pro budouci potiebu. * Ochrana zraku, pracovni bryle nebo obli¢ejovy
kryt.
Prohlaseni o pouzZiti * Ochrana sluchu.

Tento produkt je konstruovéan k odsekavani, ny- * Pracovni rukavice.

tovani, otloukani nebo péchovani, a to podle * Pracovni obuv s ocelovou Spickou.
provoznich pokynt k néstroji. Zadné jiné pouziti o Helmu (pii naro¢ngjsich aplikacich).

neni povoleno. Pouze pro profesionalni pouZziti. _ . L . <
P prop P * NoSeni volného odévu, Sperki a volné

rozpusténych vlast je zakazano (hrozi riziko

Kontrolni seznam operatora zachyceni).
e
)

 Zajistéte, aby pfimo na pracovni plose nebyli
jini lidé, protoze jim hrozi riziko urazu.

Pred zahajenim prace nastroj Pracovisté
zkontrolujte

 Lid¢é v blizkém okoli musi rovnéz pouzivat
ochranu sluchu a zraku.

5 L * Zkontrolujte, zda je na pracovisti zajiSténo do-
* Vzdy pouzivejte pridrzovac. bré odvétravani a odsavani prachu.
* Pfidrzovac pravidelné kontrolujte na znamky

y P ’ ; * Musi byt k dispozici stojan nebo misto, kam
opotiebovani nebo poskozeni.

bude mozné stroj bezpecné ulozit.
* Nastroj a jeho prisluSenstvi je zakazano

o, ; . * Pracujte na oddélené plose, pokud mozno
jakymkoliv zplisobem upravovat.

s ochrannymi sténami.
* Spoustéci tlacitko nesmi byt odstranéno ani

Sl > ; * Ve vybusném prostiedi nesmi dojit ke vzniceni
pevné zajisténo napiiklad paskou.

— pouzivejte ptisluSenstvi z materialu, ze
kterého nevznikaji jiskry.
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e Zabrante moznému sekani do elektrické ka-
belaze ukryté ve zdech.

Béhem prace

» Pfed vyménou pftislusenstvi, seka€e nebo
razidla, odpojte nastroj od ptivodu stlacené¢ho
vzduchu.

* Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk
nebo pocitite vibrace, okamzité néstroj zas-
tavte.

* Mg¢jte na paméti, ze seka¢ muze béhem
pouzivani prasknout.

» Nikdy kladivo nespoustéjte, dokud jej nedrzite
opiené o obrobek.

* Pouzivejte nastroje s tlumenim vibraci, pokud
jsou k dispozici.

 Zkrat'te celkovou dobu, po kterou je operator
vystaven pusobeni vibraci, zejména v ptipade,
7e musi sekac vést rukou.

Po skonceni prace

* Po dokonceni prace odpojte néstroj od piivodu
stlacené¢ho vzduchu.

» Pted odlozenim nastroje se ujistéte, zda je
nastroj vypnut a zda doslo k jeho uplnému zas-
taveni.

» Nastroj odkladejte opatrn¢, aby nemohlo dojit
k jeho samovolnému spusténi.

* Jakmile je prace dokoncena, vyjmeéte sekac,
razidlo nebo S$picak.

Udrzba

» Neprovadéjte demontaz soucasti souvisejicich
s bezpecnosti. Tyto soucasti musi byt v piipadé
poskozeni kompletné vyménény.

* Dodrzujte servisni pokyny a doporucené
servisni intervaly.

Pokyny specifické pro produkt

Instalace vibra¢nich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj
a rychlospojku pruznou hadici na stlateny vzduch
o délce minimalné 300 mm (12").

Bezpecénostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo
pouziva, montuje, opravuje ndstroj, provadi jeho
udrzbu, méni na ném pfiisluSenstvi nebo pracuje v
jeho blizkosti, pfed provadénim jakékoliv takové
prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét néstroje, které vam pomo-
hou pracovat bezpecné a efektivné. Ne-

nebo jakykoliv jiny néstroj jste VY. Vase po-
zornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou
pted poranénim. Na tomto misté nelze popsat
vSechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se
vSak zdlraznit nékterd nejvyznamné;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat,
sefizovat nebo pouZzivat jen kvalifikovani a
vyskoleni operatofi.

 Tento nastroj a jeho ptisluSenstvi je zakdzano
jakymkoliv zplisobem upravovat.

» Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

* Pokud na nastroji nejsou Citelné Stitky s hodno-
tami jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i
vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich
oddéleni od nastroje, bez prodleni je vyméiite.
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@ Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasle-

dujicich dokumentech nebo si je vyZzadejte u
nasledujicich osob ¢i organizaci:

* Jiné dokumenty a informace piibalené k to-
muto nastroji.

» Vas zaméstnavatel, odborové anebo ob-
chodni sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické nafadi (Safety Code
for Portable Air Tools)*“ (ANSI B186.1),
ktera byla v dobé tisku této ptirucky k dis-
pozici na webovych strankach Global En-
gineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, ptipadné zavolejte na Cislo
1 800 854 7179. V ptipad¢ obtizi pfi
ziskavani norem ANSI se obrat’te na orga-
nizaci ANSI prostfednictvim webové
stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochrané zdravi a
bezpecnosti pii praci lze ziskat na nasledu-
jicich webovych strankach: http://
www.osha. gov (USA); http://eu-
rope.osha.eu.int (Evropa)

Pfivod vzduchu a nebezpedi pri pripojeni

Vzduch pod tlakem mlize zptisobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vy-
pust’te tlak vzduchu a odpojte nastroj od
piivodu vzduchu, pokud se nastroj nepouziva,
pted vymeénou jeho piislusenstvi nebo pfi
provadeéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na
nikoho jiného.

Hézeni hadic mtize zpisobit vazny traz. Vzdy
zkontrolujte, zda hadice a spojky nejsou
poskozené nebo uvolnéné.

Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospo-
jky.Pouzivejte zavitové hadicové spojky

z kalené oceli (nebo z materialu se srovnatel-
nou odolnosti proti ndraziim).Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy
pouzity s pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar /
90 psig nebo tlak uvedeny na Stitku néstroje.

Rizika odlétavajicich predméti

94

Vzdy, kdyz vyméiujete ptisluSenstvi, vypnéte
ptivod vzduchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpo-
jte nastroj od ptivodu vzduchu.

Pti poskozeni obrobku, prislusenstvi, ptidrzo-
vace nebo dokonce vlastniho néstroje mohou
vznikat predméty odlétavajici vysokou
rychlosti.I malé odlétavajici pfedméty mohou
zpisobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

Vzdy pouzivejte ndrazuvzdorné ochranné bryle
a oblicejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho
oprave a udrzbé €1 pfi vymeng piislusenstvi,
nebo pokud jsou tyto ¢innosti provadény ve
vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim
prostoru méli narazuvzdorné bryle a oblicejové
kryty.

Stroj nikdy neprovozujte, pokud ptisluSenstvi
neni upnuto do nastroje prislusnym ptidrzo-
vacem (viz seznam soucasti).

Aby nedoslo k poranéni, musi se opotiebené,
prasklé nebo zdeformované ¢asti ptidrzovace
vymeénit.

Pti praci nad hlavou si nasad’te ochrannou
prilbu.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Drzte ptislusenstvi pevné proti pracovni plose
jesté pred zapnutim nastroje.

Provozni rizika

* Pouzivéni néstroje miiZze pro ruce operatora

piedstavovat riziko, véetné rizika naraza,
pofezani, vzniku odfenin ¢i popaleni.Pouzivejte
vhodné rukavice pro ochranu rukou.

Zabraite piimému kontaktu s pfislusenstvim

a pracovnim povrchem béhem prace a po jejim
dokonceni, protoze tyto povrchy jsou zahtaté

a ostré.

Osoby provad¢jici obsluhu a tdrzbu musi byt
fyzicky schopné manipulovat s objemnym,
tézkym a vykonnym néstrojem.

Drzte nastroj spravne: méjte pripraveny obé
ruce na zvladnuti normalnich i ndhlych pohybu
pusobicich v opacném sméru rotace.

Rizika spojena s prisluSenstvim

* Nikdy nepouzivejte zadné sekace jako rucni

demontazni nastroj.Jsou specialné vytvoiené
a tepeln¢ zpracované na pouziti pouze s pneu-
matickymi kladivy.

* Pro pouzivany nastroj si zvolte spravny diik

a pridrzovac.
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 Nikdy nepouzivejte tupé prislusenstvi, protoze
prace s nim vyzaduje nadmérny piitlak a mize
dojit k jeho zlomeni v disledku inavy mater-
ialu.

Horké ptislusenstvi nikdy nechlad'te ve
vodé.MtiZe to zplsobit jeho ldmavost

a v disledku toho jeho rychlé poskozeni.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy
prislusenstvi a spotiebniho materialu.

* Nikdy nedrzte prislusenstvi volnou rukou, pro-

toZe to zvySuje miru vystaveni se vibracim.

Za ucelem predchéazeni zbytecnému zvySovani
urovni hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu,

a vybirejte, vyménujte a provadejte udrzbu jeho
piislusenstvi a spotiebniho materialu, v souladu
s pokyny uvedenymi v tomto navodu k ob-
sluze.

+ Pii paceni miiZe dojit k rozlomeni ptisluSenstvi
nebo poskozeni néastroje.Aby nedoslo k za-
seknuti, provadéjte mensi zabéry.

+ Nikdy nepouZzivejte tupé ptislusenstvi.
Rizika na pracovisti

* Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi
pfi¢inami vdznych nebo i1 smrtelnych Grazd.
Déavejte pozor na nadmérné mnozstvi hadic

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pfi pouzivani mechanickych néstroji k

provadéni pracovnich ¢innosti mtize operator
pocit'ovat mirnou bolest v oblasti rukou, pazi,
ramen, krku nebo 1 v jinych Castech téla.

Pti praci stijte v pohodlné poloze a pevné na
zemi a vyvarujte se jakychkoliv nepfijemnych
¢i nejistych a nevyvazenych poloh. Pravidelné
zmény polohy téla béhem delSich pracovnich
¢innosti mohou pomoci zabranit vzniku bolesti
¢1 nadmérné tnavy.

Nepodcenujte ptiznaky, jako je napiiklad trvala
nebo vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzu-
jici bolest, brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity
nebo ztuhlost.Pfestatite nastroj pouZzivat, infor-
mujte svého zaméstnavatele a porad’te se

s 1¢kafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké urovné hluku mohou zplisobit trvalou
ztratu sluchu nebo jiné zdravotni problémy,
jako je napiiklad huceni v usich. Pouzivejte
ochranu sluchu doporuc¢enou vasim zaméstna-
vatelem nebo predepsanou podle predpist tyka-
jicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pusobeni vibraci miize zpusobit poskozeni
nervi a narusit piivod krve do rukou a pazi.
Noste teply odév a udrzujte své ruce v teple a
suchu. Pokud se projevi strnulost, brnéni,
bolest nebo zbélani kiize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zamé&stnavatele a
porad’te se s lékarem.

DrZte néstroj lehkym,ale soucasné pevnym
uchopem, protoZe riziko nepiiznivého plisobeni
vibraci je s vyssi silou tchopu obecné
vys$si.Kde je to mozné, pouZijte k drzeni vahy
nastroje vyvazovaci zafizeni.

ponechanych na podlaze nebo na pracovni
plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i ma-
nipulaci s necistotami z pracovniho procesu,
které mohou zpiisobovat zdravotni potize
(naptiklad rakovinu, poruchy pfi narozeni,
astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zplisobuji uvolilovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zatizeni na odsavani prachu a noste
ochranné dychaci pomucky.

Prach vznikajici ptfi motorovém vyhlazovani,
fezani, brouseni, vrtani a jinych stavebnich Cin-
nostech mize obsahovat chemické latky, o
kterych je ve statu Kalifornie znamo, ze zpu-
sobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni nebo
jind poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré
ptiklady takovych chemickych latek jsou nasle-
dujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kiemene, cement a
dalsi stavebni materialy pro zdiva;

* arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni
téchto latek se 1i$i podle toho, jak ¢asto
provadite takovy typ prace. Abyste omezili své
vystaveni se pisobeni téchto chemickych latek:
pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné
pomiicky, jako jsou naptiklad masky proti
prachu, které jsou specialn¢ zkonstruované k
odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.

V nezndmém pracovnim prostedi si pocinejte
opatrné.Mohou se v ném vyskytovat skryta
rizika, jako jsou naptiklad elektricka nebo jinad
vedeni.
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* Tento nastroj neni urcen k praci v potencialné
vybusnych atmosférach a neni izolovan pro pii-
pad kontaktu se zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Uzitecné informace

Webova stranka
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se nasich vyrobki, ptislusen-
stvi, ndhradnich dilt a publikovanych dokument
naleznete na nasich webovych strankach.

Zemé puvodu

Informace naleznete na Stitku produktu.

Zaruka

 Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésict po
prvnim pouziti produktu, v kazdém ptipadé
vSak nejpozdéji po uplynuti 13 mésict od data
dodéni.

» Normalni opotiebeni dilti neni zarukou kryto.

* Normalnim opotiebenim se rozumi
opotiebeni, které vyzaduje vyménu dilu
nebo jinou upravu/pirepracovani pii
provadéni standardni udrzby nastroje, a je
typické pro dané obdobi (vyjadiené casem,
provoznimi hodinami nebo jinym zpt-
sobem).

* Zaruka na produkt pfedpoklada spravné
pouzivani a provadéni udrzby a oprav nastroje
a jeho konstrukénich dild.

 Poskozeni dild, ke kterému dojde v disledku
nespravné provadéné drzby, nebo udrzby
provadéné jinymi stranami nez Atlas Copco
nebo jejimi certifikovanymi servisnimi part-
nery béhem zaru¢ni doby, nebude zarukou
kryto.

 Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dili
nastroje, provadéjte udrzbu nastroje v souladu
s doporuc¢enymi plany udrzby a postupujte
ptitom podle spravnych pokynii.

 Zaru¢ni opravy musi byt provadény vyhradné
v dilnach Atlas Copco nebo jejich certifiko-
vanych servisnich partner.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku

a provadéni preventivni udrzby podle soucasného
stavu vyvoje a znalosti v rdmci svych smluv Tool-
Cover. Dalsi informace si vyzadejte u svého mist-
niho servisniho zéstupce.

V ptipadé elektrickych motort:

» Zaruka bude platit pouze v ptipad¢, ze elek-
tricky motor nebyl otevien.

ServAid
Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejak-

v

tudlnéjsi informace o produktech, jako jsou naptik-
lad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a tdrzby
— Nakresy rozebranych zatizeni

Ptimo prostfednictvim nastroje ServAid je také
mozné objednavat nahradni dily, servisni nastroje
a pfisluSenstvi pro vdmi vybrané produkty. Nastroj
ServAid je neustale aktualizovan informacemi

o novych i pfepracovanych produktech.

Obsah si mliZzete zobrazit v jazyce podle vasi
volby, pokud pfeklad dané¢ho obsahu existuje.
Nastroj ServAid je vybaven funkei pokrocilého
vyhledavani v kompletni fad€ naSich produkti,
a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.

Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na
webové strance:
https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si vyzadejte u svého prodejniho
zastupce spolecnosti Atlas Copco, nebo nam
napiste na e-mailovou adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Materialové bezpecénostnimi listy
MSDS/SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji
chemické produkty prodavané spolecnosti Atlas
Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Products (Produkty) — Safety Data
Sheets (Materialové bezpe¢nostnimi listy) a pos-
tupujte podle pokynti uvedenych na strance.
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Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN teljes
feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-
meék, (a tipust €s termékszamot lasd az elso
oldalon) amelyre jelen nyilatkozat vonatkozik,
megfelel a kovetkez6 direktivaknak:
2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-4

A relevans miiszaki informaciét kizardlag a
hatosagok kérelmezhetik.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

A kiad¢ alairasa

Nyilatkozat zaj- és
rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint74 dB(A), bizonytalansag 3
dB(A), a ISO15744 eléirasnak megfelelden.

* Hangerdszint dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke 5 m/s?, bizonytalansag
1.9, a ISO28927-9 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi ti-
pusvizsgalattal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal
Osszhangban, és ezen értékek alkalmasak az 0ssze-
hasonlitasra az egyéb olyan szerszamok kinyi-
latkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon szab-
vanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott
értekek nem alkalmasak kockéazatfelmérések cél-
jaira, az egyedi munkahelyeken mért értékek mag-
asabbak lehetnek. A tényleges terhelési értékek és
az adott hasznalot ér6 sériilési kockazat egyedi
mérték, és fligg attdl, hogy a hasznalé hogyan
dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a
munkaallomas tervezésétdl, valamint az igény-
bevételnek valo kitettség iddtartamatol és a
hasznal¢ fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem
vallal feleldsséget a névleges értékek figyelembe
vételéért a valos kitettségi értékekkel szemben

olyan egyedi munkahelyi szituaciokra
vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznélatat nem
megfelelden litemezik - kéz-kar vibracios (HAVS)
szindromat okozhat. A kéziszerszdmok 4ltal oko-
zott rezgésekre vonatkozd EU Utmutato a http://
www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan
korai tlinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban
allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak
megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz ter-
veztik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto
tajékoztatasara szolgal. A teljes gépberendezés
zaj- ¢s rezgéskibocsatasi adatait keresse a gép
hasznalati utmutatojaban.

Biztonsag

A FIGYELEM Silyos személyi sériilés és a tu-
lajdon karosodasanak veszélye

A szerszamgép haszndlata eldtt olvassa el, is-
merje meg alaposan ¢€s tartsa be pontosan az
utasitasokat. Az utasitasok figyelmen kiviil
hagydasa aramiitést, tiizet, a tulajdon kérosodasat
¢és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el a rendszer kiillonb6z6
alkatrészeivel szallitott 6sszes biztonsagi in-
formaciot.

» Olvassa el a rendszer kiilonb6z6
alkatrészeire vonatkozo hasznalati,
mukodtetési és karbantartasi utmutatokat.

» Tajékozodjék alaposan a rendszer €s
alkatrészei hasznalataval kapcsolatos helyi,
torvényi szabalyozasokrol.

» Olvassa el és Orizze meg az dsszes bizton-
sagi informacidt és utasitast késobbi hi-
vatkozasra.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat

Ezt a terméket sorjazashoz, szegecseléshez, lehan-
tolashoz vagy csomoszoléshez tervezték, mely
miiveleteket a hasznalati utmutatoban leirtaknak
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megfeleléen kell végezni a szerszammal. Barmi-
lyen mas célu haszndlata tilos. Kizarolag pro-
fesszionalis felhasznalasra.

Kezelobi ellenorzolista

A munka elkezdése elott ellendrizze a
szerszamot

* Mindig hasznaljon rogzit6t.

» Rendszeresen ellendrizze a rogzitot, hogy nem
kopott vagy sériilt.

» Ezt a szerszamot semmilyen modon sem sz-
abad megvaltoztatni.

 Sohase szerelje ki az inditégombot illetve
példaul ne rogzitse szalaggal a helyzetét.

* Ha nem miikdodik megfeleléen az inditogomb,
akkor gondoskodjon a cseréjérol.

* A levegdrendszer csatlakozoja és a szerszam

kozé forgo csavaros végi tomlot kell beiktatni.

Biztonsagi felszerelések

)

Viselje a kdvetkez6 védofelszerelést:

* Szemvédo eszkodz, szemiiveg vagy egy
szemvédo

Hallasvédo
Kesztyti.
Acélsarkas labbeli.

* Sisak (nagyobb tomegl alkalmazasoknal).

» Keriilje a lazan 16g6 ruhazatot, hajat, ¢kszert
(bekapas veszélye).

Munkateriilet

S

* Gondoskodjon arrél, hogy a munkavégzési
tertilettdl tavol tartson mindenkit, hogy ne
sériilhessen meg senki.

* A kornyéken 1év6 személyeknek is hallas- és
szemvédot kell viselniiik.

* Ellendrizze, hogy megfeleld-e a helység szel-
16zése és a porelszivasa.

* Egy olyan éallvanynak vagy helynek kell ren-
delkezésre allnia, ahova biztonsagosan le lehet
tenni a gépet.

* A munkat leszigetelt kornyezetben, ha lehet-
séges védofalak kozott végezze.

* Robbandsveszélyes kornyezetben legyen foko-
zottan eldvigyazatos - kizarolag nem szikrazo
anyagot hasznéljon.

» Vésés kozben tigyeljen a falban 1év6 elektro-
mos vezetékekre.

Munka kozben

* A tartozékok cseréje €s vésés vagy lyukvagas
el6tt kosse le a szerszamgépet a levegérendsz-
errdl.

» Hagyja abba a szerszam hasznalatat, ha szokat-
lanul nagy zaj vagy vibracio észlelhetd a
hasznalat kdzben.
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* Ne feledkezzen meg arrol, hogy eltdrhet munka
kozben a véso.

e Soha ne inditsa a munkadarabhoz valo tartas
nélkiil a kalapacsot.

» Ha lehet6ség van ra, akkor rezgéscsillapitott sz-
erszamokat hasznaljon.

» Lehetoleg csokkentse a vibracionak vald
kitettséget foleg, ha a vésését kézzel kell
vezetnie.

A munka befejezése utan

* A munka befejeztével kosse le a levegdellatd
rendszert.

* Miel6tt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot
kikapcsolta és teljesen leallitotta-e.

» Koriiltekintden tegye le a szerszamot, mivel
fennall a szerszdm magatol elindulasanak
veszélye.

* Munka utan vegye ki a gépbdl a vésot vagy
lyukasztot.

Karbantartas

* Ne szerelje szét a biztonsagi alkatrészeket.
Ezeket az alkatrészeket meghibasodas esetén
teljesen ki kell cserélni.

o Feltétlenil tartsa be a szervizelési utasitasokat
¢s az ajanlott szervizelési idokozoket.

Termékspecifikus utasitasok

Rezgést generalé szerszamok
beszerelése
A rezgést okoz6 szerszamok és a gyorsinditod csat-

lakozas k6z¢ egy minimum 300 mm hosszusagu
rugalmas stritettlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Biztonsagi eléirasok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki azt a szerszamot 0sszeszereli, javitja,
karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak
kozelében dolgozik, el kell olvasnia és meg kell
értenie az ebben a dokumentumban leirtakat, a
munka megkezdése elott.

Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk,
melyekkel biztonsagosan €s hatékonyan lehet dol-
gozni. Ehhez és barmely szerszdmhoz a leg-
fontosabb biztonsagi eszkéz ON. Az On koriiltek-
intd magatartasa €s jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt
nem lehet itt felsorolni, de megprobaltuk a leg-
fontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott
kezeldk telepithetik, allithatjak be vagy
hasznalhatjak.

* Ezt a szerszdmot semmilyen moédon sem sz-
abad megvaltoztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot ¢és a mikodési
nyomast tartalmazd, vagy a figyelmeztetd
cimkék valamelyike nem olvashatd, vagy leva-
lik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informaciokat talal:

e QOlvassa el az eszk6zhoz mellékelt tovabbi
dokumentumokat és informaciokat.

+ Az On munkailtatjahoz, a szaksz-
ervezethez és/vagy szakmai egyesiilethez.

* Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hor-
dozhat6 kéziszerszamok biztonsagi eldira-
sai\" ciml kiadvanyt (ANSI B186.1),
amely a nyomtatas idején a globalis
miuszaki dokumentumok webhelyérol tol-
theto le a http://global.ihs.com/ cimrdl,
vagy hivja a 1 800 854 7179-es telefonsza-
mot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi €s bizton-
sagi informaciokat a kovetkezd we-
boldalakon talal: http://www.osha.gov
(USA) http://europe.osha.eu.int (Europe)

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal
kapcsolatos veszélyek

* A nyomas alatt 1év0 levego stlyos sériiléseket
okozhat.
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Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a
leveg6-adagolast, tiritse ki a toml6t és valassza
le az eszkozt a levegd-vezetékrdl barmilyen
termék-beallitasi miivelet el6tt, mint példaul
tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne iranyitsa a levegdt 6nmaga vagy mas
személyek felé

A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly
sériiléseket okozhatnak. Mindig ellendrizze,
hogy a tomldk ¢és csatlakozasok ne legyenek hi-
basak vagy meglazulva.

A szerszamon ne hasznéljon gyors kioldast
csatlakozokat.Edzett acélbol késziilt (vagy ha-
sonloan iitésallo anyagbdl késziilt) szalakkal
erdsitett csoillesztéseket hasznaljon.Vegye fi-
gyelembe a helyes Osszeallitdsra vonatkozé
utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritéfogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy
a tablan feltiintetett - maximalis levegdny-
omast.

Repiilé darabok miatti veszély

100

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a lev-
egoellatast, engedje ki a nyomast a tomlobol és
valassza le a szerszdmot a levegdellatasrol!

A munkadarab, a tartozék, a befogdelem vagy
akar a szerszam meghibasodasa nagy-
sebességli ropiild részecskéket juttathat a
koérnyezetbe.Ugyeljen ra, hogy a kozelben
tartdzkodok mindnyédjan viseljenek litésallo
szem- ¢s arcvédot!

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az
eszkoz hasznalata kozben, illetve a mikodo es-
zkoz kozelében, valamint javitas, karbantartas
vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kornyezetében min-
denki viseljen titésallo szem- és arcveédot.

Az eszkozt csak akkor hasznélja, ha a szer-
szamegyseg a megfeleld rogzitdelemmel van
rogzitve (lasd az alkatrészlistat).

A sériilések elkertilésére a rogzitéelemeket ki
kell cserélni, ha kopottak, repedtek vagy defor-
malodtak.

Fejmagassag felett torténd munkavégzés esetén
viseljen véddsisakot.

Rogzitse biztonsdgosan a munkadarabot.

A szerszam inditasa el6tt nyomja a tartozékot
er6sen a munkafeliiletre.

Veszélyek miikodés kozben

A szerszam hasznalata kozben a gépkezeld
keze kiilonb6z6 veszélyeknek lehet kitéve,
tobbek kozott: zGzas-, vagas-, horzsolas- és
égésveszely. Viseljen megfeleld véddkesztytit,
hogy megvédje kezeit.

Ne nyuljon kozvetleniil a szerszdmhoz €s a
munkafeliilethez munka kdzben és kdzvetleniil
a befejezés utan, mert azok ¢€lesek €s forroak
lehetnek.

A kezelének és a karbantartonak képesnek kell
lennie a szerszam kezelésére, tekintetbe véve
annak méreteit, sulyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel
a normal és hirtelen mozdulatok kezelésére —
mindkét kezét tartsa szabadon.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Ne hasznaljon marokéseket kéziszer-
szamként.Ezeket kifejezetten pneumatikus
kalapacsokhoz tervezték és ennek megfelelden
edzették.

Vélasszon megfeleld szarat és rogzitdelemet a
hasznalni kivant szerszamhoz.

Ne hasznaljon tompa szerszdmokat, mert
ezekhez nagyobb nyomoerd sziikséges, €s ez
faraszto.

Forr6 szerszamot ne hiitson hideg vizzel.Ez a
szerszam torékennyé valasat és korai
tonkremenetelét eredményezheti.

Kizarodlag ajanlott méretii €s tipusu tar-
tozékokat és fogyoeszkozoket hasznaljon.

A szerszamok torésének vagy az eszkoz
sériilésének oka lehet a beszorulds.Kisebb

darabokat fejtsen a szorulasok elkertilése
érdekében.

Ismétlodo mozgassal kapcesolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez
munkat, a gépkezeld kényelmetlenséget érezhet
karjaban, kezén, vallain, nyakan, vagy teste
egyeb részein.

Munka kozben lehetdleg kényelmes poziciot
vegyen fel, biztos labtartassal, elkeriilve a
kényelmetlen vagy nem egyenstlyban 1évé tes-
thelyzetet. A hosszabb munkdk kdzben valtoz-
tasson testtartdsan, mert igy kevésbé farad.
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Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6
tiineteket, példaul a visszatéré kényelmetlenség
érzetet, fajdalmat, likktetd fajdalmat, sajgé faj-
dalmat, zsibbadast.Ilyen tiinetek esetén allitsa
le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy
egy¢éb problémakat, példaul fiilztigast okozhat.
Hasznaljon zajvédelmi eszkozoket a munkal-
tatd eldirasai, illetve a munkaegészségligyi
vagy munkabiztonsagi eldirasok szerint.

A rezgéseknek valo6 kitettség karosithatja az
idegeket és legyengitheti a vér aramlésat a
kezekhez és karokhoz. Viseljen meleg ruhaza-
tot és kezeit tartsa melegen és szarazon. Hagyja
abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel.

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa,
mivel a vibraciés kockazat altalaban nagyobb,
ha a szerszamot szoritja.Ha lehetséges, tartsa
meg a szerszam tomegét egy emeldvel.

Sohase tartsa szabad kézzel a tartozékot, mivel
ez noveli a vibracionak valo kitettséget.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

A szerszam mukodtetését és karbantartasat,
valamint a tartozékok és fogyoeszkozok
cser¢jét a hasznalati utmutat6 eléirasainak pon-
tos betartasaval végezze.

Sohase hasznaljon tompa tartozékot.

Munkavégzési ovintézkedések

A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos
sériilés vagy halal 6 oka. Ugyeljen a ko-
zlekedd és munkateriileteken levd felesleges
tomlészakaszokra!

Ne I¢legezze be a port €s érintse meg a
munkafolyamatbol szarmaz6 olyan térmeléket,
amely karos lehet egészségére (példaul, rak,
sziiletési rendellenességek, asztma és/vagy bor-
gyulladas) Ha olyan anyagokkal dolgozik,
amelyek 1égi tton terjed6 részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi
porelszivo berendezést és viseljen
légzokésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas,
simitas, furas vagy mas épitkezési
tevékenységek soran keletkezd por olyan
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kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kali-
fornia allam hatosdgai a rakkeltd, sziiletési ren-
dellenességeket vagy mas szaporodasi artal-
makat okoz6 anyagok k6zé soroltak. Ilyen
kémiai anyagokra példaul a kdvetkezok:

 Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, ce-
mentbdl és mas épitbanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén
¢és krom

Az ilyen kockéazatoknak valo kitettség attol
fliggden valtozik, hogy milyen gyakran végez
ilyen tipusi munkéat. A vegyi anyagoknak valo
kitettség kockazatanak csokkentése érdekében:
dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben és
hasznaljon jévahagyott biztonsagi
védokésziilekeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgo-
zott porvédé maszkok.

* Ismeretlen kdrnyezetben évatosan mo-
zogjon.Rejtett veszélyforrasok lehetnek,
példaul villamos vagy egyéb vezetékek.

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata poten-
cidlisan robbanasveszélyes kornyezetben, és
nem nyujt védelmet elektromos vezeték érin-
tésébol fakado dramiitéssel szemben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FEL-
HASZNALONAK!

Hasznos informaciok
Weboldal

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre
¢és kozzétett anyagainkra vonatkoz6 tudnivalokat
talalhat a webhelyiinkon.

Szarmazasi orszag
Kérjiik, hogy tipustablat nézze meg.

Jotallas
* A termék jotallasa a termék elsé hasznalatba
helyezésétdl szamitott 12 honap utan jar le, de
a termék szallitasatol szamitva legfeljebb 13
honapig érvényes.
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+ A jotéllas ala nem tartozik az alkatrészek nor-
mal elhasznalodasa.

» Az adott id6tartamra (amely id6tartamban,
miikddési oraban vagy egyéb forméaban van
megadva) tipikusan jellemz6 standard szer-
szam-karbantartasi miiveletek kozott alak-
trészcserét vagy egyéb beallitast/nagy-
javitast igényld allapot a rendes kopas €s el-
hasznélodas.

+ A termék jotallasa a helyes hasznalaton, kar-
bantartason, valamint a szerszdmgép ¢€s
alkatrészei javitasan alapul.

* A nem megfelel6 karbantartas, vagy - a
Jovahagyott szervizpartnerektdl eltérd - har-
madik fél altal végzett karbantartas miatt fel-
1ép6 meghibasodasra a jotallasi periodusban a
Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

» A szerszamgép alkatrészeinek karosodasa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szer-
szamgépet a javasolt karbantartési litemterv sz-
erint szervizelje, pontosan betartva az utasita-
sokat.

* A jotallasi munkdkat kizarolag Jovahagyott sz-
ervizpartner végezheti, Atlas Copco
javitomiihelyben.

A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas sz-
intli megeldz6 karbantartast is kinal ToolCover sz-
erzOdéseken keresztiil. Tovabbi informaciokért
forduljon a helyi értékesitési képviselethez.
Elektromotorok esetében:

A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektro-
motort nem nyitottak ki.

ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre
vonatkoz6 naprakész informacidkat talalja meg,
tobbek kozott:

- Biztonsagi eldirasokat
- Beszerelési-, izemelési- és szervizutmutatokat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor
kozvetleniil rendelhet cserealkatrészeket, célszer-
szamokat és tartozékokat, barmely temékiinkhdz.
Az adatbazist folyamatosan frissitjiik az 0j és fris-
sitett termékek informéciodival.

A portalon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid
bovitett keresdvel rendelkezik, mellyel a teljes ter-
mékskalan belill kereshet, akar régi termékeink
kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérheto:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas
Copco értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-
mailt a kovetkezo cimre:
servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal
értékesitett vegyi termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezd we-
boldalt:

www.atlascopco.com

Vilassza a Products (termékek) - Safety Data
Sheets (biztonsagi adatlapok) meniipontot és
kovesse az utasitasokat.

Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN s tem izjavlja,
da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko
- glejte naslovno stran) skladen z naslednjimi di-
rektivami:

2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-4

Ustrezne tehni¢ne informacije lahko zahtevajo
samo organi oblasti.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Podpis izdajatelja

—
"i(

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 74 dB(A) , negotovost 3
dB(A), v skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost 3
dB(A), v skladu s standardom ISO15744.
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« Skupna vrednost vibracij 5 m/s*, negotovost
1.9, v skladu s standardom 1S028927-9.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z labo-
ratorijskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z
navedenimi standardi, in so primerljive z deklarira-
nimi vrednostmi drugih orodij, testiranih v skladu
z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti niso
primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti,
izmerjene na posameznem delovnem mestu, so
lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavl-
jenosti in tveganja za posameznega uporabnika so
edinstvena in odvisna od nacina dela uporabnika,
obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od Casa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti
uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne
more odgovarjati za posledice uporabe navedenih
vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko
izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima
nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen
nacin, lahko povzro¢i sindrom vibracij v rokah in
zgornjih udih. EU navodila za vodenje vibracij
roke lahko najdete, ¢e dostopite do http://
www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakon-
odaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za
zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z iz-
postavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustrezn-
imi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje
poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na
stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizva-
jalcu stroja. Podatki o emisiji hrupa in treslja-
jev za celoten stroj morajo biti navedeni v
priro¢niku z navodili za uporabo stroja.

Varnost

A OPOZORILO Tveganje materialne §kodbe
ali hudih poskodb

Pred uporabo orodja poskrbite, da boste pre-
brali, razumeli in upostevali vsa navodila. Ce ne
boste upostevali vseh navodil, lahko pride do
elektricnega udara, pozara, materialne Skode in/
ali hudih telesnih poskodb.

» Preberite varnostne informacije, ki so bile
dostavljene skupaj z razlicnimi deli sistema.

» Preberite vsa navodila za namestitev,
uporabo in vzdrzevanje razli¢nih delov sis-
tema.

» Preberite vse varnostne predpise lokalne za-
konodaje, ki se ticejo sistema in njegovih
delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za
uporabo v prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za rezljanje, pritrjevanje,
merjenje ali zabijanje, skladno z navodili za
uporabo. Druge uporabe niso dovoljene. Samo za
profesionalno uporabo.

Kontrolni seznam upravljavca

Pred zacetkom dela preverite orodje

* Vedno uporabljajte zadrzevalni element.

* Redno preverjajte, ali je zadrZevalni element
obrabljen oziroma poskodovan.

* Orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

* Sprozilca ne smete nikoli odstraniti ali ga fik-
sirati npr. z lepilnim trakom.

« Ce sprozilec ne dela pravilno, poskrbite za nje-
gOV0 zamenjavo.
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* Spoj za oskrbo z zrakom mora biti locen od
orodja z gumijasto cevjo, ki ima vrtljivi
prikljucek.

Osebna zascéitna oprema

L)

Obvezno uporabljajte:
 zaS¢ito za oci, ocala ali vizir.
 ZaScita za uSesa.
* Rokavice.
« Cevlje z jeklenim vlozkom za zas&ito prstov.
« Celada (za tezje aplikacije).

* Izogibajte se ohlapnim oblacilom, lasem,
nakitu (tveganje ujetja).

Delovno obmoc¢je

J

* Poskrbite, da v vasem delovnem obmocju ne
bo drugih ljudi, tako da se ne bodo mogli
poskodovati.

* Ljudje v okolici morajo prav tako nositi zas¢ito

za sluh in o¢i.

* Preverite, ali je ventilacija dobra in ali se iz
prostora odvaja prah.

 Na voljo mora biti stojalo ali mesto, na
katerega lahko varno namestite stroj.

» Delajte v ograjenem obmocju, kjer so po
moznosti uporabljene zascCitne stene.

» Eksplozivnega ozracja se ne sme vzgati —

uporabljajte dodatke, izdelane iz materialov, ki

ne povzrocajo isker.

* Ne kopljite po elektriénih zicah, ki so skrite v

zidovih.

Med delom

» Pred zamenjavo dodatka, dleta ali vrezila
morate orodje odklopiti z oskrbe z zrakom.

« Ce se med uporabo orodja pojavijo nenormalno
glasni zvoki in vibracije, prenehajte z uporabo.

» Zavedajte se, da se lahko dleto med uporabo
zlomi.

» Kladiva nikoli ne sprozite, ¢e ga ne drzite pris-
lonjenega ob obdelovanec.

« Ce je mozno, uporabite orodja z blaZilniki vi-
bracij.

* ZmanjSajte celotni Cas izpostavljanja vibraci-
jam, ¢e posebej ¢e morate dleto voditi z roko.

Po kon¢anem delu

* Pri zaklju€evanju dela morate orodje odklopiti
z oskrbe z zrakom.

* Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo
izklopljeno in popolnoma zaustavljeno.

* Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja
samodejnega zagona orodja.

» Ko koncate z delom, odstranite dleto, vrezilo
ali luknjac.

Vzdrzevanje
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» Ne odstranite delov, ki so povezani z varnostjo.
Te dele morate v primeru poSkodb zamenjati v
celoti.

» Poskrbite, da boste upostevali servisna
navodila in priporocene servisne intervale.

Navodila, specificna za izdelek

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri
priklju¢ek namestite najmanj 300 mm (12") gibke
cevi za stisnjen zrak.

Varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo,
ki bo uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval,
menjal dodatno opremo na, ali delal v blizini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden za-
¢ne opravljati katerokoli od navedenih dejan;.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo
delati varno in uéinkovito. Najpomembnejsa
varnostna naprava za to ali katerokoli drugo orodje
ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost sta najboljsa
zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vazne;jsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabl-
jajo le usposobljeni uporabniki.

* Tega orodja in priklju¢kov ne smete spremin-
jati.

« Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni

tlak ali opozorila na nevarnosti neberljivi ali
odpadejo, jih morate takoj zamenjati.

(@ Za dodatne varnostne informacije si poma-
gajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so
priloZeni orodju.
* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali
panoznim zdruZenjem.

+ \"Safety Code for Portable Air Tools
\" (ANSI B186.1) (Varnostna pravila za
prenosna pnevmati¢na orodja), ki so v ¢asu
tiskanja na voljo pri druzbi Global Engi-
neering Documents na spletni strani http://
global.ihs.com/ ali preko telefonske
Stevilke: 1 800 854 7179. Ce standardov
ANSI ne morete dobiti brez tezav, se obr-
nite na ANSI preko spletni strani: http://
www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informa-
cije s podrocja medicine dela lahko dobite
na naslednjih spletnih straneh: http://
www.osha.gov (USA) http://eu-
rope.osha.eu.int (Europe)

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi
prikljucitvi
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi
osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate
prikljucke ali pred popravilom vedno zaprite
dovod zraka, sprostite pritisk v zra¢ni cevi in
orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi
osebi.

* Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe.
Vedno preglejte, ali so oprema in cevi
poskodovane oziroma slabo pritrjene.

* Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa
povezav pri orodju.Uporabite navojne vijake iz
sprijetega jekla (ali material s podobno
odpornostjo).Za pravilno ureditev si poglejte
navodila.

* Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke,
morate namestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najvecjega zra¢nega pritiska 6,3
bara/90 psig ali kot je navedeno na oznacevalni
tablici orodja.

Tveganja izvrZenih kosov

* Pred zamenjavo priklju¢kov vedno zaprite
dovod zraka, sprostite pritisk v zracni cevi in
orodje odklopite od dovoda zraka.
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e Okvara obdelovanca, dodatka, drzala ali celo
orodja lahko povzro¢i nastanek izstrelkov z ve-
liko hitrostjo.Tudi majhen izvrzen predmet
lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

* Vedno nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz, ¢e delate s tem orodjem, na njem
opravljate popravila ali vzdrzevanje, menjate
prikljucke ali se samo nahajate v njegovi
blizini.

* Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je
odporna na izvrzene predmete, nosijo vsi okoli
vas.

* Orodja ne uporabljajte, razen ¢e je pripomocek
vstavljen na ustrezno drzalo (glej seznam ses-
tavnih delov).

 Da bi se izognili poskodbam, zamenjajte
obrabljene, pocene ali zlomljena dele drzala.

« Ce delo poteka nad vaso glavo, nosite &elado.
 Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

* Pred zagonom stroja drzite pripomocek ¢vrsto
pritisnjen ob delovno povrsino.

Tveganja pri delu
» Uporaba orodja lahko izpostavi roke uporab-
nika nevarnostim, vklju¢no z udarci, urezni-

nami, abrazijami in vro¢ino.Za zas¢ito rok
nosite ustrezne rokavice.

* Med delom in po zakljucku dela se izogibajte
neposrednemu stiku s pripomockom in obdelo-
vancem, saj se med delom segrejeta in prido-
bita na ostrini.

+ Upravljavci morajo biti fizicno sposobni up-
ravljati tovor, teZzo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite
pripravljeni na protiukrepe na obicajne ali ne-
nadne premike in uporabljajte obe roki.

Tveganja pri namestitvi

* Pri namesc¢anju delov nikoli ne uporabljajte
dleta.Deli so posebej prirejeni in toplotno ob-
delani za uporabo pri delu s kladivom.

* Izberite orodju primerno drzalo in nastavek.

 Nikoli ne uporabite topih pripomockov, saj
proizvajajo prevelik pritisk in se lahko zaradi
napetosti zlomijo.

* Vrocega pripomocka nikoli ne hladite v
vodi.To lahko namre¢ povzroci krhkost in mot-
nje v delovanju.

» Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe
dodatkov in potro$nega materiala.

* Obdelovanje prevelikih kosov lahko vodi do
Skode na orodju in na njegovih delih.Da bi se
temu izognili, uporabljajte manjSe kose.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se pre-
mikanja
* Pri uporabi elektricnega orodja za izvajanje ak-
tivnosti, povezanih z delom, lahko uporabnik
zacuti neudobje v rokah, zgornjih udih, ra-
menih, vratu ali drugih delih telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno
oporo ter se izogibajte neudobnim ali neu-
ravnotezenim drzam. Spreminjanje drze med
dalj$im opravilom lahko pomaga prepreciti
neudobje in utrujenost.

» Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali
ponovljivo neudobje, bolecina, drhtenje, $ce-
menje, zvenenje, otopelost, obCutek tekocine
ali otrdelost.Prenehajte uporabljati orodje, ob-
vestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno
izgubo sluha in druge tezave, kot so tinitus.
Uporabljajte zascito za usesa, kot jo priporoca
delodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in
varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na
zivee in prepreci pretok krvi v roke ter zgornje
ude. Nosite topla oblacila in roke ohranjajte
tople ter suhe. V primeru, da pride do otrplosti,
S¢emenja, bolecin ali beljenja koZe, prenehajte
uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveg-
anje zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje
drzite moc¢neje.Kjer je mozno podprite tezo
orodja z balanserjem.

* Pripomocka nikoli ne drzite s prosto roko, ker
tako povecate izpostavljenost vibracijam.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni
hrupa in vibracij:

* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in
potrosni material pa izberite, vzdrzujte in za-
menjujte skladno s tem priro¢nikom z navodili.

* Nikoli ne uporabljajte topega pripomocka.
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Nevarnosti na delovhnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne
poskodbe ali celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene
na hodniku ali na delovni povrSini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov os-
tankov iz delovnega procesa, ki lahko
povzrocijo poslabsanje zdravja (na primer,
raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece
delce, uporabite sistem za odsesavanje prahu in
nosite zascito za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju,
zaganju, brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih
dejavnostih, vseboval kemikalije, za katere je v
zvezni drzavi Kaliforniji znano, da povzrocajo
raka, napake pri rojstvu ali druge razmnoZze-
valne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
SO:

e svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalinicne kremenove opeke in cement
ter drugi zidarski proizvodi

 Arzen in krom s kemijsko obdelane gume
Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je ra-
zli¢no, odvisno od tega, kako pogosto opravl-
jate ta tip dela. Za zmanjSanje vase izpostave
tem kemikalijam: delajte v dobro prezracenem
prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno na-
menjena za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okoli$¢inah, bodite izjemno pre-
vidni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti,
kot na primer elektri¢ni ali drugi servisni vodi.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih,
kjer obstaja moznost eksplozije in ni izolirano
proti elektricnemu toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Koristne informacije

Spletno mesto
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nas$ih izdelkih, do-
datkih, rezervnih delih in izdanem materialu na
nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

 Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po
prvi uporabi izdelka, v vsakem primeru pa na-
jkasneje 13 mesecev po dostavi.

* Obicajna obraba delov ni vklju¢ena v garan-
cijo.

» Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri
kateri je treba zamenjati del ali drugace nas-
taviti/izvesti remont med standardnim vz-
drzevanjem orodja, ki je tipicno za dano ob-
dobje (doloceno s casom, obratovalnimi
urami ali drugace)

» Garancija na izdelek je povezana s pravilno
uporabo, vzdrZzevanjem in popravilom orodja
ter delov komponent.

* Poskodba delov, do katere pride kot posledica
nezadostnega vzdrzevanja ali vzdrZevanja, ki
ga izvedejo stranke, ki niso Atlas Copco, ali
njihovi pooblaS¢eni servisni partnerji med
garancijskim obdobjem, ni zajeta v garancijo.

« Ce se zelite izogniti poskodbam ali uni¢enju
delov orodja, ga morate servisirati v skladi s
priporo¢enimi urniki vzdrZevanja in upoStevati
prava navodila.

* Garancijska popravila se lahko izvaja samo v

delavnicah Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko
samo pooblasceni servisni partnerji.

Atlas Copco nudi prek svojih stikov z druzbo
ToolCover podaljSano garancijo in po tehni¢nem
stanju najsodobnejSe preventivno vzdrzevanje. Za
ve¢ informacij stopite v stil s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom.

Za elektri¢ne motorje:

* Garancija velja samo, e se elektri¢nega mo-
torja ne odpira.

ServAid

ServAid je portal z najsodobnejSimi informacijami
o izdelku, kot so:

- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narocite tudi
locene dele, servisna orodja in dodatke za izdelek
po svoji izbiti. Pripomocek se neprestano posod-
ablja z informacijami o novih in na novo obliko-
vanih izdelkih.
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Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v
jeziku po svoji izbiri. ServAid omogoca napredno
funkcijo iskanja po nasem celotnem razponu
izdelkov in se lahko uporablja tudi za prikaz infor-
macij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:

https://servaid.atlascopco.com

Za vec¢ informacij se obrnite na prodajnega pred-
stavnika Atlas Copco ali pa nam pisite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemi¢nih izdelkov, ki
jih prodaja druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets
(Varnostni listi), in upostevajte navodila na spletni
strani.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE
UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe
propria raspundere ca produsul (cu denumirea,
tipul si numarul de serie - vezi prima pagina) este
conform cu urmatoarea directiva / urmatoarele di-
rective:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-4

Informatiile tehnice relevante pot fi solicitate ex-
clusiv de catre autoritati.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Semnatura emitentului

Declaratie cu privire la nivelul de
zgomot gi de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 74 dB(A) , incerti-
tudine 3 dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului dB(A) , incertitudine
3 dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor 5 m/s?, incertitu-
dine 1.9, conform cu ISO28927-9.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea
in laborator in conformitate cu standardele
mentionate §i se pot compara cu valorile declarate
ale celorlalte unelte testate in conformitate cu re-
spectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile
masurate la unitatile de lucru individuale pot fi mai
mari. Valorile efective ale expunerii si riscul de
vatamare suportat de un utilizator individual sunt
unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul
spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere
si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu
putem fi considerati raspunzatori de consecintele
utilizarii valorilor nominale in locul celor ce re-
flecta expunerea reald, intr-o evaluare individuala
a riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru
asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vi-
bratie mana-brat daca nu este utilizata in mod
adecvat. Un ghid UE pentru controlul vibratiilor
mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand

"Tools" (instrumente), apoi "Legislation" (legis-
latie).

Vi recomanda un program de monitorizare a
sanatatii pentru a detecta simptomele timpurii care
pot aparea ca urmare a expunerii la zgomot si vi-
bratii, astfel incat procedurile de management sa
poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

(@ Daca acest echipament este destinat aplicati-
ilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid
pentru constructorul de masini. Datele pentru
emisia de zgomot si vibratii pentru intreaga
masina trebuie prezentate in manualul de in-
structiuni al masinii.
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Siguranta

& AVERTISMENT Pericol de producere de
pagube materiale si vatamari grave

Anterior utilizarii uneltei este necesar sa cititi,
intelegeti si urmati toate instructiunile. In cazul
nerespectarii tuturor instructiunilor este posibila
producerea de electrocutari, incendii, pagube
materiale si/sau vatamari corporale grave.

» Cititi integral informatiile referitoare la sig-
urantd, livrate Tmpreuna cu diferitele compo-
nente ale sistemului.

» Cititi integral instructiunile produsului refer-
itoare la instalarea, utilizarea si intretinerea
diferitelor componente ale sistemului.

» Cititi integral reglementarile in vigoare
privind siguranta sistemului si componen-
telor acestuia.

» Pastrati toate informatiile si instructiunile
privind siguranta, pentru consultari ulte-
rioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat aschierii, nituirii, raderii
sau percutiei, conform instructiunilor de utilizare.
Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai
pentru uz profesional.

Lista de verificare a operatorului

inainte de a incepe lucrul verificati
unealta

* Folositi intotdeauna un opritor.

* Verificati regulat opritorul pentru a identifica
eventualele semne de uzura si deteriorare.

e Este interzisa modificarea in orice fel a acestei
unelte sau a accesoriilor sale.

» Acesta nu trebuie niciodatd demontat sau fixat
cu banda adeziva, de exemplu.

* Daca declansatorul nu functioneaza corespun-
zator trebuie Tnlocuit.

* Cuplajul de alimentare pneumatica trebuie sep-
arat de unealta printr-un furtun pivotant.

Echipamentul de protectie personala

)

Nu uitati sa purtati:
* Protectie oculard, ochelari sau vizor.
* Protectie la nivelul urechilor.
* Manusi.
« Inciltiminte cu bombeu metalic.
+ Cascd (pentru aplicatiile dificile).

+ Evitati imbracamintea largd, parul despletit,
podoabele (exista riscul prinderii acestora).

Spatiul de lucru

J

* In spatiul in care lucrati nu trebuie sa se mai
afle si alte persoane, pentru a se evita vata-
marea acestora.

* Persoanele aflate in apropiere trebuie sd poarte
echipament de protectie pentru urechi si ochi.

» Trebuie sa existe sisteme bune de ventilatie si
extractie a prafului.

» Trebuie sa existe o platforma sau un loc in care
masina sa poata fi pusa in siguranta.

* Lucrati intr-un spatiu izolat, daca este posibil,
cu pereti protectori.

» Atmosfera exploziva nu trebuie aprinsa, folositi
accesorii din materiale care nu produc scantei.
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 Evitati atingerea cablurilor electrice ascunse in
pereti.

in timpul lucrului

 Anterior Inlocuirii accesoriilor, dalta sau poan-
son, deconectati unealta de la sursa de aer.

« Incetati utilizarea uneltei daca in timpul proce-
durii se produc zgomote si vibratii anormale.

 Retineti ca este posibild spargerea daltii in tim-
pul functionarii.

» Nu porniti niciodata un ciocan daca nu este in
contact cu piesa de prelucrat.

» Daca sunt disponibile, folositi unelte cu amorti-
zoare de vibratii.

* Reduceti durata totala de expunere la vibratii,
mai ales daca dalta trebuie ghidata manual.

Dupa incheierea lucrarii

» La terminarea unei lucrari, decuplati unealta de
la sursa de aer.

» Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet
opritd inainte de a fi ldsatd din mana.

 Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu
existe riscul pornirii accidentale.

* Atunci cand ati terminat de lucru, demontati
dalta, poansonul sau dornul.

intretinerea

* Nu demontati piesele de siguranta. Daca sunt
deteriorate, aceste piese trebuie inlocuite com-
plet.

» Urmati instructiunile referitoare la service si in-
tervalele de revizie recomandate.

Instructiuni specifice produsului

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealta cu vibratii si cu-
plajul rapid sa se introduca un furtun flexibil de aer
comprimat cu lungimea minima de 300 mm (12").

Instructiuni privind siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care
utilizeaza, instaleaza, repard, intretin, Inlocuiesc
accesoril sau lucreaza langa unealta trebuie sa
citeasca si sd inteleagd aceste instructiuni inainte
de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa
va ajute sa lucrati in siguranta si eficient. Cel mai
important dispozitiv de sigurantd pentru utilizarea
oricdrei unelte sunteti DUMNEAVOASTRA.
Atentia si gandirea constituie cea mai buna pro-
tectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici
toate situatiile periculoase, dar am incercat sa evi-
dentiem cateva dintre cele mai importante.

e Aceastd unealta electrica trebuie asamblata,
reglatd si utilizata exclusiv de catre operatori
avand pregatirea si calificarea necesara.

e Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei
sau accesoriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este de-
teriorata.

« In cazul in care etichetele de avertizare referi-
toare la turatia nominald, presiunea de
functionare sau pericole devin ilizibile sau se
detaseaza, inlocuiti-le imediat.
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(@ Pentru informatii suplimentare referitoare

la siguranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse
impreund cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesion-
ala din care faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Co-
dul de siguranta pentru unelte pneumatice
portabile) (ANSI B186.1), disponibil in
momentul tipdririi la Global Engineering
Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1
800 854 7179. In cazul in care intampinati
dificultati in privinta obtinerii standardelor
ANSI, adresati-va ANSI pe adresa http://
www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la
riscurile ocupationale si la siguranta puteti
obtine de pe urmatoarele situri web: http://
www.osha.gov (USA), http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiu-
nilor

Aerul comprimat poate cauza vatdmari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii ac-
cesoriilor sau cand efectuati reparatii, opriti ali-
mentarea cu aer, goliti furtunul de aer compri-
mat si deconectati unealta de la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre per-
soane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub
control pot provoca vatamari grave. Verificati
intotdeauna daca exista furtunuri si racorduri
deteriorate sau slabe.

Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe
unealta.Utilizati fitinguri pentru cuplarea la fur-
tun, filetate, din otel calit (sau un material
avand rezistenta la soc echivalentd).Pentru
asamblarea corecta consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, tre-
buie montate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3
bar / 90 psig sau cea specificata pe placuta cu
datele tehnice de pe unealta.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intot-
deauna alimentarea pneumaticd, eliberati pre-
siunea din furtunul de aer si deconectati unealta
de la alimentarea pneumatica.

Cedarea piesei de prelucrat, accesoriilor, piesei
de fixare sau chiar a uneltei poate genera bucati
proiectate cu mare viteza.Chiar si obiectele
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezis-
tenta la soc pentru ochi si fata atunci cand uti-
lizati, reparati sau intretineti o unealtd, cand
schimbati accesoriile acesteia sau cand va aflati
in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta
magsti de protectie rezistente la impact pentru
ochi si fata.

Utilizati unealta numai daca accesoriul este
fixat la unealta cu o piesa de fixare corespunza-
toare (vezi lista de piese).

Pentru a evita producerea de accidente, piesele
de fixare trebuie inlocuite atunci cand s-au
uzat, fisurat, sau deformat.

Purtati casca de protectie atunci cand lucrati
deasupra capului.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Anterior pornirii uneltei, ineti accesoriul ferm
pe suprafata de lucru.

Pericole in timpul utilizarii

Folosirea uneltei poate expune mainile opera-
torului la pericole, printre care loviri, taieri,
abraziuni si caldurd excesiva.Pentru protectia
mainilor purtati manusi corespunzatoare.

Evitati contactul direct cu accesoriul §i cu piesa
de prelucrat pe durata operarii si imediat dupa
ce ati terminat lucrul pentru ca acestea devin
fierbinti si ascutite.

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa

fie apti din punct de vedere fizic sa controleze
volumul, greutatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti
pregdtit sd compensati eventualele miscari nor-
male sau bruste. Trebuie sa aveti ambele maini
libere.
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Pericolele prezentate de accesorii

Nu utilizati niciodata dalta pentru a o lovi cu
ciocanul.Daltele sunt proiectate si célite pentru
a fi utilizate exclusiv in ciocane cu aer compri-
mat.

Alegeti axe si piese de fixare corespunzatoare
uneltei pe care o utilizati.

Nu utilizati niciodata accesorii tocite pentru ca
acestea necesita presiune excesiva si se pot
sparge din cauza oboselii.

Nu raciti niciodata accesoriul fierbinte cu
apa.Aceasta poate conduce la fragilitate si la
avaria prematura a accesoriului.

Utilizati numai tipurile de accesorii i consum-
abile corespunzatoare, cu dimensiunile reco-
mandate.

Manevrele de eliberare a unei unelte blocate in
piesa in lucru pot conduce la avarierea uneltei
si ruperea accesoriului.Pentru a evita blocarea
uneltei, prelucrati bucéti mai mici.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activ-
itati lucrative, operatorul poate resimti discon-
fort la nivelul mainilor, bratelor, umerilor, ga-
tului sau altor zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabilda, mentineti-va
sprijinul pe picioare si evitati pozitiile ciudate
sau precare. Modificarea pozitiei in timpul exe-
cutarii unor sarcini prelungite poate evita dis-
confortul si oboseala.

Nu ignorati simptome precum disconfortul,
durerile, tremuraturile, furnicaturile, amorteala,
senzatiile de arsurd sau rigiditatea persistente si
recurente.ncetati utilizarea uneltei, comunicati
acest lucru angajatorului si adresati-va unui
medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca

112

hipoacuzia permanenta si alte probleme precum
acufena. Folositi mijloace de protectie pentru
auz asa cum este recomandat de catre angajator
sau in reglementarile de siguranta si sanatate
ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati
la nivelul nervilor si circulatiei mainilor si
bratelor. Purtati imbracaminte calduroasa si
pastrati-va mainile calde si uscate. Daca remar-

cati amorteala, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati
acest lucru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar ferm, deoarece riscul
asociat vibratiilor este mai mare atunci cand
forta de apucare este crescuta.Daca este posibil,
sustineti greutatea uneltei cu un balansier.

Nu sustineti niciodata unealta cu mana libera,
deoarece in acest mod sporeste expunerea la vi-
bratii.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelu-
lui de zgomot si vibratii:

Utilizati si intretineti unealta si selectati, in-
tretineti si inlocuiti accesoriile si consuma-
bilele, conform instructiunilor prezentate in
acest manual.

Nu folositi niciodata accesorii boante.

Riscuri asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie
cauze majore de vatamare grava sau deces.
Acordati atentie portiunilor de furtun ramase pe
podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea prafului sau ménuirea res-
turilor generate de prelucrare deoarece acestea
pot fi nocive (de exemplu, pot genera cancer,
afectiuni congenitale, astm si/sau dermatite).
Cand lucrati cu materiale care pot produce par-
ticule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cdilor respi
ratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare,
taiere, polizare, gaurire sau in urma altor activ-
itati din constructii contin chimicale care, dupa
cum se stie in statul California, sunt canceri-
gene si provoaca malformatii congenitale sau
afectiuni reproductive. Printre aceste chimicale
se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

 Caramizile si cimentul pe baza de oxid de
siliciu cristalizat si alte produse de zidarie

» Arsenicul si cromul din cauciucul tratat
chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in
functie de frecventa efectudrii activitatii respec-
tive. Pentru a reduce expunerea la aceste chimi-
cale: lucrati intr-o zona bine aerisita si dotata
cu echipamente de protectie aprobate, precum
madstile de praf proiectate special pentru fil-
trarea particulelor microscopice.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

 Procedati cu atentie in medii insuficient cunos-
cute.Pericolele pot fi ascunse, ca de exemplu
cabluri electrice sau conducte de alta natura.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru uti-
lizarea 1n atmosfere potential explozive si nu
este izolata in cazul intrarii in contact cu surse
de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZA-
TORULUI

Informatii utile
Site web

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la
produse, accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

» Garantia expira la 12 luni dupa prima punere in
functiune a produsului, dar oricum expira cel
tarziu dupa 13 luni de la livrare.

» Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.

+ Uzura normald inseamna necesitatea in-
locuirii unei piese in cadrul reviziei stan-
dard a uneltei dintr-o anumitd perioada (ex-
primata ca timp, ore de functionare sau alt-
fel).

* Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea,
intretinerea si repararea corecta a uneltei si
componentelor sale.

* Deteriorarea pieselor in perioada de garantie,
ca urmare a unor operatii de intretinere inadec-
vate sau executate de alte unitati decat Atlas
Copco sau partenerii de service autorizati de
companie, nu este acoperitd de garantie.

 Pentru evitarea deteriorarii sau distrugerii
pieselor uneltei, supuneti unealta operatiilor de
service prevazute in programele de intretinere
recomandate si urmati instructiunile corespun-
zatoare.

» Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv
in atelierele Atlas Copco sau de catre parteneri
de service autorizati.

Atlas Copco oferd o garantie extinsa si operatiuni
de intretinere preventiva de ultima ora prin con-
tractele ToolCover. Pentru informatii suplimentare
adresati-va reprezentantului de service local.

Pentru motoare electrice:

 Garantia este aplicabila numai daca motorul
electric nu a fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai ac-
tuale informatii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibila i coman-
darea de piese de schimb, unelte si accesorii de
service, direct din ServAid. Utilitarul este perma-
nent actualizat cu informatii referitoare la produse
noi si reproiectate.

Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea
continutul in limba dorita. ServAid ofera functii
avansate pentru Intreaga noastrd gama de produse
si poate fi folosit si pentru afisarea de informatii
despre produse depasite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezen-
tantul comercial Atlas Copco sau trimiteti-ne
mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Figse tehnice de securitate MSDS/
SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele
chimice comercializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul
web:

www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets
(fise tehnice de securitate) si urmati instructiunile
din pagina.
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi
miinhasir sorumlulugumuz altinda, {iriiniin (ads,
tipi ve seri numarasi ile 6n sayfaya bakiniz) asagi-
daki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu beyan ed-
eriz:

2006/42/EC

Gegerli esdeger standartlar:
ISO 11148-4

Ilgili teknik bilgiler sadece yetkililer tarafindan
talep edilebilir.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Yayinlayanin imzasi

Giirtiltu ve Titresim Aciklamasi

* Ses basinci seviyesi 74 dB(A) , belirsizlik 3
dB(A); ISO15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 5 m/s?, belirsizlik 1.9;
1SO28927-9 standardina gore.

Bu aciklanan degerler, belirtilen standartlara uygun
olarak laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni

standartlara gore test edilen diger aletlerin agik-

lanan degerleriyle karsilastirma i¢in uygundur. Bu

aciklanan degerler risk degerlendirmelerinde kul-
lanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yerlerinde
Ol¢iilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz
kalma degerleri ve bireysel kullanicinin gorebile-
cegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kullanicinin
caligma sekline, calisilan pargaya ve is istasyonu
tasarimi ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve
fiziksel durumuna baghdir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB
olarak, kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk
degerlendirmesi i¢in gegerli maruz kalmay1 yansi-
tan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanil-
masinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede
yonetilmediginde el-kol titresimi sendromuna yol
acabilir. El-kol vibrasyonunu yonetmekle ilgili AB
kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Yo6netme prosediirlerinin gelecekteki hasari dnlem-
eye yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in
giiriiltli ve titresime maruz kalmayla ilgili olabile-
cek belirtileri erken tespit etmek i¢in bir saglik
gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara
yonelikse:
Gliriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir re-
hber olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve
titresim emisyonu verileri makine kullanim
kilavuzunda verilmelidir.

Guvenlik

M UYARI Maddi Zarar veya Ciddi Yaralanma
Riski
Aleti calistirmadan 6nce tiim talimatlari
okudugunuzdan, anladiginizdan ve uydugunuz-
dan emin olun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina, maddi zarara ve/
veya ciddi bedensel yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli kisimlar ile birlikte sunulan
tiim giivenlik bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli kisimlarinin kurulumu, kul-
lanimi ve bakimui i¢in tiim {iriin talimatlarini
okuyun.

» Sistem ve i¢indeki parcalara iliskin tiim
yerel olarak diizenlenmis giivenlik kural-
larin1 okuyun.

» Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlarini
ileride kullanmak i¢in saklayin.

Kullanim beyani

Bu iirlin kullanim talimatlarina gore talas kaldirma,
percinleme, raspalama ya da dovme islemleri i¢in
tasarlanmistir. Bagka kullanima izin verilmemekte-
dir. Sadece profesyonel kullanim i¢indir.
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Operator kontrol listesi

ise baslamadan once aleti kontrol edin

Daima bir tutucu kullanin.

Tutucuyu yipranma ve hasara kars1 diizenli
olarak inceleyin.

Alet ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisik-
lik yapilmamalidir.

Tetik asla sokiilmemeli veya 6rnegin bant ile
sabitlenmemelidir.

Tetik ygun sekilde calismiyorsa, degistir-
ildiginden emin olun.

Hava besleme kaplini bir doner hortum ile alet-
ten ayrilmalidir.

Kisisel koruyucu ekipman

L)

Asagidakileri kullandiginizdan emin olun:

G0z korumasti, koruyucu gozliik veya bir vizor.
Kulak korumasi.

Eldiven.

Celik uglu ayakkabi.

Bir kask (daha agir uygulamalar i¢in).

Bol giysi, sa¢, miicevherden kaginin (takilma
riski).

Calisma alani

J

Calismakta oldugunuz alanin kimsenin zarar
gérmemesi i¢in bagka insanlardan arindirilmis
oldugundan emin olun.

Yakindaki insanlar da isitme ve g6z korumasi
kullanmalidirlar.

Binalarin digina iyi bir havalandirma ve toz
¢cekme sistemi bulundugunu kontrol edin.

Makinenin ilizerine giivenle konulabilecegi bir
sehpa veya stand mevcut olmalidir.

Miimkiinse koruyucu duvarlara sahip olan,
yalitilmig bir alanda ¢alisin.

Patlayici ortam ateslenmemelidir - kivilcim
¢ikarmayan malzemeden yapilan aksesuarlar
kullanin.

Duvarlarin i¢ine gizlenmis elektrik kablolarini
kesmekten kaginin.

is sirasinda

Aksesuarlari, keskiyi veya kalib1 degistirmeden
once, aletin hava beslemesi baglantisini kesin.

Kullanim sirasinda anormal ytiksek sesli
giiriiltiiler ve titresimler olusursa aleti kullan-
may1 durdurun.

Keskinin islem sirasinda kirilabilecegini unut-
mayin.

Is parcasina dogru tutulmadikca asla ¢ekicin
tetigine basmayin.

Mevcut olmalar1 durumunda titresim soniim-
leyici aletler kullanin.
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» Ozellikle keskinin elle yonlendirilmesi gerek-
tiginde, titresimlere toplam maruz kalma
stiresini azaltin.

is tamamlandiktan sonra

* Bir isi bitirirken, aletin hava beslemesi ile
baglantisini kesin.

* Yere konulmadan 6nce aletin kapatilmis
oldugundan ve tamamen durdugundan emin
olun.

+ Aletin kendi kendine ¢alismasi riski bulunmay-
acak sekilde aleti yere dikkatlice birakin.

« s bittiginde keskiyi, kalib1 veya zimbay1
sokiin.

» Emniyetle ilgili parcalar1 sokmeyin. Bu
parcalar hasar gordiiklerinde biitlintiyle
degistirilmelidir.

 Servis talimatlarina ve dnerilen servis aralik-
larina uydugunuzdan emin olun.

Uriine 6zel talimatlar

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari
300 mm (12") uzunlugunda esnek bir basingli hava
hortumunun yerlestirilmesi 6nerilir.

Giivenlik talimatlar

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan,
kurulumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuar-
larin1 degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin,
s6z konusu bu tiir isleri yapmadan 6nce bu talimat-
lar1 okumus ve anlamis olmasi gerekmektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardime1
aletler iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en
onemli giivenlik aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz
ve 0zeniniz yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir.
Tiim olas1 giivenlik tehlikelerinin burada ele alin-
mast miimkiin degildir, ancak baz1 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya g¢aligtik.

* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli op-
eratorler monte etmeli, ayarlamali veya kullan-
malidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda hi¢bir sekilde
degisiklik yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.

 Alet lizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya
tehlike uyar isaretleri okunamaz hale gelirse
veya sokiillirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

(@ EK giivenlik bilgileri icin asagidakilere
basvurun:

» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve
bilgiler.

« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari bir-
liginiz.

 Baski zamaninda http://global.ihs.com/
adresinde mevcut olan Global Engineering
Belgelerindeki “Portatif Pnomatik Aletler
Giivenlik Kurallar1” (ANSI B186.1), veya
1 800 854 7179 numarali telefonu araya-
bilirsiniz. ANSI standartlarini temin et-
mekte zorluk yasiyorsaniz http://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas
kurun.

* Diger is saghig1 ve giivenligi bilgilerine
asagidaki web sitelerinden ulasilabilir:
http://www.osha.gov (ABD) http://eu-
rope.osha.eu.int (Avrupa)

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri
» Basin¢l hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini
degistirmeden once ya da onarim yaparken
daima hava beslemesini kapatin, hortumun
havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Hig¢bir zaman havay1 kendinize ya da baska
birine yoneltmeyin.

+ Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralan-
malara neden olabilir. Her zaman hasarli ya da
gevsek hortum ve baglanti pargasi olup ol-
madigini kontrol edin.
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Cabuk acilir kuplorleri alette kullan-
mayin.Sertlestirilmis celik (veya esdeger
sarsim direncine sahip malzeme) disli hortum
baglantilar1 kullanin.Dogru kurulum i¢in tali-
matlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda,
kilitleme pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim
plakasinda belirtilmis olan hava basincini as-
mayin.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava
beslemesini kapatin, hava basinci hortumunu
gevsetin ve aletin hava beslemesiyle baglantisi
kesin.

Is parcasinin, aksesuarin, tutucunun ve hatta
aletin kendisinin zarar gormesi, yiiksek hizda
hareket eden cisimler olusturabilir.Firlayan
kiigiik pargalar bile gozlerde yaralanmaya ve
korlige neden olabilir.

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini
yapiyor veya alette aksesuar degistiriyorsaniz,
daima darbeye dayanikli g6z ve yiiz korumasi
takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye
dayanikli g6z ve yiiz korumasi taktigindan
emin olun.

Aletin tizerindeki aksesuar diizgiin bir tutu-
cuyla (bkz. parca listesi) tutturulmamissa asla
aleti caligtirmayin.

Yaralanmalar1 engellemek i¢in, tutucu pargalar
asindiklarinda, c¢atladiklarinda ya da bozul-
dugunda degistirilmelidir.

Yerden yiiksekte yapilan islerde koruyucu kask
takin.

Is parcasinin sik1 bir sekilde baglandigindan
emin olun.

Aleti ¢alistirmadan 6nce aksesuari sikica is
ylizeyine bastirin.

Kullanim tehlikeleri

Aletin kullanimi operatoriin ellerini, darbe, ke-
silme ve abrazyon ve 1s1 gibi tehlikelere agik
hale getirebilir.Ellerinizi korumak iizere uygun
eldiven giyin.

Is sirasinda ve sonrasinda aksesuarlar ve is
ylizeyi 1sinip ve keskinlestigi i¢in dogrudan
temastan kacinin.

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytik-
liglini, agirligimi ve giiclinii fiziksel olarak
tagiyabilecek durumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani
hareketlere kars1 hazirlikli olun — gerektiginde
her iki elinizi de kullanabilecek pozisyonda
olun.

Aksesuar tehlikeleri

Higbir keskiyi asla elle vurulan alet olarak kul-
lanmayin.Sadece havali ¢ekiclerde kullanilmak
tizere 6zel olarak tasarlanmis ve 1s1l isleme tabi
tutulmuslardir.

Kullanilan alet i¢in dogru sap1 ve tutucuyu
secin.

Asla kor aksesuar kullanmayin zira asir1 basing
gerektirip yorulma sebebiyle kirilabilirler.

Asla sicak bir aksesuari suda sogutmayin.Kiril-
ganlik ve erken bozulmayla sonuglanabilir.

Yalnizca dnerilen boyut ve tipte aksesuarlari ve
sarf malzemelerini kullanin.

Zorlama nedeniyle aksesuar kirilmasi veya alet
hasar1 meydana gelebilir.Sikismay1 6nlemek
icin daha kii¢iik caligsmalar yapin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli
bir alet kullanildig1 zaman, operatér ellerde,
kollarda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger
kisimlarinda rahatsizlik hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya
dengeyi bozacak duruslardan kaginarak kon-
forlu bir durus benimseyin. Uzun siiren islerde
durusun degistirilmesi rahatsizligin ve yorgun-
lugun 6nlenmesine yardimer olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci,
carpinti, agri, karincalanma, uyusma, ates bas-
masi veya gerginlik gibi belirtileri géz ard1 et-
meyin.Aleti kullanmay1 birakin, isvereninize
haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina
veya kulak ¢inlamasi gibi sorunlara neden ola-
bilir. Isveren veya meslek saghg ve giivenligi
yonetmelikleriyle tavsiye edilen isitme koru-
masini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen
sinirlerin ve kan akiginin zarar gérmesine ne-
den olabilir. Kalin giysiler giyin ve ellerinizi si-
cak ve kuru tutun. Ciltte duyarsizlik, karin-
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calanma, agr1 veya beyazlama olusursa, aleti
kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve
doktora basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti
yiikseldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla
stkmadan ancak giivenli bir sekilde
kavraym.Miimkiin olan yerlerde, aletin agir-
ligin1 bir dengeleyici ile destekleyin.

Titresime maruziyeti arttirdigindan aksesuari
asla bosta olan elinizle tutmayin.

Glirtiltl ve titresim seviyelerinde gereksiz
artislar1 6nlemek igin:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuar-
larin ve sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini
ve degisimini bu kullanim kilavuzuna gore
yapin.

Kor bir aksesuari asla kullanmayin.

Isyeri tehlikeleri

118

Kayma/Takilma/Diisme énemli bir yaralanma
veya Oliim sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma
alaninda kalan fazla hortuma kars1 dikkatli
olun.

(Caligsma siirecinde hastaliga neden olabilecek
(6rnegin, kanser, dogum kusurlari, astim ve/
veya dermatit) tozlar1 veya dumanlar1 solumak-
tan ya da dokiintii/artik ile temastan kaginin.
Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile calisirken toz ¢ekme islemi
yapin ve solunum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme,
delme ve diger yap1 faaliyetlerinin neden
oldugu bazi tozlar, California eyaleti tarafindan
kansere ve dogum kusurlarina veya diger
iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan
bazilar1 sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger
duvarcilik tirtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis
kauguktaki krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir
isleri ne kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak
degisiklik gosterir. Bu kimyasallara maruz
kalma derecesini azaltmak i¢in: 1y1 hava-
landirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere
tasarlanmis toz maskeleri gibi onaylanmis
giivenlik ekipmani kullanarak ¢alisin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik
ya da diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli
tehlikeler bulunabilir.

Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanil-

mak iizere tasarlanmamistir ve elektrik ile
temasa kars1 yalitilmamustir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

Faydal bilgiler

Web sitesi

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde tiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek
pargalar hakkinda bilgileri ve yayinlanmis
makaleleri bulabilirsiniz.

Mensgei lilke

Liitfen iirlin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

Uriin garantisi {iriin kullanima alindiktan 12 ay
sonra sona erecek olmakla birlikte her tiirli sart
altinda teslimati takip eden 13 ay sonunda sona
erecektir.

Pargalar iizerindeki normal yipranma ve aginma
garantiye dahil degildir.

* Normal yipranma ve aginma, o periyot (za-
man, ¢aligma saati veya baska bir sekilde
ifade edilen) i¢in uygun standart alet bakimi
sirasinda bir parca degisimini veya baska
bir ayar/revizyonu gerektiren yipranma ve
asinmadir.

Uriin garantisi aletin ve bilesen parcalarmin
dogru kullanimi, bakimi ve onarimina baghdir.

Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da
Atlas Copco veya Onayl1 Servis Ortaklari
disindaki taraflarca yapilan bakimin bir sonucu
olarak parcalarda olusan hasarlar garanti kap-
samina girmez.

Alet parcalarinin zarar gérmesini veya tahrip
olmasini 6nlemek i¢in, alete Gnerilen bakim
programlarina gore bakim yapin ve dogru tali-
matlar1 izleyin.

Garanti onarimlari sadece Atlas Copco ato-
lyelerinde veya Onayl1 Servis Ortaklar tarafin-
dan yapilir.
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Atlas Copco, ToolCover kontratlar1 yoluyla uza-
tilmig garanti ve modern onleyici bakim sunar.
Daha fazla bilgi i¢in Servis temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlar i¢in:

* Garanti sadece elektrik motoru a¢ilmamis
oldugunda uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel {iriin bilgi-
lerini igeren bir portaldir:

- Giivenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
- Genisletilmig gortintimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz
iiriin i¢in yedek pargalari, servis aletlerini ve ak-
sesuarlar1 da siparis etmek miimkiindiir. Yeni ve
yeniden tasarlanan iiriinlere ait bilgilerle siirekli
giincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi
goriintiileyebilirsiniz. ServAid tiim {iriin grubuna
ait gelismis arama iglevi sunar ve artik kullanil-
mayan Urilinler hakkindaki bilgileri goriintiilemek
i¢in de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satis temsilcinize
basvurun ya da asagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan
satilan kimyasal {irlinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi i¢in, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6gesini se¢in ve
sayfa iizerindeki talimatlar izleyin.

Oexnapauun

EC AEKINAPALNS 3A
CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupame

Ha CBOSI JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOIYKTHT (32
HaVMEHOBAaHUE, BUJ U CEPUEH HOMED, BUKTE

MpeJHaTa CTpaHuIla) OTTOBAPS Ha CJICIHUTE
JnpeKkTuBH:
2006/42/EC

IIpunokeHn XapMOHU3UPAHU CTAHIAPTH:
ISO 11148-4

ChoTBeTHATa TEXHUUECKA HH(DOPMAIUS MOXKE J1a
ObJIc TOMCKAaHA CaAMO OT BIIACTHTE.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

IToamuc Ha U31aBaIIOTO JIUIIE

Heknapayus 3a wym u subpayuu

* HwuBo Ha 3BykoBO Hamnsirane 74 dB(A),
HecurypHocT 3 dB(A), B ChOTBETCTBUE C
ISO15744.

* HuBo Ha 3BykoBa mouHocT dB(A) ,
HecurypHocT 3 dB(A), B CbOTBETCTBUE C
ISO15744.

 O61ma BUOpalMoHHa CTOMHOCT 5 m/s?,
HECUTYpPHOCT 1.9, B CbOTBETCTBUE C
1SO28927-9.

Te3n nexnapupanu CTOWHOCTH €a NOJIYy4YEHU NpU
U3IUTBAHUA OT JJA0OPATOPEH THUIT B CbOTBETCTBHUE
C TIOCOYEHNTE CTAHJAPTH U Ca MOAXOASIIH 32
CPaBHEHME C JACKJIAPUPAHNUTE CTOMHOCTU Ha IPYTU
WHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B CbOTBETCTBUE CHC
CBIIUTE CTaHAApTU. Te3u AeKIapupaHu CTONHOCTH
HE ca MOAXOAIIM 3a U3I0JI3BaHE IIPU OLIEHKA Ha
pPHUCKa, ThH KaTO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU HA
OT/IeJTHUTE PaOOTHU MeCTa MOTar Jia ObJIaT 10-
BHUCOKU. [[eliCTBUTETHNUTE CTOMHOCTH Ha
W3JIaTaHETO HA BB3JICHCTBUE U PUCKBT OT
YBpEKIaHMs, IOHACSIHU OT OTAEJIHUS OTPEOUTEN
ca YHHMKaJIHU U 3aBUCAT OT Ha4MHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, BUJa Ha paboTaTa U KOHCTPYKIUATA
Ha pabOTHaTa CTaHIMs, KAKTO U OT BPEMETO Ha
u3jiaraHe u GU3NIEeCKOTO ChCTOSHUE Ha
oTpeOuTesI.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He
[I0EMaMe OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBUATA OT
M3IOJI3BAHETO HA JICKJIIAPUPAHUTE CTOWHOCTH,
BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3siBallli
JIEHCTBUTENTHOTO U3JaraHe Ha Bb3AeHCTBUE, TIPU
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WHJMBH]IyaTHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYyaIlus Ha
peasHo paboTHO MSICTO, HAJl KOSITO HAMaMe
KOHTpOJI.

To3u MHCTPYMEHT MOKE J1a PUYUHU CHHIPOM Ha
BUOpaIMM pbKa-paMo, ako ynorpebdara My He Obje
HarpasisiBaHa ajiekBaTHO. EC ynpTBaHe 3a
ynpaBiieHUue Ha BUOpaIMU PhKa-paMo MOXKETE Ja
HaMepuTe, KaTo rnoceTure http://www.pneurop.eu/
index.php u m36epete 'Tools' (MHCTpyMeHTH), a
cien ToBa - 'Legislation'.

[TpenopruBame na Ob1€ MpOBEACHA IpOrpama 3a
3paBeH HAJ30p, Ype3 KOATO a CE ONMPEIEIIAT
pPaHHUTE CUMITOMHM, OTHACSIIH CE JI0 U3JIaraHeTo
Ha IIyM U BHOpanuu, Taka 4e paboTHUTE
npoueaypu 1a Ob1aT MoAU(UITIPAHHU C LeI
NPEeJOTBpATsABaHE HA OBJCIIN YBPESIKIAHMUS.

@ Axo ToBa 000py/IBaHE € MPeIHA3HAYCHO 3a
(buKcUpaIy NpuiIoKeHUs:
EmucusTa Ha ryM € nocoueHa KaTo yKa3aHue
3a u3paboTBaiys MamuHaTa. JlanHuTe 3a
€MHUCHHTE Ha IIyM ¥ BUOpaIuu 3a 1suiata
MallliHa TpsiOBa Ja ca MOCOYEeHU B
PBKOBOJICTBOTO 3a MOTPEOUTENS HA MAIIMHATA.

Be3onacHocT

A HPEAYIHPEXJIEHUE Onacuocr ot
HMYLIECTBEHH LIEeTH HJIH TeKKHU
HapaHsABaHUA

CrnenBaiiTe BCUHYKM MHCTPYKIIMM U CE YBEpETE,
4e CTe M MPOoYesu U pa3dpaiu, npeau
ynotpeba Ha uHCTpyMeHTa. HecniazBanero Ha
MHCTPYKLUUTE MOXKE J1a JOBEE 10 TOKOB yaap,
M0’Kap, UMYIIECTBEHU IIETH W/WIIN TEeXKKa
TeJIeCHa IOBpEea.

» IIpoderere 1sutata wHGOpPMAITUS 32
0€30MacHOCT, MPEeI0CTaBeHa 3a¢THO C
pa3IMYHKUTE YACTH HA CUCTEMATa.

» IIpouerere BCHUKM POAYKTOBH
MHCTPYKIUU OTHOCHO MOHTAaXa,
eKCIUToaTalusATa U NOAIpbKKaTa Ha
pa3JIMYHUTE YaCTU HA CUCTEMATA.

» 3armo3HaiiTe ce ¢ BCHYKHU pa3nopendou 3a
0€30MMacHOCT Ha MECTHOTO 3aKOHOATENICTBO
BBB BpPb3Ka ChC CUCTEMATA MM HEHMHUTE
YacTH.

» 3amnasere nHpopMaluaTa 3a 6€30MacHOCT U
BCUYKU MHCTPYKLUU 32 ObJeIIa ClIpaBKa.

Heknapauusi 3a ynompeba

To3u npoayKT € mpeHa3HaueH 3a psi3aHe,
3aHUTBAHE, TETJICHE WM 3a0MBaHEe, CHIIIACHO
UHCTPYKLHUUTE 3a ynoTpeda. He e pazpemena
npyra ynorpeda. Camo 3a nmpodecronanta
ynoTpeoa.

Cnucbk Ha onepamop

NMpoBepeTe MHCTPYMEHTa Npeau Aa
3ano4yHeTe paboTa

* Bunaru usnonspaiite Gpuxcarop.

* TIpoepsiBaiiTe peoBHO QuKcaTopa 3a
W3HOCBAaHE U MOBPE/IN.

* He Mmoaudunmpaiite ”HCTpyMEHTa 1 HETOBHUTE
MIPUHAJICKHOCTH TI0 KAaKbBTO U Jla € HAUKH.

* CnychKbT HUKOTA HE TpsIOBa J1a ObJIe CBAIISH
WM 3aJIETISH C TUKCO HapuMep.

* AKO CITyCHKBT HE pabOTH IPABUIIHO,
HOrpUKeTe ce Ja Ob/Ie MOAMEHEH.

* CheMHHUTENAT HAa BB3/yXOI0IaBaHETO TPsiOBa
J1a € OT/IEJIeH OT MHCTPYMEHTA Ype3 KaMIINYeH
MapKyH.

MpeanasHa eKMNMpoOBKa
e
5

VYBepere ce, ye HOCUTE:

° 3aH_[I/IT8. 3a OUUTEC, OUMJIa UJIN KO3UPKA.

120 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

RVMO07B

Safety Information

* 3ammura 3a yuure.

* PokaBuim.

* OOyBKHU ChC CTOMaHEHH Karayky Ha MPbCTUTE.
» Kacka (3a paboTa ¢ mo-TeXKH MPEAMETH).

* 30srBaiite cBOOOAHO 00JICKII0, KOca, OMKyTa
(MMa pHCK OT 3aKavyaHe).

Pab6oTHO mAacTo

J

* VBepere ce, 4e Ha IUIONITa, B KOSTO paboTuTe,
HsIMa XO0pa, 3a JIa HIMa IMOCTPaIaliu.

» Xopara B 6;1M30CT TpsAOBa Ja HOCST 3aIIMTa 32
cllyXa U OUuTeE.

* IIpoBepere nanu uma 100pa BEHTUIAMS U
cucTeMa 3a oOupaHe Ha Mpax OT IIOMEIEHHETO.

° Tpr6Ba Ja uMa CTEJIaxX UJIH IoAXO0AA1II0 MACTO,
Ha KOATO MallvHaTa aa 6’5)16 0e30IacHo
IIoCTaBCHA.

» Pabotere B oT/EICHA Cpeia, aKO € Bh3MOXKHO C
HpeHHa3HI/I CTCHU.

* B ekcmio3uBHa atMocdepa He TpsOBa Ja ce
3araBa - M3M0JI3BAlTe aKCecoapu OT
He3arajiuM MaTepual.

* M306sreaiite npobuBaHe B €J1. OKabesiBaHe
CKPUTOB B CTCHMTE.

Mo Bpeme Ha paboTa

 [Ipenu na cMeHUTE aKcecoapuTe, IJIETOTO UITH
mabIoHa, N3KI0YETe HHCTPYMEHTA OT
BB3IYXOTO/IaBAHETO,

» Copere Aa U3M0JI3BaTe€ HUHCTPYMEHTA, aKO
YyyeTe HEOMUCyeMO IIIYMHH 3BYIIU U BUOpAIUH.

* BHuMaBaiiTe, Bb3MOXKHO € JJICTOTO Jia Ce
CUYIIM 10 Bpeme Ha paboTa.

* He nonsBaiite uyka, OCBEH ako HE € HACOUEH
KbM 00pabOTBaHMS €IEMEHT.

* AKO € Bb3MOXHO, U3I10JI3BaiiTe HHCTPYMEHTH,
KOMTO HaMaJsiBaT BUOpalusATa.

* Hamanere BpeMeTo Ha u3narane Ha BUOpaIum,
0CcO0EHO aKo TpsIOBa J1a yNpaBJIsIBATE PhYHO
JJIETOTO.

Cnepn npuknioyBaHe Ha paboTa

+ Koraro npuxitouBate ¢ paboraTa, U3KIH0YETe
MHCTPYMEHTA OT Bb3/1yXOII0/IaBAHETO.

* VYBepere ce, 4e HHCTPYMEHTBT € U3KITIOUECH
WM € HAITBJTHO CIIPSUL, IPEIU J1a IPEKPATUTE
pabora ¢ Hero.

* OcraBeTe HHCTPYMEHTA BHUMATEIHO, 3a J1a
n30erHeTe PUCK TOM Ja Ce BKIIIOUHU CaM.

* M3Bagere 1y1eToTO, M1a0I0Ha WM KpUMIIEpa OT
MaIlIMHATa, KOTaTO MPUKIIYHUTE padoTa.

Moappbxkka

* He paskauaiiTe 4aCTH CBBbpP3aHU C
6e3omacHocTTa. B ciyyaii Ha moBpena e
HEOOXOAUMO TE3U YacTH Aa ObIaT U3III0
[IOJIMEHEHU.

* VBepere ce, ue cienBaTe MUHCTPYKIMUTE U
IPENOPbUUTEITHUTE UHTEPBAJIH 3a
o0ciy>XBaHe.
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Uncmpykuyuu 3a mo3u npodykm

MoHTupaHe Ha BUGpupaLwm
MHCTPYMEHTHU

[IpenopbuuTENHO € MEXKIY BUOpHUpAIIHS
WHCTPYMEHT U CheJIMHUATEIS 32 OBP30 ISHCTBHE J1a
Cce MOCTaBU I'bBKAB MApPKYy4 32 CT'BCTEH BB3/IyX C
MHUHUMaJIHA TBhKrHA OT 300 Mwm (12").

MHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm

3a 1a ce HaMaIH PUCKBT OT HAPaHSIBAaHE, BCEKH
KOMTO M3M0JI3Ba, MHCTATUPA, MIONPaBs, MOAbPKA,
CMEHS MPUHAJIEKHOCTU WK paboTH B OIM30CT 10
TO3M MHCTPYMEHT TpsIOBa Ja poyeTe u pazoepe
TE3U MHCTPYKIUHW NPCAU Oa U3IIBJIHA HAKOS OT
TE3M 3aJa4M.

Harmmara nien e ga npousBexiaMe HUHCTPYMEHTH,
KOWUTO BU TTOMarar jia paboture 6e301macHo
edpexTuBHO. Hali-Ba)xHOTO cpencTBO 32
0€301acHOCT 3a TO3HW WJIH 32 KOWUTO U J1a OWIIO APYT
WHCTPYMEHT CT€ BUE camuTe. BaieTo BHUMaHue 1
no0pa mpereHKa ca Haii-go0paTa 3anuTa CperLy
HapaHsBaHe. Tyk He Morar Ja ObAat pasrieaHu
BCHUYKH BE3MOXKHU PUCKOBE, HO HHE CME Ce
OIMUTAJH JIa U3THKHEM HSIKOH OT Hall-Ba)KHUTE.

* VHCTpYMEHTBHT MOXKeE J1a ce CTI00sBa,
HACTPOWBA U U3IOJI3BA CAMO OT
KBTH(UIMPAHO U TIOATOTBEHO 00CITYKBAIIO
JIHLE.

* He moguduuupaiite UHCTpyMEHTa U HETOBUTE
MIPUHAJJIEKHOCTH 10 KAaKbBTO U J]a € HAYMH.

* He u3non3BaiiTe TO31 HHCTPYMEHT, aKo €
MIOBPE/IEH.

* AKO 3HAIMTE 32 HOMHHAJTHA CKOPOCT, paOOTHO
HAJIATaHe WIN TPEAYNPEkKICHUE ITPECTaHaT Ja
OBbIAaT YETIIMBY WIH CE€ OTKA4YaT, IOAMEHETE
He3a0aBHO.

(@ 3a ga moJiyumTe JOMbJIHUTETHA
uHopmanus 3a 6€30MaACHOCT, ce
KOHCYJITHpAaiiTe C:

° ILOHBJ’IHHTCJ’IH&T& JOKYMEHTal M,
npeaocTraBcHa ¢ MHCTPYMCHTA.

 Bamms paboronaren, npodecrnonanseH
CHI03 U/ WIN THPrOBCKA acOIMAIUSI.

» “Kop 3a 6€30macHOCT 3a MPEHOCUMH
BB3ylIHN uHCTpyMeHTH (ANSI B186.1),
Ha Pa3MojoKEHHUE 10 BpeMe Ha Iedar oT
Global Engineering Documents Ha aapec
http://global.ihs.com/ , unu ce obanere Ha
1 800 854 7179. B ciyuail Ha 3aTpyiHEHUE
npu nonyuaBane Ha ANSI crannapru, ce
cBbpkete ¢ ANSI upes http://
www.ansi.org/

 JlompmHUTENHA HHPOPMAIHUS 32 3APABETO
1 6€30macHOCTTa Ha padOTHOTO MSICTO
MO3Ke J1a Ob/Ie MOJIy4YeHa OT CIeIHUTE
WHTEpHET aapecu: http:// www.osha.gov
(CAIL) http://europe.osha.eu.int (EBporma)

PuckoBe npu cHa0AsIBaHe ¢ Bb3AYX U
CBbpP3BaHe

* He nacouBaiiTe Bb3/lyXa KbM c€0€ CH UM KbM
JPYT YOBEK.

* BuHarum uskirouBaiTe Bb3yXOIOIaBaHETO,
0CBOOOKIaBaiiTe MapKy4da OT Bb3AYIIHOTO
HaJsiTaHe ¥ MPEeKbCBANWTE CHAOASIBAHETO C
Bb31yX HAa UHCTPYMEHTA, KOTaTo HE Ce
M310J13Ba, MPEIH NOIMSIHA HA
MIPUHAJIEKHOCTH WJIM KOTAaTO C€ MOIPABSL.

* Hukora He HacOuBalTe BB3AYIIHATA CTPYs KbM
BaC WINA KbM HAKOH JIpYT.

* Yaap oT cBOOOAECH MapKyd MOKe J1a IPUUYUHU
TEXKH HapaHsBaHUs. BuHaru nposepsBanTe
MapKy4duTe U CBBP3BALUTE EJIEMEHTH 3a
MOBpEJIa WK pa3xjabBaHe.

* He usnomn3gaiite Mmydu 3a 6bp30 U3KITIOUBAHE
Ha MHCTpyMeHTa. M3non3Baiite pe3doBanu
(bUTHUHTHY OT MOJICUIICHA CTOMaHa (WJIH
MaTepHall ¢ 1mojio0Ha yCTOWYMBOCT HA yap).
[Ipouetere ykazaHusTa 3a MpaBUIHO
CBBP3BaHE.

* [Ipu n3non3Bane Ha yHUBEPCAJICH BUHTOB
CBEAMHUTEI € 3aIbJDKUTEITHO MOHTUPAHETO Ha
¢bukcupamm mudrose.
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He npesuinasaiite Bb3AyIIHOTO HAJIAraHE OT
6,3 6apa/90 psig wiM CTOMHOCTTA, KOSATO €
rmocoveHa Ha (pupMeHara Tabenka Ha
WHCTPYMEHTA.

OmnacHocT oT XBbpYalli 4aCTUIIA

HpI/I CMsIHA Ha MPUHAJICIKHOCTUTC BUHAT'U
U3KITI0YBANTE MOJIAaBAHETO HA BB3IYX,
0CBOOOXKIaBaiiTe MapKy4a OT BB3AYIIHOTO
HaJSITaHEe M pa3KayaiTe MaliuHaTa OT
CHCTEMara 3a I0/IaBaHe Ha BB3/IyX.

[ToBpena Ha 0OpaboOTBaHMsI NE€TANI, TbpPKAT
WJIM IOpY caMUsl HHCTPYMEHT MOKe Ja
IMPOM3BCAC XBbpUallll 4YaCTUIHU C I'OJIIMa
cKopocT. [lopu MankuTe 4acTUIIM MOTaT Jia
HapaHAT OYUTC U Aa MPUYUHAT OCJICIIABAHC.

E>xenHeBHO M3MepBaiTe CKOPOCTTA Ha
POTALMOHHMS UTAN( WM MHCTPYMEHTA 32
MOJIMpaHe, 3a Jja CT€ CUTYPHH, Y€ TS HE € I0-
rojsiMa oT 000pOTUTE B MUHYTA, 0003HAUYEHU
Ha Mo/JI0kKKaTa, bapabaHa uiau abpas3usa.

VBepeTe C€C, 4C OKOJIHUTC HOCAT YCTOI‘/'I‘II/IBI/I Ha
yAap 3allilUTHA O4MUJIa U MaCKa 3a JIMIC.

Huxkora He n3nos3BaiiTe MHCTpyMEHTA, aKO
MIPUHAIC)KHOCTUTE HE ca MPUKPETIEHU KbM
WHCTPYMEHTA C MOAXO 1] (UKcaTop (BUKTE
CIIUCHKA HA YaCTUTE).

3a na nzbernere HapaHsBaHUs, (pUKCATOPUTE
Tpsi0Ba 1a OBAAT MMOJMEHEHH, KOTaTo ce
HU3HOCAT, NPpONYKAT UJIN U3KPUBSIT.

[Ipu paboTa Hax riaBarta cH, U3MOI3BANTE
IIPEIAa3eH HUIEM.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUSAT JIeTAII €
3[paBO 3aXBaHaT.

[Ipunawpikaiite npucnoOICHUETO 3PaBO KbM
paboTHaTa MOBBPXHOCT PEIU UHCTPYMEHTHT
Jla ce cTapTupa.

OnacHoctu npu padora

VYnorpebara Ha MHCTPYMEHTA MOXKE Ja U3JI0KU
pBIIeTe Ha ollepaTopa Ha OMacHOCT,
BKITFOUUTEITHO YIapH, TIOPSI3BaHUS, a0pa3uu 1
tormuHa. HoceTe moaxoasiiy pbKaBUIM 3a
npejna3BaHe Ha phlETE.

N30darpaiiTe 1UpeKTEeH KOHTAKT C
PUCIIOCOOTIEHNETO U paboTHATA TOBBPXHOCT
10 BpEMeE Ha U ciie]] paboTa, Thii KaTo ca
ropelu 1 OCTpHu.

[Tepconanst, paboreln ¢ MamMHaTa U
W3BBPILBAI HeWHATa MOAIPHKKA, TPIOBa 1a
0bp1e pusnuecku crocodeH 3a padbora ¢
pa3MepuTe, TErJIOTO U CHiIaTa Ha MalliHaTa.

JpBxKTe HHCTpYMEHTA MPaBUITHO: OblIeTe
TOTOBHU a4 pearI/IpaTe Ha HOpMa.]'IHI/I NN
BHE3AIHU JBWXCHUS — U JIBETE BU PBIIE TPsOBa
J1a ca CBOOOIHU.

OnacHocT OT NPUCIIOCO0IEHUETO

Huxora He n3noi3BaiiTe JUIeTO KaTo pbyeH
uHCTpYMeHT. Te ca criennainHo pa3paboTeHu u
TOMI000paboTeH! 3a ynorpeda ¢ Bb3AyIIHN
YyKOBE.

N36epere mpaBuiIHaTa APHKKA U (PUKCATOP 32
H3MO0JI3BAHUA UHCTPYMCHT.

Hwukora ne n3mnon3BaiiTe 3aThIICHA
MIPUCTIOCOOJICHUS, Thil KATO U3UCKBAT
MIPEKOMEPEH HATHUCK U MOTaT Ja C€ CUYMSAT
1opaju U3HOCBAHE.

Huxkora He oxitaxkaiite ropemo
npucrnocoOieHne BbB Boa. ToBa Moxe J1a
JIOBEJIE J10 YYIUIMBOCT U MIPEXKIEBPEMEHHA
MOBpENA.

W3non3BaiiTe camo NpernopbyaHUTE TUIIOBE U
pa3Mepu NPUHAICKHOCTH U KOHCYMATHBH.

Hamnpsiranero moxe aa J0Bejie 10 CUyNnBaHe Ha
NPUCTIOCOOICHUETO WIIK HHCTPYMEHTA.
Pabotere ¢ Masnku mapyera, 3a Jia He Ce MOIy4H
3acsiIaHe.

Puckose ot MOBTapAIINA C€ IBUKCHUSA

Korato u3snosnsBaTe MHCTPYMEHT, 3a J1a
U3BBPIIBA JICHCTBUS, CBBP3aHU C paboTara,
OIepaTopbT MOXKE J1a U3MUTA JUCKOMGOPT B
JUTaHUTE, PBIETE, pAMEHETe, BpaTa u APyru
YacTH Ha TSUIOTO.

3aemere y100HA MTO3UITHS, IOKATO CTE CTHITHIH
cTabuITHO U U30sTBaTe HEYI00CH UITN
HeOamaHcupaH cToex. [I[pomMsHaTa Ha cToeka
M0 BpeMe Ha MPOIBDKUTEHU 33]Ia4l MOXKE J1a
MIOMOTHE 3a U30srBane Ha 1uckoMpopra u
yMopara.

He urnopupaiite CMUMIITOMU KaTO IIOCTOSIHEH
WJIN TIOBTapAL] ce AUCKOMPOpT, OoJIKa,
TYITEHE, U3TPBIIBAHE, BKOYAHEHOCT, U3rapsIlo
ycellaHe win cxpa"aroct. Crpere na
U3I0JI3BaTe UHCTPYMEHTA, KayKeTe Ha
paboTonatelisi CH U ce KOHCYJITHpaiTe ¢ JeKap
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Puckose otT mym u BuOpanus

Bucokute HUBa Ha IIIyM MO3K€ J1a JIOBEIAT J1a
TpaiiHa 3ary0a Ha CIIyX U JIpyTH IpoOIeMu
KaTo myM B ymwute. M3non3paiite
[IyMO3arTyIIUTeTHA TPEANa3UTeNN 3 YIIUTE
KaKTO BH ITPETIOPHYUBA BaIIUs pabOTOIATEI HITH
pasnopenoure 3a 6€30MacHOCT.

W3znaranero Ha BUOpamys MoXe J1a I0BEIe 10
WHBaJIMIU3UPAIIO YBPEXKAaHE HA HEPBUTE U
Kp’bBOCHa6I[$IBaHeTO KbM UIAHUTC U PBLUCTC.
Hocere Tomnu apexu u ma3ere pbleTe cu
TOILJIX U CYXH. AKo ce nossB1 BKOYaHCHOCT,
U3TpbIBaHe, 00JKa WK nodensiBaHe Ha
KOXKaTa, CIpeTe ynorpedara Ha MHCTPYMEHTA,
Ka)keTe Ha paboToIaTelis CU U ce
KOHCYJITUPAWTE C JIEKap.

JIpBKTE HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYpeH
3axBar, 3al10TO PUCKBT OT BUOpaLUs
OOMKHOBEHO € T0-CHJIEH, KOTaTo CujlaTa Ha
3axBata e no-rojsiva. Koraro e Bb3M0OXHO,
MOJTbPKANTE TETIOTO HA MHCTPYMEHTA C
OanmaHChOp.

Huxkora He ApBKTE MPUCTIOCOOIEHUETO ChC
cBOOO/IHATA CH PBKA, ThI KaTO TOBA NOBUINIABA
U3JIaraHeTo Ha BUOpAIIHH.

3a Jla HAMAJIMTC HCHYXKHHUTC IMOBUILICHUA Ha
HHBATa HAa IYM U BI/I6paHI/IHZ

N3non3BaiTe U NOAAbpPKAUTEe UHCTPYMEHTA U
nu30upaiite, noaabpKaTe U NOIMEHSNTE
[IPUHAJICKHOCTUTE U KOHCYMaTUBUTE
CBIVIACHO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yHnorpeoa.

Huxora He n3non3BaiiTe MpUTHICHO
IIPUCIIOCOOJIEHHE.

OmnacHocTH Ha pa0OTHOTO MSCTO

124

[Togxnw3pane/IIpenpBane/Ilanane ca ocCHOBHU
MMPUYIUHU 3a CCPUO3HU HAPAHSIBAHUA UITN
CMBpT. BHMMaBaiTe 3a OCTaBEH MapKy4 C
roJisiMa ABJIXKMHA Ha [IeexoaHaTa 30Ha UJIN B
paboTHaTa 30Ha.

W30srBaiiTe BAMIIBaHE HA MTPax MU
W3MapeHUs], Ui OOPaBEHE C OTIIOMKH OT
paboTHUS TpoIIeC, KOUTO MOJKE JIa JIOBEIAT JI0
YBpEX/IaHe Ha 37JpaBeTo (HaIp. paK, pOAUIHH
nedekTH, acTMa 1/ v aepmaTtuT). M30srBaiite
BJIMIIIBAHETO HA MpaXxX U U3IMOJI3BANTE MacKa,
npe/rna3Baiia JUIIaHeTo, KoraTo paboTHTe C
MaTepHUai, KOUTO OTACIISAT YaCTUIH, KOUTO CE
HOCSIT TI0 Bb3/IyXa.

» Hskou nmpaxoBe Cb31a/I€HU B pe3yiTaT Ha
HoJMpaHe, ps3aHe, TOYEHe, IPOOUBaHE C
MallnuHa U IPyTH CTPOUTEIIHA JEHHOCTH
ChABPKAT XUMHUKAJIU, KOUTO Ca ITIO3HATH B
mara KanupopHus kato NpUUMHUTENHN HA PaK
1 J1e(eKTH 110 POXKACHUE U MOraT Jla HaHecaT U
APy penpoAayKTUBHHU Bpeau. Hsakon nmpumepu
3a TAKMBA XUMUKAJIH Ca:

e Oi10B0 1 O0M HA OJIOBHA OCHOBA

* Tyxau 1 UUMEHT OT KPUCTAJEH CHIIUKAT 1
JOPYTH 3UIAPCKU MPOAYKTU

* ApCEH M XpOM OT XMMHYECKH 00paboTeHa
ryma

Wznaraneto Ha Te3u pUCKOBE 33 BaC 3aBUCH OT
TOBA KOJIKO Y€CTO U3BBPIIBATE padOTa OT TO3U
BUJ. 3a ]a HAMAJIUTE M3JIaraHeTO Ha Te3U
XUMUKAIH: paboTeTe B 100pe MPOBETPSIBAHO
MTOMEIICHUE U ¢ 0JJ00peHa 3aluTHA
EKUITMPOBKA KATO 3al[UTHU MACKH MPOTHB
Mpax, KOUTO Cca CHEIHaTHO U3PpadOTEHH a
(bunaTpUpaT MUKPOCKOTTMYHHU YaCTHUIIH.

* IIpu paborta B Heno3HaTa 0OCTaHOBKA
NOAXO0X/IalTe ¢ BHUMaHue. Bp3MoxHO € 1a
CbIICCTBYBAT CKPUTHU PHUCKOBEC, KATO HAIIP.
EJIEKTPOIIPOBO/IH WIIN IPYTH OOLIECTBEHH
MPEXKH.

* To3u MHCTPYMEHT He € IpeIHA3HAYEH 32
ynoTpeba BbB B3pUBOOINACHA OKOJIHA Cpeia U
HE € U30JIMPAH MPOTUB KOHTAKT C
EJIEKTPUYECKU U3TOYHUIIY.

HE W3XBBPJISAHUTE - IPEJJAVTE HA
IMOTPEBUTEJIS

None3Ha nHdopmauus

Yebcaim
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Moxete 1a HamepuTe HHPOPMAIHS OTHOCHO
HAIUTE IPOAYKTH, TPUHAIIIC)KHOCTH, PE3EPBHU
YacTH ¥ MyOJIMKalKuy Ha HAIIWs yeOCauT.

lNpou3xo0d Ha npodykma

Mo, pa3raenaiite nHpopManusaTa BbpXy
€THKETa Ha MPOLYyKTa.
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rapanyus

» ["apannusra Ha MpoJIyKTa 1ie u3reye 12
Mecella ciie]] TbPBOHAYaTHOTO MTyCKaHe B
eKcIIoaTalys U Hai-KbCcHO 13 Mecerna ciies
JIOCTaBKaTa.

° FapaHI_II/IHTa HC BKJIFOYBA HOPMAJIHOTO
M3HOCBAHC HA 4YacCTH.

* HopmanHo u3HOCBaHe ce Hapu4a BCSIKaKbB
BHJI U3HOCBAaHE, KOETO N3MCKBA MOAMSIHA HA
4acT WK JIPYTH KOPEKLHUU/PEMOHT 10
BpEME Ha CTaHAAapTHaTA MOAJIPHKKA Ha
HHCTPYMCHTUTC 3a JaICHUS TICPUO/]
(u3pas3eH BbB BpEME, €KCII0ATallMOHHN
4acoB€ WJIM IO IPYT HauuH).

° rapaHLII/IHTa Ha IMMPOJYKTa 3aBHCHU OT
MPaBHUIIHOTO U3IIOJI3BAHC, TOAABbPIKAHC U
PEMOHT HAa HHCTPYMCHTA U HCTOBUTC ChbCTaBHU
qaCTHu.

* B ciyuail Ha ToBpea Ha 4YacCTH 10 BpeMe Ha
rapaHLMOHHU IIEPUOJ, II0JyYEHA B pe3yaTaT
Ha HEMOAXO1s111a NOAAPBKKA WA OAAPBIKKA,
U3BBPIICHA OT JIMIIA, KOUTO HE ca 4acT oT Atlas
Copco nnu cepTuGHUIMpPaHd CEPBU3HA
NapTHBOPH, IIETUTE HsAMA J1a ObAAT MOKPUTH
OT rapaHIUATA.

* 3a jma ce u30erHaT MoBpeIN WK YHUIOKaBaHE
Ha YaCTHU Ha UHCTPYMEHTA, TOW TpsAOBa 1a Obae
00CITyBaH B ChOTBETCTBHE C
MPENOPBHUNTETHUTE TpadUIM 32 TOJAPHKKA U
IIPY CIIa3BaHE Ha MPABWIIHUTE HHCTPYKINH.

* ['apaHIIMOHHNTE PEMOHTH C€ N3BBPIIBAT CAMO
B cepBusu Ha Atlas Copco umm ot
cepTH(UIMPAHU CEPBU3HHU MMAPTHHOPH.

Atlas Copco npeuiara y1bJkeHa rapaHius 1
ChBpEMEHHA NIPEBAHTHBHA MOIPHKKA
nocpeactsoM porosopu ¢ ToolCover. 3a
JOMIBIIHUTETTHA HH(POPMAIIHS CE CBBPIKETE C
Bammst MecTeH cepBU3€eH MpeacTaBUTEl.

3a eJeKTPOMOTOPHU:

* ['apaHuusATa Ba)Xxu caMo, KOraTto
€JIEKTPOMOTOPBT HE € OMJT OTBApSH.

ServAid

ServAid e mopTtai, KOWTO ChIbp)Ka HaM-
aKTyasiHaTa HHQOpMAIHS 3a MPOIYKTH, KATO
Harpumep:

- Un¢opmanus 3a 6e30macHOCT

- UncTpykmu 3a MOHTaX, QyHKIMOHUPAHE U
o0ciyBaHe

- YBenIu4eH u3rien

ChI10 Taka € Bb3MOYKHO J1a TOphuaTe pe3epBHU
94aCTH, HHCTPYMEHTH 32 00CITy)KBaHE U aKCeCOapH
3a MPOAYKT IO Ball U300p AUpeKTHO oT ServAid.
NupopmarmsaTa 32 HOBU U OOHOBEHH TPOTYKTH
MOCTOSIHHO € OOHOBSIBA.

AKO ca HAJIMYHU TIPEBOJIN, MOXKETE J1a BUIUTE
ChIbPXKAHUETO Ha U30paHus OT Bac e3uk. ServAid
npeanara GyHKIUS 3a Pa3mIIPEeHO ThPCCHE
U3MEX]Ty Lis1aTa HU POAYKTOBA raMa U MOXKe
ce M3I0JI3Ba 33 OKa3BaHe Ha MH(POPMAIHS
OTHOCHO OCTapeliu MPOTyKTH.

ServAid e Ha pasnonoxenue Ha DVD u B
yeOcaiiTa:
https://servaid.atlascopco.com

3a nmoBede nHpopmanus ce 00bpHETE KbM
npencrasuten \"[Ipogaxx6u\" Ha Atlas Copco unu
IO €J1. MOIIIA Ha!
servaid.support@se.atlascopco.com

UnpopmayuoHHU nucmu 3a
6e3zonacHocm MSDS/SDS

WubopMalinoHHHUTE JTUCTH 32 O€30MaCHOCT
OMMUCBAT XUMUYECKUTE MIPOTYKTH, KOUTO CE€
npemarat ot Atlas Copco.

3a nmoBeue nHpopmanus nocerere yedcaira:
www.atlascopco.com

Uz6epere MpoaykTu - UHpopMauHMOHHU JIUCTH
3a 0e30MaCHOCT U CJIeIBAliTe MHCTPYKIIMUTE HA
CTpaHuLaTa.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo
pod vlastitom odgovornos¢u da je proizvod (s
imenom, vrstom i serijskim brojem, vidi prednju
stranicu) u skladu sa sljede¢om/im direktivom/
ama:

2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-4
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Relevantne tehnicke informacije mogu zatraziti
samo nadlezna tijela.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Potpis izdavatelja

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvu¢nog tlaka 74 dB(A), nesigurnost 3
dB(A), u skladu s ISO15744.

» Razina zvucne snage dB(A), nesigurnost 3
dB(A), u skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija 5 m/s*, nesigurnost
1.9, u skladu 1SO28927-9.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivan-
jima u laboratoriju u skladu s navedenim normama
i prikladne su za usporedbu s navedenim vrijed-
nostima drugih alata ispitanih u skladu s istim nor-
mama. Ovdje navedene vrijednosti nisu prikladne
za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti
vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stet-
nosti koja moze postojati za pojedinac¢nog koris-
nika su jedinstvene i ovise o nacinu rada korisnika,
radnom komadu i konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
mozemo se smatrati odgovornima za posljedice
uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijednosti
koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj
procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim ne-
mamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke
ako se njime ne rukuje na odgovarajuéi nacin.
Vodi¢ EU-a o upravljanju vibriranjem ruke mozete
pronaci tako da pristupite http://www.pneurop.eu/
index.php i1 odaberete 'Tools (Alati)', a zatim 'Leg-
islation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se
uoce rani simptomi koji mogu biti povezani s izla-
ganjem buci ili vibracijama tako da se mogu izmi-
jeniti postupci upravljanja vibracijama kako bi se
sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

(@ Ova oprema namijenjena je za postupke
pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projek-
tantima strojeva. Podaci o emisiji buke i vi-
bracija za cijeli stroj trebaju se navesti u up-
utama za uporabu stroja.

Sigurnost

A POZOR Opasnost od ostecenja imovine ili
teskih ozljeda

Prije rukovanja alatom svakako procitajte,
pomno proucite i pridrzavajte se uputa.
Nepridrzavanje svih uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar, oStecenje imovine i/ili
teSke materijalne ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije is-

porucene zajedno s raznim komponentama
sustava.

» Procitajte sve upute za montazu, rad i odrza-
vanje raznih komponenata sustava.

» Procitajte sve vazece lokalne sigurnosne
propise koji se ti¢u sustava i njegovih kom-
ponenata.

» Spremite sve informacije i upute o sig-
urnosti za buducu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za sjeckanje, zaki-
vanje, rezanje u komade ili razbijanje u skladu s
uputama za uporabu. Nije dopustena druga
uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Kontrolni popis za rukovatelja

Provjerite alat prije pocetka rada

 Uvijek koristite osigurac.
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Redovito provjeravajte je li osigurac istrosen ili
oStecen.

Na alatu i priboru ne smiju se vrsiti bilo kakve
izmjene.

Nikada ne smijete ukloniti ili npr. vrpcom fik-
sirati okidac.

Ako okidac ne radi ispravno, svakako ga zami-
jenite.

Spojka za opskrbu zrakom mora biti odvojena
od alata crijevom za zrak.

Osobna zastitna oprema

L)

Obavezno nosite:

Stitnici za o&i, nao¢ale ili vizir.
Stitnici za ui.

rukavice

cipele sa ¢eliénom kapicom
kacigu (za teze aplikacije).

Izbjegavajte labavu vise¢u odjecu, kosu i1 nakit
(opasnost od zaglavljivanja).

Podrucje rada

J

Pazite da u podrucju u kojem radite ne bude
drugih osoba tako da se nitko ne moze ozli-
jediti.

Osobe u blizini takoder moraju nositi Stitnike
za usi i oCi.

Provjerite da postoji dobro prozracivanje i
izvlacenje prasine u prostoru.

Treba postojati postolje ili mjesto na koje
mozete sigurno postaviti stroj.

 Radite unutar zatvorenog podrucja, po

mogucnosti sa zaStitnim zidovima.

* Eksplozivna atmosfera ne smije se zapaliti -

upotrijebite pribor od materijala koji ne
proizvodi iskre.

* Izbjegnite zabijanje dlijeta u elektricno

ozicenje skriveno unutar zidova.

Za vrijeme rada

Prije zamjene pribora, dlijeta ili nareznice,
odvojite alat od opskrbe zrakom.

Prekinite uporabu alata ako se za vrijeme
uporabe pojave nenormalna buka i vibracije.

Uzmite u obzir da dlijeto moZze puknuti za vri-
jeme rada.

Nikad ne aktivirajte pneumatski ¢eki¢ ako ga
ne drzite na izratku.

Upotrijebite alate koji prigusuju vibracije ako
su na raspolaganju.
Smanjite ukupno vrijeme izloZenosti vibraci-

jama, osobito ako dlijeto zahtijeva ru¢no
vodenje.

Nakon zavrsetka rada

* Po zavrSetku posla odvojite alat od opskrbe

zrakom.

* Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaus-

tavite prije odlaganja.

* Pozorno odloZite stroj tako da ne postoji opas-

nost da se stroj sam pokrene.
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+ Uklonite dlijeto, nareznicu ili probija¢ po za-
vrsetku rada.

Odrzavanje

* Ne demontirajte dijelove koji imaju sigurnosnu
funkciju. Ako su osteceni, ti se dijelovi moraju
zamijeniti u cijelosti.

 Pazite da se pridrzavate servisnih uputa i pre-
porucenih servisnih intervala.

Upute specificne za proizvod

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo
minimalne duljine 300 mm (12") izmedu vibraci-
jskog alata 1 brze spojke.

Sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebl-
javaju, instaliraju, servisiraju, odrZzavaju, mijenjaju
pribor ili rade u blizini ovog alata moraju procitati
1 razumjeti ove upute prije obavljanja svakog za-
datka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili
neki drugi alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba
najbolja su zastita od ozljeda.Sve moguce opas-
nosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali smo
pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili
upotrebljavati samo kvalificirano i uvjezbano
osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati
ni na koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

+ Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom

tlaku ili upozorenjima o opasnosti na alatu vise
nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

() Za dodatne sigurnosne informacije pogleda-
jte u:

* Ostale dokumente 1 informacije upakirane s
ovim alatom.

» Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgov-
ackom udruzenju.

* \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneu-
matske alate\" - \"Safety Code for Portable
Air Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su
u vrijeme tiskanja pod Global Engineering
Documents na http://global.ihs.com/ ili na-
zovite 1 800 854 7179. U slucaju
poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://
WWWw.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti
na radnom mjestu mozete dobiti na
sljede¢im internetskim stranicama: http://
www.osha.gov (SAD) http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozl-
jede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz
crijeva i odspojite alat s dovoda zraka kada se
on ne upotrebljava, prije zamjene pribora ili pri
popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema
sebi ili drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze
prouzrociti teske ozljede.Uvijek provjerite jesu
li crijeva 1 prikljucci oSteceni ili labavi.

» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom
alatu.Upotrijebite prikljucke crijeva s navojem
izradene od otvrdnutog Celika (ili materijala s
usporedivom otpornosc¢u na udarce).Vidi upute
za pravilno postavljanje.

 Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne za-
kretne spojnice, moraju biti instalirani zaporni
klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka

od 6,3 bara/90 psi ili onaj koji je naveden na
nazivnoj plocici alata.

Opasnosti od projektila

 Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz
crijeva 1 odspojite alat s dovoda zraka prije
nego $to zamijenite pribor.

128 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00



RVMO07B

Safety Information

 Zakazivanje radnog komada, pribora, drzaca ili
cak samog alata mozZe stvoriti brze, letece pro-
jektile.Cak i sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i
uzrokovati sljepocu.

+ Uvijek nosite zastitu za o¢i 1 lice otpornu na
udarce kada se nalazite u blizini mjesta rada ili
radite alatom, pri popravcima i odrzavanju
alata ili kada mijenjate pribor na alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose
Stitnike za o¢i 1 lice otporne na udarce.

 Nikada ne radite alatom ako pribor u alatu nije
ucvrséen odgovaraju¢im drzacem (vidi popis
dijelova).

» Da se izbjegnu ozljede, drzaci se moraju zami-
jeniti kada su istroSeni, napuknuti ili izobli¢eni.

* Pri radu na stropovima upotrijebite sigurnosnu
kacigu.

* Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

« Cvrsto drzite pribor na radnoj povrsini prije
pokretanja alata.

Opasnosti pri radu

» Uporaba alata moze izloziti ruke rukovatelja
opasnostima, ukljuc¢ujuc¢i udarce, porezotine i
ogrebotine te toplinu.Nosite odgovarajuce
rukavice da zastitite ruke.

* Izbjegavajte izravan kontakt s priborom i rad-
nom povrs$inom za vrijeme i nakon rada jer oni
postaju vruci 1 ostri.

* Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti
u stanju fizicki podnijeti veli¢inu, teZinu 1
snagu ovog alata.

* Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na
normalne ili iznenadne pokrete i drzite obje
ruke spremnima.

Opasnosti od pribora

» Nikada ne upotrebljavajte dlijeto kao alat za
ru¢no udaranje.Dlijeta su posebno projektirana
1 toplinski obradena samo za uporabu u pneu-
matskim ¢eki¢ima.

* Osigurajte odgovarajuéi drzac¢ i u¢vrséivac za
alat koji se upotrebljava.

 Nikada ne upotrebljavajte tupi pribor jer on za-
htijeva preveliki pritisak 1 moze puknuti zbog
zamora materijala.

* Vrudi pribor nikada ne rashladujte vodom.To

moze dovesti do lomljivosti 1 preranog zakazi-
vanja.

» Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i
vrste pribora i potroS$nih materijala.

* Pucanje pribora ili oStec¢enje alata moze nastati
zbog zaglavljivanja.Upotrijebite manje nas-
tavke da izbjegnete zaglavljivanje.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

» Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja
aktivnosti u okviru posla, rukovatelj moZe os-
jetiti neugodu u rukama, ramenima, vratu ili
drugim dijelovima tijela.

* Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome
zadrzite Cvrsto uporiste 1 izbjegnete cudne ili
neuravnotezene polozaje.Promjena polozaja za
vrijeme produljenog rada moze pomoci da se
izbjegnu neugoda i umor.

* Ne zanemarujte simptome kao S$to su stalna ili
ponovljena neugoda, bol, vibriranje, bolovi u
zglobovima, Stipanje, obamrlost, osjecaj
pecenja ili ukocenost.Prestanite s uporabom
alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s
lije€nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno
oStecenje sluha i1 druge probleme kao npr. tini-
tus.Upotrijebite zaStitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama mozZe izazvati trajno
ostecenje zivaca i krvotoka u rukama i ra-
menima.Nosite toplu odjecu 1 drzite ruke
toplima i suhima.Ako se pojavi obamrlost, Sti-
panje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s
uporabom alata i posavjetujte se s lije¢nikom.

* Drzite alat lagano, ali sigurno zato §to je rizik
od vibracija opcenito veci ako je sila pri
drzanju veca.Ako je to moguce, stabilizirajte
alat podupiracem.

» Nikada ne drzite pribor slobodnom rukom zato
Sto to povecéava izlaganje vibracijama.

* Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke
1 vibracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte 1 mijenjajte pribor i potro$ni materi-
jal u skladu s ovim uputama za uporabu.

* Nikada ne upotrebljavajte tupi pribor.
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Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski
ozljeda ili smrti.Pazite na visak crijeva koje je
ostavljeno na prolaznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili ruko-
vanje ostacima iz radnog procesa koji mogu
ugroziti zdravlje (na primjer, uzrokovati rak,
urodene mane, astmu i/ili dermatitis). Upotri-
jebite opremu za uklanjanje praSine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materi-
jalima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke vrste praSine koje nastaju pjeskarenjem,
rezanjem, bruSenjem, buSenjem 1 drugim
proizvodnim aktivnostima sadrze kemikalije
koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao izazi-
vaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

* Cigle od silikatnih materijala, cement i
drugi zidarski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o
nacinu na koji obavljate ovu vrstu posla.Da
smanjite svoju izloZzenost ovim kemikali-
jama:Radite u dobro provjetravanim po-
druc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zaStitu od
prasine koje su posebno projektirane da filtri-
raju mikroskopske Cestice.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu
postojati skrivene opasnosti kao $to su elek-
tricna energija ili druge instalacije.

 Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potenci-
jalno eksplozivnim atmosferama 1 nije izoliran
u slucaju kontakta s elektri¢nom strujom.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Korisne informacije

Web stranica
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, pri-
boru, zamjenskim dijelovima i izdanjima na nasoj
internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

 Jamstvo za proizvod istjece 12 mjeseci nakon
prvog koriStenja proizvoda, no u svakom
slucaju istjec¢e najkasnije 13 mjeseci nakon is-
poruke.

» Jamstvo ne pokriva uobicajeno habanje di-
jelova.

* Normalno habanje je ono koje zahtijeva za-
mjenu dijela ili druga prilagodavanja/re-
mont tijekom standardnih odrzavanja alata
tipi¢nih za to razdoblje (izrazeno u vre-
menu, radnim satima ili na drugi nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu
uporabu, odrzavanje i popravak alata te nje-
govih sastavnih dijelova.

+ Jamstvo nece pokriti oStecenja dijelova do ko-
jih dode zbog nepravilnog odrzavanja ili onog
kojega provodi netko drugi osim Atlas Copco
ili njihovog certificiranog servisnog partnera ti-
jekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo oStecenje ili uniStenje di-
jelova alata, servisirajte alat u skladu s pre-
poruc¢enim rasporedima odrzavanja i pridrzava-
jte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se
samo u radionicama tvrtke Atlas Copco ili
njezinih certificiranih servisnih partnera.

Atlas Copco nudi proSireno jamstvo i najsuvre-
menije preventivno odrzavanje unutar svojih ugov-
ora s tvrtkom ToolCover. Za vise informacija se
obratite svojem lokalnom predstavniku.

Za elektri¢ne motore:

 Jamstvo vrijedi samo ako elektricni motor nije
otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informa-
cije o proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije
- Upute za ugradnju, rad i servisiranje

- Prosireni pregledi
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Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova,
alata za servisiranje i pribora za proizvod po
Vasem izboru izravno s portala ServAid. On se
stalno azurira informacijama o novim i izmijen-
jenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrzaj mozete pregledati na
jeziku po svom izboru. ServAid nudi moguénost
naprednog pretrazivanja cjelokupnog asortimana
proizvoda, a moZze se koristiti i za prikaz informa-
cija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom
predstavniku proizvodaca Atlas Copco ili e-pos-
tom na:

servaid.support@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/
SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske
proizvode koje prodaje Atlas Copco.

Za viSe informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki lis-
tovi, 1 slijedite upute na stranici.

Deklaratsioon

EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime
oma téielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses
jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Rakendatud harmoonitud standardid:

ISO 11148-4

Asjakohast tehnilist teavet saavad taotleda ainult
ritklikud institutsioonid.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director
Viljaandja allikri

Miira- ja vibratsioonialane
deklaratsioon

» Helirohu tase 74 dB(A) , maaramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Helirdhu tase dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskdlas ISO15744.

* Vibratsiooni koguvéirtus 5 m/s*, midramatus
1.9, kooskolas ISO28927-9.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate stan-
dardite jirgi 1dbi viidud tiilibikatsetuste tulemusena
ja on sobivad samade standardite kohaselt katse-
tatud muude tooriistade deklareeritud vairtustega
vordlemiseks. Kdesolevad deklareeritud vaartused
pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal moddetud véirtused
osutuda suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul
on tegelikud kahjulike mojurite védartused ja riski-
tase erinevad, soltudes kasutaja toovotetest, toddel-
davast detailist ja tookoha korraldusest, samuti
mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei
vastuta tagajargede eest, kui kasutatakse deklareer-
itud védrtusi, mitte tegelikke andmeid, mis vas-
tavad tegelikule kokkupuutele konkreetses ohuhin-
nangus tookoja olukorras, mille iile meil puudub
kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kie ja kdsivarre vi-
bratsioonisiindroomi, kui selle kasutamist asjako-
haselt ei hallata. ELi juhised kétele mojuva vibrat-
siooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate vee-
bilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvas-
tada vibratsioonist tingitud haiguste varajasi stimp-
tomeid. Selle pohjal tuleb juhtimistoiminguid ko-
handada nii, et need aitaksid ennetada voimalikke
edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rak-
endustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on
indikatiivne. Komplektse masina miira- ja vi-
bratsiooniemissiooni andmed peavad olema
vilja toodud masina kasutusjuhendis.
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Ohutus

A HOIATUS Varalise kahju voi raske kehavi-
gastuse oht

Lugege enne tooriista kasutamist 1&bi koik
juhised, saage neist aru ja pidage neist kinni.
Kui monest juhisest ei peeta kinni, voib see
16ppeda elektriloogi, siittimise, varalise kahju
ja/voi raske kehavigastusega.

» Lugege 1dbi koik siisteemi erinevate osadega
kaasas olnud ohutusteabed.

» Lugege 1dbi koik siisteemi erinevate osade
paigaldamist, kasutamist ja hooldamist pu-
udutavad tootejuhised.

» Lugege ldbi koik slisteemi ja selle osi pu-
udutavad kohalikud ohutusregulatsioone pu-
udutavad digusaktid.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilise-
maks uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on ettendhtud peenestamiseks, nee-
timiseks, kihtide eemaldamiseks voi rammimiseks
vastavalt toote kasutusjuhendile. Muuks otstarbeks
kasutamine on keelatud. Seade on vaid profession-
aalseks kasutamiseks.

Operaatori kontroll-leht

Kontrollige tooriista enne t66
alustamist

+ Kasutage alati hoidikut.

» Kontrollige hoidikut regulaarselt kulumise ja
kahjustuste suhtes.

 Tooriista ja selle tarvikuid ei tohi mitte mingil
moel muuta.

« Péastikut ei tohi kunagi eemaldada ega fik-
seerida niiteks teibiga.

+ Kui piistik ei toota korralikult, laske see vilja
vahetada.

« Ohuvarustusliitmik peab olema tddriistast eral-
datud vahevoolikuga.

Kandke kindlasti:
+ Silmakaitset, prille voi visiiri.
+ Korvakaitset.
* kindaid;
* terasest varbakaitsega jalandusid;
* kiivrit (raskmeta rakenduste korral).

+ Viltige lahtiselt rippuvat riietust, juukseid,
ehteid (seamesse kinnijddmise oht).

Toopiirkond

J

* Veenduge, et teie todtamisalal ei oleks kdrval-
iste isikute vigastamise véltimiseks teisi in-
imesi.

* Lihedal asuvad isikud peavad kandma kuul-
mis- ja silmakaitset.

* Veenduge, et ruumides on hea ventilatsioon ja
tolmudrastus.

» Tootamiskohas peab olema alus voi koht, kuhu
masinat saab ohutult asetada.

» Tootage isoleeritud piirkonnas, millel on voi-
maluse korral kaitseseinad.
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* Plahvatusohtlikku dhustikku ei tohi stitidata —
kasutage sidemeid mitteandvast materjalist
tarvikuid.

 Viltige seina seest varjatud elektrijuhtmetesse
meisliga sisse 100mist.

Tootamise ajal

* Ene tarvikute, meisli voi to0riista vahetamist,
lahutage t60riist Ohuvarustusest.

» Lopetage tooriista kasutamine ebanormaalse
tugeva miira voi vibratsiooni aset leidmisel t606-
tamise ajal.

* Teadke, et meisel voib kasutamise ajal pu-
runeda.

» Vajutage haamri paéstikule ainult siis, kui
tOOriist on asetatud vastu to0deldavat eset.

* Vodimaluse korral kasutage vibratsiooni sum-
mutusega tooriistu.

» Vihendage vibratsiooniga kokkupuutumise
kestust, eriti juhul, kui meislit tuleb kdega
juhtida.

Parast too Iopetamist

* To60 10ppedes eraldage tooriist Shuvarustusest.

* Veenduge enne todriista mahapanemist, et see
on vilja liilitatud ja tdielikult seiskunud.

 Asetage tO0Oriist ettevaatlikult maha, nii et
tooriistal poleks voimalik ise kdivituda.

» Eemaldage t66 1dppedes meisel, tooriist voi
vasar.

Hooldus

+ Arge demonteerige ohutusega seotud detaile.
Need detailid tuleb kahjustuse korral téielikult
vilja vahetada.

* Veenduge, et peate kinni seadme hooldusjuhis-
test ning soovituslikest hooldusintervallidest.

Tootespetsiifilised juhised

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jdtta vibreeriva tooriista ja kiir-
toimega liitmiku vahele vdhemalt 300 mm (12")
surudhuvoolik.

Ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda
tooriista kasutavad, paigaldavad, hooldavad, selle
juures lisatarvikuid vahetavad voi ldheduses t66-
tavad isikud mdistma kédesolevaid juhiseid enne iga
sellise iilesande teostamist.

Meie eesméirk on valmistada to6riistu, mis aitavad
teil tootada ohutult ja tdhusalt. Kdige olulisem
ohutusvahend nii selle kui ka muude tooriistade
puhul olete te ise. Teie hool ja hea otsustusvoime
on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki voimalikke
ohte ei suuda me siin holmata, kuid toome esile
moned olulisemad.

* Mootortddriista voivad paigaldada, reguleerida
ja kasutada iiksnes kvalifitseeritud ja viljadp-
pinud tootajad.

+ Kaéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei
tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.

» Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, todsurve voi
ohuhoiatuse mérgid muutuvad loetamatuks voi
tulevad kiiljest, asendage need koheselt uutega.
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(@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige

nou voi tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumen-
tide ja teabega;

» oma tooandjalt, tihingult ja/voi ametiihin-
gult.

* ,,Kaasas kantavate surudhutooriistade
ohutusnouete koodeks* (ANSI B186.1),
milline oli printimise hetkel saadaval {ile-
maailmsete tehnikadokumentide veebile-
helt http://global.ihs.com/ voi helistage
telefoninumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui
te kogete ANSI-standardite kétte saa-
davusega probleeme, p6orduge palun
ANSI poole iile veebilehe http://
www.ansi.org/.

+ Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta
saate veebisaitidelt: http://www.osha.gov
(USA) http://europe.osha.eu.int (Euroopa)

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud

Survestatud ohk voib pdhjustada tdsiseid vigas-
tusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute va-
hetamist voi seadme parandamist tuleb alati
ohuvarustus kinni keerata, vabastada voolik
rohu alt ning ihendada t6oriist Shuvarustusest
lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle
teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid
vigastusi. Kontrollige alati voimalike vigas-
tatud voi lahtiste voolikute vdi tarvikute suhtes.

Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihen-
damise liitmikke.Kasutage karastatud terasest
(voi sarnase 106gitaluvusega materjali) keer-
mestatud voolikuliitmikke.Vt juhiseid dige
seadistamise kohta lisateabe saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid
ithendusdetaile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi
tooriista nimiplaadil toodud Shu survet.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

134

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb ohuvarus-
tus alati kinni keerata, vabastada voolik rohu
alt ning tihendada tooriist dhuvarustusest lahti.

Toodeldava eseme, tarviku, kinniti voi isegi
tooriista enda rike voib tekitada suure kiirusega
lendavaid osakesi.Silmavigastust ja pimedak-
sjaamist voivad pohjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise
vOi tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses
olles kandke alati 166gikindlat silma- ja
ndokaitset

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud
kannaksid 166gikindlat silma- ja ndokaitset

Arge kasutage tooriista, kui tarvik pole sobiva
kinnitiga tooriista kinnitatud (vt osade loendit).

Vigastuste véltimiseks tuleb kulunud, mdra-
nenud voi vadndunud kinnitiosad vélja va-
hetada.

Pea kohal tootamise korral kandke kaitsekiivrit.

Veenduge, et toodeldav ese on kindlalt kinni-
tatud.

Hoidke tarvikut enne tooriista kaivitamist kind-
lalt vastu toopinda.

Kasutamisega seotud ohud

» Tooriista kasutamisel jadvad operaatori kied

avatuks ohtudele sh 160kidele, 1oikamisele,
hodrdumisele ja kuumusele.Kandke kéte
kaitsmiseks sobivaid kindaid.

Viltige otsest kokkupuudet tarviku ja to0pin-
naga nii tdotamise ajal kui peale seda kuna
need muutuvad kuumaks ja teravaks.

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad
olema fiitisiliselt voimelised késitsema tooriista
suurust, kaalu ja voimsust.

Hoidke tooriista digesti:olge valmis nor-
maalsetele voi ootamatutele litkumistele vastu
tegutsema - olge valmis kasutama molemat
katt.

Tarvikuga seotud ohud

« Arge kasutage kiisitodriistana meislit vi

peitlit.Need on spetsiaalselt surudhuhaamrites
kasutamiseks moeldud ja kuumtdddeldud.

Valige kasutatavale tooriistale dige kinnituss-
aba ja kinniti.

Arge kasutage niirisid tarvikuid kuna need
nduavad suurt survet ning vdivad visimuse
tottu puruneda.

Arge kunagi jahutage kuuma tarvikut
vees.Tulemuseks voib olla rabedus ning liihike
kasutusiga.
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» Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiilibiga
lisatarvikuid ja kulumaterjale.

+ Kangutamise tulemusel voib tarvik puruneda
ning tooriist kahjustuda.Kinnijddmise vél-
timiseks 106ge lahti vdiksemaid tiikke.

Korduva liigutusega seotud ohud

* Mootortddriistaga tooga seotud tegevuste
teostamisel vOib operaator kogeda kites, kési-
vartes, 0lgades, kaelas ning teistes kehaosades
ebamugavustunnet.

* Olge mugavas asendis siilitades kindla jalgade
asendi ning véltides ebamugavaid voi
tasakaalust véljas asuvaid asendeid. Pikkade
iilesannete ajal asendi muutmine v3ib aidata
véltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

+ Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi kor-
duv ebamugavus, valu, puperdamine,
tuikamine, kipitamine, tuimus, pdletustunne
vOi kangus.Lopetage tooriista kasutamine,
oelge oma tooandjale ning pidage ndu arstiga

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

» Korge miiratase voib pohjustada tdieliku kuul-
mise kaotuse ja teisi probleeme, niiteks kor-
vades kumisemist voi vilistamist. Kasutage teie
todandja voi todtervishoiu ja ohutuse eeskir-
jade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

* Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada
ndrvisilisteemi ja héirida kite verevarustust.
Kandke sooje riideid ning hoidke oma kded
sooja ja kuivana. Kui kied muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub val-
geks, 10petage tooriista kasutamine, teatage
tooandjale ja podrduge arsti poole.

* Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes,
kuna vibratsioonioht on tugeva haaramise kor-
ral tavaliselt suurem.Vodimaluse korral toetage
tooriista kaalu tasakaalustajaga.

« Arge kunagi hoidke tarvikut vaba kiega, kuna
see suurendab vibratsiooniga kokkupuudet.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike
tousude vahendamine.

» Kasutage ja hooldage todriista ning valige,
hooldage ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale
kooskdlas kdesoleva kasutusjuhendiga.

« Arge kunagi kasutage niiridat tarvikut.

Tookohaga seotud ohud

* Libisemine, vidiratamine voi kukkumine on
peamised kehavigastuste vOi surma pdhjused.
Pange tdhele kondimisalale voi1 toopinnale
jainud iilejadanud voolikut.

* Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning
tooprotsessis tekkiva prahi késitlemist, kuna
see vOib kahjustada tervist (néiteks véhki, siin-
nidefekte, astmat ja/voi dermatiiti). Kasutage
tolmu &drastamist ning kandke hingamise kaitse-
vahendeid tootades lenduvaid osakesi tekita-
vate materjalidega.

* Osa mootortooriistadega lihvimisel, saagimisel,
freesimisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste
kaigus tekkivast tolmust sisaldab keemilisi
tihendeid, mis vdivad California osariigi and-
metel pohjustada vihki, siinnidefekte ning teisi
reproduktiivseid kahjustusi. Moned néited sell-
istest keemilistest iihenditest on jargmised.

* Pliipohistes varvides sisalduv plii.

 Kristalse réni tellised ja tsement ning teised
miiiiritistooted.

» Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv ar-
seen ja kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks
saava ohu suurus soltub sellest, kui sageli te
sellist tiiiipi t66d teete. Nende kemikaalidega
kokkupuudete vihendamiseks: tootage hésti tu-
ulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt
mikroskoopiliste osakeste vilja filtreerimiseks.

* Tundmatus timbruskonnas tootage ettevaat-
likult.Elektrijuhtmed voi torustikud voivad olla
ohtlikud.

* See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahva-
tusohtlikes keskkondades kasutamiseks ning
pole elektrivooluga kokkupuutumise suhtes
isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTA-
JALE

Kasulik teave
Veebileht

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.
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Meie veebilehelt leiate te teavet meie toodete,

tarvikute, tagavaraosade ja avaldatud materjalide
kohta.

Paritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

* Tootegarantii aegub 12 kuud pérast toote es-
makordset kasutuselevotmist, kuid aegub kind-
lasti hiljemalt 13 kuud pérast tarnimist.

* Garantii alla ei kuulu komponentide tavapdrane
kulumine.

» Tavapirane kulumine on protsess, mis
nouab komponendi vahetamist voi muud
reguleerimist/remonti tooriistade standardse
sellele perioodile (mida véljendatakse ajas,
tootundides vms) tavapdrase hoolduse kii-
gus.

» Toote garantii pohineb tddriista ja selle kompo-
nentide digel kasutamisel, hooldamisel ja re-
montimisel.

* Garantii alla ei kuulu komponentide kahjustu-
mine, meis leidis aset garantiiperioodi viltel
ebaadekvaatse voi mone muu poole, kui Atlas
Copco voi selle sertifitseeritud teeninduspart-
nerite poolt teostatud hoolduse tulemusena.

» Tooriista osade kahjustumise voi hidvinemise
valtimiseks hooldage tooriista vastavalt soovi-
tatud hooldusgraafikutele ja pidage kinni
oigetest juhistest.

» Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco
tookodades voi sertifitseeritud teeninduspart-
nerite juures.

Atlas Copco pakub ToolCover lepingute abil pik-
endatud garantiid ja tipptasemel ennetavat
hooldust. Lisateabe saamiseks votke iihendust ko-
haliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

* Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit
ei ole avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat
tooteteavet, nagu:

- ohutusteave

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
- Skeemid ja joonised

Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie val-
itud tootele varuosi, hooldustdoriistu ja tarvikuid.
Portaali uuendatakse pidevalt teabega uute ja im-
ber tehtud toodete kohta.

Tolgete olemasolul voite vaadata sisu teile sobivas
keeles. ServAid pakub kogu meie tootevalikus
tdiustatud otsimisvoimalust ja samuti saab seda ka-
sutada tootmisest eemaldatud toodete kohta teabe
nditamiseks.

ServAid on saadaval DVD-I ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks podrduge palun oma Atlas
Copco miiligiesindaja poole voi saatke meile e-kiri
aadressile:

servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miiii-
davaid keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel
toodud juhiseid.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliSkos
atsakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys
(pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame
puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-as):
2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-4

Susijusios techninés informacijos gali reikalauti tik
valdZios institucijos:

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

ISdavéjo parasas
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Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* QGarso slégio lygis 74 dB(A) , neapibréztis 3
dB(A), pagal ISO15744.

* Garso galios lygis dB(A) , neapibréZtis 3
dB(A), pagal ISO15744.

* Visa vibracijos verté 5 m/s?, neapibréztis 1.9,
pagal ISO28927-9.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant labora-
torinémis sglygomis pagal nurodytus standartus ir
yra tinkamos lyginti su nurodytomis kity pagal
tuos pacius standartus bandyty jrankiy reikSmémis.
Nurodytos reik§més néra pakankamos rizikai vert-
inti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmeés
ir Zalos rizika atskiriems vartotojams yra
specifiniai dalykai, kurie priklauso nuo vartotojo
darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei ek-
sponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne-
galime biti laitkomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy
naudojimo vietoje faktiniy ver¢iy pasekmes indi-
vidualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios s3-
lygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti
rankos—plastakos vibracijos sindromg. Plastakos ir
rankos vibracijos valdymo ES vadovas yra sve-
tainéje http://www.pneurop.eu/index.php, skyre-
lyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-

tion* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susije su
vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo pro-
cedtroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo
ateityje, mes rekomenduojame sveikatos priezitiros
programa.

(@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orien-
tyras masinos gamintojui. Visos masinos
triukSmo ir vibracijos spinduliuotés duomenys
turi buti pateikiami masinos instrukcijy
vadove.

Sauga

A ISPEJIMAS Materialinés Zalos ir sunkaus
suzalojimo pavojus
Pries naudodami jrankj turite perskaityti,
suprasti visas instrukcijas ir jy laikytis. Jei bus
nesilaikoma visy instrukcijy, gali kilti elektros
smiigio, gaisro, materialinés zalos ir (arba)
sunkaus suzalojimo pavojus.

» Perskaitykite visg saugos informacijg, gauta
su jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas gaminio instrukcijas, kur
apraSyta jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés prieZiiiros
eiga.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius
potvarkius, susijusius su sistema ir jos dal-
imis.

» [Ssaugokite visg saugos informacijg ir
nurodymus, kad prireikus véliau galetuméte
pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas tik grandymo, kniedijimo,
nuodegy Salinimo ar plikimo darbams atlikti, pa-
gal naudojimo instrukcijas. Draudziama naudoti §j
gaminj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Operatoriaus patikros sgrallas

PriesS pradédami darba patikrinkite
jrankj.

* Visada naudokite fiksatoriy.

* Reguliariai tikrinkite, ar fiksatorius ne-
susidévejes ir neapgadintas.

* Jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu
bidu.
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* Niekada negalima nuimti paleidiklio, arba tvirt-

inti jo, pavyzdZiui, lipnia juosta.

Jei paleidiklis tinkamai neveikia, ji biitinai
reikia pakeisti.

Oro tiekimo mova turi biti atskirta nuo jrankio
pneumatine Zarna.

Asmeniné apsauginé jranga

)

Batinai dévékite:

Da

138

Akiy apsauga, apsauginius akinius ar antveidj
Ausy apsauga

Pirstines.

Batus plienine nosele.

Salmg (sunkesniems darbams).

Nedévékite laisvai kabanciy riiby,
pasiriipinkite, kad nebiity palaidy plauky, bizu-
terijos (itraukimo pavojus).

J

Isitikinkite, kad darbo vietoje néra pasaliniy as-
meny ir nieks negali buti suzalotas.

rbo vieta

Salia esantys kiti zmonés taip pat turi biti su
klausos ir akiy apsauga.

Patikrinkite, ar yra gera ventiliacija ir tinkamas
dulkiy iStraukimas i8S patalpy.

Turi biiti stovas ar vieta, kur galima saugiai
padéti jrenginj.

Dirbkite sandarioje vietoje, jei jmanoma — su
apsauginémis sienomis.

» Sprogioje atmosferoje reikia vengti uzdegimo,

naudokite priedus i§ nekibirk§¢iuojancios
medziagos.

« Stenkités nekalti j elektros laidus sieny viduje.

Darbo metu

Pries keisdami priedus, kaltg ar antgalius,
atjunkite jrankj nuo suslégto oro tiekimo.

Jei naudojant jrankj pasitaiko pernelyg didelis
triukSmas ir vibracija, nebenaudokite jo.

Atminkite, kad eksploatacijos metu gali ltizti
kaltas.

Niekada nejjunkite kiijo, jei jis néra laikomas
atremtas j ruoSinj.

Naudokite vibracijos slopinimo jrankius, jei
yra.

Mazinkite bendrg vibracijos poveikio trukme,
ypac, jei kaltas valdomas ranka.

Pabaigus darba

Uzbaige darbg atjunkite jrankj nuo suslégto oro
tiekimo.

Prie$ padédami jsitikinkite, kad jrankis i§jung-
tas ir visiSkai sustojo.

Atsargiai nuleiskite jrankj, kad jis negaléty pats
pasileisti.

Baige darba nuimkite kalta, antgalj ar prakala
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Techniné priezitira

» Neardykite su sauga susijusiy daliy. Jei Sios
dalys sugadintos, jas reikia visiSkai pakeisti.

* Bitinai laikykités techninés priezitros instruk-
cijy ir rekomenduojamy prieziiiros intervaly.

Specialios gaminio instrukcijos

Vibruojan¢€iy jrankiy sumontavimas
Tarp vibruojancio jrankio ir spar¢iojo prijungimo
movos rekomenduojama prijungti maziausiai 300
mm (12") ilgio lanks¢ig zarna, skirtg suslégtam
orui.

Saugos instrukcijos

Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojy,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis,
prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti Sias in-
strukcijas pries atlikdamas kurig nors 18 $iy uz-
duociy.

Misy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz Sio ar bet kuriuo kito prietaiso saugy
naudojima. Jusy atsargumas ir teisingas jvertini-
mas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy. Cia
negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabrézi-
ame keletg svarbiausiy.

« Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi
instaliuoti, derinti ar naudotis Siuo elektriniu
jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bati kei¢iamas
jokiu biidu.

» Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

jrankio vardiniu greiciu, darbiniu slégiu ar jspé-
jamieji su darbu susijusiy pavojy zenklai, juos
iSkart pakeiskite.

@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta
kartu su $iuo jrankiu.

 Savo darbdavi, profesine sajunga ir (arba)
prekybos asociacijg.

+ “Saugumo technikos taisykles kilno-
jamiems pneumatiniams jrankiams” (ANSI
B186.1), kurias Siuo metu galima rasti
“Pasaulio techniniuose dokumentuose”
adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo
sunkumy, susijusiy su ANSI standarty
isigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
wWww.ansi.org

» Daugiau darby saugos informacijos galite
gauti Siuose tinklalapiuose: http://
www.osha.gov (JAV) http://eu-
rope.osha.eu.int (Europa)

Oro tiekimo ir jungciy pavojai
* Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus,
visada i§junkite oro tiekima, oro slégio
nusausinimo zarng ir atjunkite prietaisa nuo oro
tiekimo, kai jo nenaudojate.

* Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar
bet kurj kitg asmeni.

* Susisukusios Zarnos gali sukelti sunkiy suZalo-
jimy. Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba
laisvy Zarny arba pritvirtinimy.

* Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby.Nau-
dokites griidinto plieno (ar i§ medziagos su pa-
lyginamu atsparumu smiigiams) sraigtiniais
zarny sujungimais.Tinkamg sgrankg zr. instruk-
cijose.

+ Jei naudojamos universalios uzsukamos

e

* NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro
slégio arba nurodyto prietaiso pavadinimo
lentel¢je.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

+ Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite
Zarng nuo suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo
oro tiekimo, kai keiciate priedus.

* Ruosinio, priedy, fiksatoriaus ar paties jrankio
gedimas gali buti dideliu greiciu iSsviedziamy
daleliy atsiradimo priezastis.Net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.
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Visuomet naudokités smiigiams atspariomis
akiy ir veido apsaugos priemonémis, kai
dirbate ar esate Salia dirbancio jrankio, remon-

v —

tales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti
poveikiui atsparig akiy ir veido apsauga.

Niekuomet nesinaudokite jrankiu, jei priedas
néra uzfiksuotas jrankyje tinkamu fiksatorium
(zr. daliy sarasa).

Kad nesusizeistuméte, fiksatoriaus detales
reikia pakeisti nelaukiant, kada jos susidéves,
itruks ar persikreips.

Jei yra dirbama virs jiisy galvos, dévékite ap-
saugos Salma.

Sekite, kad apdorojamoji detalé bty tvirtai uz-
fiksuota.

Pries paleisdami jrankj tvirtai laikykite prieda
prispaustg prie darbinio pavirSiaus.

Su darbu susije¢ pavojai

Naudojant jrankj kyla pavojus operatoriaus
rankoms, jskaitant galimybe biiti sutrenktoms,
nupjautoms, subraizytoms ar nudegin-
toms.Rankoms apsaugoti miivekite tinkamas
pirstines.

Darbo metu ir po darbo nelieskite priedo ir
darbinio pavirSiaus, nes jie jkaista ir tampa
astrus.

Su jrankiu dirbantys ir jj priziiirintys darbuoto-
jai turi fiziSkai pajeégti iSlaikyti jrankj pagal jo
tarj, svorj bei galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bikite pasiruo$¢ neu-
tralizuoti jprastinius ar staigius judesius — tai
daryti reikia abiem rankom.

Rizika, susijusi su priedais

140

Niekada nesinaudokite jokiais kaltais kaip
rankiniu jnagiu.Jie yra specialiai skirti ir uz-
gridinti taip, kad biity naudojami tik pneuma-
tintuose plaktukuose.

Parinkite, ar yra teisingas sujungimas ir skyrik-
lis naudojamam jrankiui.

Niekuomet nesinaudokite atSipusiais priedais,

nes tokiu atveju juos reikia pernelyg stipriai
spausti, ir jie gali sultizti nuo nuovargio.

Niekuomet neausinkite jkaitusio priedo van-
denyje.Jis gali tapti trapus ir anksti sugesti.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo
priedus ir sunaudojamas dalis.

Uzstrigus priedas gali sultizti, o jrankis sug-
esti.Kad neuzstrigtuméte, pasirinkite mazesnius
aSmenis.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali
patirti nepatogiy pojuciy rankose, peciuose,
kakle ar kitose kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biti
tvirtai atremtos, venkite prarasti pusiausvyrg ir
nepatogiy padéciy. Nepatogumo ir nuovargio
galima iSvengti keiciant kiino padeét;.
Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuola-
tinio ar pasikartojan¢io nepatogumo, skausmo,
smilk¢iojimo, spengimo, tirpulio, deginimo
jausmo ar sustingimo.Nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gy-
dytoja

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjz-
tamai pakenkti klausai ir sukelti kity problemy,
pavyzdziui, spengimg ausyse. Naudokite ausy
apsaugas, kurias rekomenduoja jisy darbdavys
ar darbuotojy sveikatos ir saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir
ranky bei kojy kraujotaka. Dévekite Siltus
drabuzius ir pasiriipinkite, kad rankos biity Sil-
tos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢iojima,
skausmg arba pabgla oda, nustokite dirbti
jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités 1 gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi
vibracijos pavojus yra didesnis, jei jrankis
suimamas stipriai.Jei jmanoma, kompensuokite
jrankio svor] naudodami balansyra.

Niekada nelaikykite priedo laisva ranka, nes tai
padidina vibracijos poveiki.

Kad bty iSvengta nereikalingo triukSmo ir vi-
bracijos lygio lygio padidé¢jimo:

Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite,

dalis pagal Sias naudojimo instrukcijas.

Niekada nenaudokite atSipusio priedo.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pa-
grindinés sunkiy ar mirtiny suzeidimy
priezastys. Saugokités zarny palikty vietoje,
kur vaikStoma, arba darbo srityje.
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« Stenkités nejkveépti dulkiy ar gary ir liesti
luzeny darbo metu, nes tai gali biiti pavojinga
sveikatai (pavyzdziui, sukelti vézj, apsigim-
imus, astmg ir (arba) dermatitg). Dirbdami su
medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir
dévékite apsaugines kvépavimo priemones.

» Kai kuriose dulkése sukeltose Slifavimo,
pjovimo, grezimo ir kity veiksmy yra
chemikaly, kurie, kaip Zinoma Kalifornijos val-
stijoje, gali sukelti vézj, igimtas ydas arba kitg
reprodukcing Zalg. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

+ Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti
miriniai gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos
gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali
skirtis atsizvelgiant j tai kaip daznai dirbate §j
darbg. Norédami sumazinti sgveika su Siais
chemikalais: dirbkite gerai védinamoje
patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios spe-
cialiai sukurtos tam, kad filtruoty
mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje
aplinkoje.Naudokite dulkiy i$traukimo arba
malSinimo sistemas, kurios tinka apdorojamai
medZiagai.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai
sprogioje aplinkoje ir néra izoliuotas nuo sa-
ly¢io su elektros energija.

NEISMESTI - ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Naudinga informacija

Tinklavieté
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius,
priedus, atsargines dalis ir paskelbta medziagg.

Kilmeés Salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

Garantija

* Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudo-
jimo pradzios pra¢jus 12 ménesiy, ji negali biiti
ilgesné negu 13 ménesiy nuo pristatymo datos.

 Garantija neapima jprastinio daliy
nusidéveéjimo.

* Iprastinis susidéve¢jimas yra tada, kai reikia
keisti dalis arba atlikti kitokius reguliav-
imo / kapitalinio remonto darbus vykdant
standartinius jrankiy techninés prieZiiiros
darbus per nurodyta laikotarpj (iSreiksta
laiko vienetais, darbo valandomis arba ki-
taip).

+ Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo

v —

ir remontuojami tinkamai.

 Garantija netaikoma daliy apgadinimui, jvyku-
siam del netinkamos technings priezitiros arba
priezitiros kurig atliko ne Atlas Copco ar jy ser-
tifikuotieji serviso partneriai garantiniu laiko-
tarpiu.

» Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar
suardymo prizitirékite jrankj laikydamiesi
rekomenduojamo techninés prieziiiros grafiko,
vadovaukités tinkamomis instrukcijomis.

* Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas
Copco dirbtuvés ar jy sertifikuotieji serviso
partneriai.

Atlas Copco siiilo i8pléstine garantijg ir moderni-
ausig techning prieZzitirg pagal ToolCover sutartis.
Daugiau informacijos teiraukités vietinio serviso

atstovo.

Elektriniams varikliams:

 Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektri-
nis variklis nebuvo atidarytas.

s ServAid“

»ServAid® — tai portalas, kuriame pateikiama nau-
jausia gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija

- Sumontavimo, eksploatacijos ir priezitiros in-
strukcijos

- iSardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid* galima tiesiogiai uzsisakyti
pasirinkto gaminio atsargines dalis, prieziiiros
jrankius ir priedus. Informacija apie naujus ir
perkurtus gaminius yra nuolat atnaujinama.
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Jei informacija yra iSversta, galite perzitiréti turinj
pasirinkta kalba. ,,ServAid* siiilo i§plésting viso
gaminiy asortimento paieskos funkcija, taip pat

gali biiti rodoma ir pasenusiy gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetainéje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkités |
,»Atlas Copco® atstova arba parasykite mums el.
laiska adresu:

servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco
parduodami cheminiai gaminiai.

3

Daugiau informacijos ieskokite svetainéje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomeny lapai ir
laikykités puslapyje pateikiamy nurodymy.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, pazinojam,
ka izstradajums (kura nosaukums, tips un sérijas
numurs ir noradits pirmaja lappusg) atbilst sadai(-
am) direktivai (-am):

2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:

ISO 11148-4

Atbilstoso tehnisko informaciju var pieprasit tikai
atbildigas iestades.

Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 24 April 2017
James McAllister, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

Parskats par troksna un vibracijas
deklaraciju

« Skanas spiediena Iimenis 74 dB(A) , nenoteik-
tiba 3 dB(A) saskana ar ISO15744.

+ Skanas jaudas lIimenis dB(A) , nenoteiktiba3
dB(A) saskana ar [ISO15744.

 Kopgja vibracijas vértiba 5 m/s?, nenoteik-
tibal.9 saskana ar ISO28927-9.

Sis deklarétas vértibas tika iegitas, testgjot labora-
torijas apstaklos atbilstoSi noraditajiem standar-
tiem, un ir piemérotas salidzinasanai ar citu riku
deklarétajam vertibam, kas testetas atbilstosi Siem
pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemérotas izmantoSanai riska noveértéjumos, un
atseviskas darbavietas veikto mérijumu rezultati
var biit lielaki. Faktiskas iedarbibas vértibas un
kait€juma risks atseviSkam lietotajam ir unikals un
atkarigs no lietotaja darba panémieniem, veicama
darba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB,
neesam atbildigi par izmantoSanas sekam ar
noteiktajam vertibam, to vertibu vieta, kas parada
patieso atbildes reakciju, individualo riska
izvert§jumu darba vieta, kuru més nevaram ietek-
met.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi par-
valdita, tas var izraisit plaukstu/roku vibraciju sin-
dromu. ES vadlinijas par plaukstu/roku vibraciju
var atrast ieejot http://www.pneurop.eu/index.php
un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novéroSanas pro-
grammu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu
bt saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu
mainit atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot
turpmaku stavokla pasliktinasanos.

(@) Ja §T iekarta ir paredzéta statiskiem pielietoju-
miem:
TrokSna emisijas vertiba ir paredz€ta maSinu
razotajiem. TrokSna un vibraciju emisijas dati
par visu masinu jasniedz masinas instrukciju
rokasgramata.

142 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2819 00


https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
http://www.pneurop.eu/index.php

RVMO07B

Safety Information

DrosSiba

A BRIDINAJUMS Mantas bojajumu vai
smagu ievainojumu risks

Pirms rika lietoSanas parliecinieties, ka esat
izlasijis, sapratis un sekojat visam noradém. Ne-
sekoSana visam noradém var novest pie elek-
triska Soka, ugunsgréka, mantas bojajumiem un/
val smagiem miesas bojajumiem.
» Izlasiet visu droSibas informaciju, kas
piegadata ar atseviskam sist€mas dalam.
» Izlasiet visu sist€émas atsevisko dalu
uzstadiSanas, vadibas un apkopes norades.

» Izlasiet viet§jos droSibas normativus, kas at-
tiecinami uz sistému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un
noradijumus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis izstradajums ir paredzéts apcir$anai,
knied&Sanai, kalSanai vai bliet€Sanai saskana ar ta
lietoSanas noradijumiem. Citi lietoSanas veidi nav
atlauti. Tikai profesionalai lietoSanai.

Operatora kontrolsaraksts

Parbaudiet instrumentu pirms darba
saksSanas

* Vienmer izmantojiet aizturi.

» Regulari parbaudiet, vai aizturim nav nodiluma
un bojajuma.

* Instrumentu un ta piederumus nedrikst parvei-
dot.

» Meliti nedrikst nonemt vai piestiprinat ar lenti.

» Ja mélite nedarbojas pareizi, nodroSiniet, lai ta
tiktu nomaintta.

Gaisa piegades savienojums no instrumenta ir
jaatdala ar piemetinatu $liteni.

Individualais aizsargaprikojums

&

ps

Noteikti valkajiet:

Acu aizsargus, brilles vai vizieri.
Acu aizsargi.

cimdus;

apavus ar t€rauda purngaliem;
kiveri (smagakiem darbiem).

Izvairieties no ta, lai apgérbs, mati, juvelier-
izstradajumi biitu brivi kritosi (aizkerSanas

Darba zona

risks).

Parliecinieties, ka jiisu darba zona ir briva no
citiem cilvekiem, lai nebutu risku kadu
ievainot.

Tuvuma esosajiem cilvékiem arT javalka
dzirdes vai acu aizsargi.

Parliecinieties, ka telpam ir laba ventilacija un
puteklu nostiksana.

Jabiit stattvam vai vietai, kur drosi novietot
masinu.

Stradajiet noslégta zona, ja iesp&jams ar
aizsargsienam.

Eksplozivu atmosferu nedrikst aizdedzinat —

izmantojiet nedzirkstelojoSa materiala piederu-
mus.

Noversiet sienas pasléptu elektribas vadu
kalSanu.
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Darba laika

* Pirms piederumu, kalta vai spiednes mainas
atvienojiet instrumentu no gaisa padeves,

 Partrauciet instrumenta lietoSanu, ja lietoSanas
laika rodas neparasti skal$ troksnis un vibraci-
jas.

» Nemiet v&ra, ka lietoSanas laika kalts var
salnizt.

» Nekad neaktivizgjiet amuru, ja tas netiek turéts
pret darba detalu.

* Izmantojiet instrumentus ar vibraciju
slapétajiem, ja tadi ir pieejami.

« Samaziniet vibracijas ietekmes kopgjo laiku, it
1pasi, ja kalts javada ar roku.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts

» Pabeidzot darbu, atvienojiet instrumentu no
gaisa padeves.

* Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka

instruments ir izslégts un ta kustiba ir pilnigi
aptureta.

« Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebiitu
risku, ka tas var€tu pats palaisties.

» Kad darbs ir pabeigts, nonemiet kaltu,
Stanc@Sanas instrumentu vai perforatoru.

Tehniska apkope

» Nenonemiet ar drosibu saistitas dalas. Ja boja-
tas §1s dalas, tas jaaizstaj pilniba.

* Parliecinieties, ka ir iev&rotas noraditas
drosibas instrukcijas un ieteicamie apkopes in-
tervali.

Produktam specifiskas instrukcijas

Vibracijas instrumentu uzstadisana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sak-
abes savienojumu uzstadit vismaz 300 mm
(12 collu) garu elastigu §liiteni saspiestam gaisam.

DrosSibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas li-
eto, uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai
strada §1 instrumenta tuvuma, pirms $o darbu
sakSanas jaizlasa un jaizprot Sie noradijumi.
Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz
stradat drosi un efektivi. Vissvarigakais padoms
par drosibu §im vai jebkuram instrumentam esat
JUS. Jusu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja
dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos riskus,
tome&r esam centusies izcelt visbiitiskakos.

« So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai
kvalific€ti un apmaciti operatori.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

* Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai
bistamibas bridinajuma zimes uz instrumenta
vairs nav salasamas vai atliméjas, nekavéejoties
nomainiet tas.
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(@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas
pievienota Sai iericei.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai
profesionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parn€sajamiem pneima-
tiskajiem instrumentiem” (ANSI B186.1),
iespieSanas bridi pieejams Global Engi-
neering Documents vietn€ http://
global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit
ANSI standartus, sazinieties ar ANSI, iz-
mantojot http://www.ansi.org/

» Vairak informacijas par arodveselibu un
drosibu var iegiit Sadas timekla vietngs:
http://www.osha.gov (ASV), http://eu-
rope.osha.eu.int (Eiropa)

Gaisa pievade un savienojumu riski

* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus
ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat
piederumus, vai veicot apkopes darbus, vien-
mér noslédziet gaisa padevi, iztukSojiet gaisa
spiediena §liteni un atvienojiet to no gaisa
padeves.

Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai
citu virziena.

Izliektas Slutenes var radit smagus ievainoju-
mus. Vienmeér parbaudiet, vai §liitenes nav bo-
jatas, vai ar1 palaidiet valigak Slitenes vai ar-
maturu.

Nelietojiet ar motoru atros savienojumus. Li-
etojiet rudita terauda (vai materiala, kas atbilst
triecienizturibai) vitnu Slutenu savienojumus.
Skatiet pareizas uzstadiSanas noradijumus.
Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar
vitni, jauzstada Skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedi-
enu 6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instru-
menta datu plaksnite.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienmeér pirms piederumu mainas izslédziet
gaisa padevi, atbrivojiet §liiteni no gaisa spiedi-
ena un atvienojiet ierici no gaisa padeves.
Sagataves, piederuma, turétaja vai pat paSa mo-
tora atteice var izraisit objektu lidosanu liela

atruma. Pat niecigakas atliizas var radit acs
traumu un izraisit aklumu.

Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tu-
vuma, veicot remontu vai apkopi vai mainot ta
piederumus, valkajiet triecienizturigus acu un
sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona li-
eto atbilstoSu acu un sejas aizsardzibas
lidzeklus.

Nekad nedarbiniet motoru, ja piederums nav
nostiprinats ieric€ ar atbilstigu aizturi (skat. de-
talu sarakstu).

Lai izvairitos no ievainojuma, aiztura detalas,
kad tas nodilusas, ieplaisajusas vai deformétas,
ir janomaina.

Veicot darbu Itmeni virs galvas, valkajiet
aizsargcepuri.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu
kartigi nofikséts.

Turiet piederumu stingri pret darba virsmu,
pirms ieslégt motoru.

Ekspluatacijas riski

Motora lietoSana var paklaut operatora rokas
briesmam, tostarp triecieniem, iegriezumiem,
nobrazumiem un karstumam. Roku aizsardzibai
valkajiet piemérotus cimdus.

Darba laika un péc ta izpildes izvairieties no
tieSa kontakta ar piederumu un darba virsmu
darba, jo tie sakarst un ir asi.

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot
apieties ar instrumenta lielumu, svaru un ta
jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét nor-
malu pretdarbibu vai peksnas kustibas — turiet
gataviba abas rokas.

Ar piederumiem saistita bistamiba

Nekad neizmantojiet nevienu kaltu ka rokas
kalSanas instrumentu. Tas ir pasi paredzets un
karstumapstradats, lai izmantotu tikai pneima-
tiska amura.

Izvélieties izmantotajam motoram pareizo
spalu un aizturi.

Nekad nelietojiet neasus piederumus, jo tiem ir
nepiecieSams parmerigs spiediens, un tie var
saluizt no parslodzes.

Nekad nedzesgjiet karstu piederumu tideni. Tas
var klt trausls un priekslaicigi tiks bojats.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un eksplu-
atacijas materialu izmerus un tipus.
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Piederumu sal@iSanas vai motora bojajuma
iemesls var biit ta izmantoSana nepiemé&rotam
darbibam. Lai instruments neiespristu, darbibu
veiciet nelieliem soliem.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar
darbu saistitas aktivitates, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

Iepemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar
kajam un izvairieties no ne€rtam nelidzs-
varotam pozam. Pozas maina ilgstoSu darbu
laika var palidzet izvairities no diskomforta un
noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai
regulars diskomforts, sapes, pulséSana,
smeldzi, dzinkst€Sana, tirpums, dedzinasanas
sajiita vai sttivums. Apturiet motora lietoSanu,
pazinojiet par to darba dev€jam un versieties
pie arsta

Troks$na un vibraciju riski

146

Augsts skanas [imenis var izraisit pastavigu
dzirdes zudumu un citas problémas, pieméram,
dzinksteéSanu. Izmantojiet piemérotu ausu
aizsardzibu, ka to nosaka jiisu darba devejs vai
darba droSibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojaju-
mus nerviem un roku un plaukstu asinsritei.
Valkajiet siltas drébes un turiet plaukstas siltas
un sausas. Konstat&jot nejutigumu, tirpSanu,
sapes vai adas balumu, partrauciet instrumenta
izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsult&jieties ar arstu.

Turiet motoru viegla, bet drosa satvériena, jo
parasti vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens
ir cie$s. Kur iesp&jams, balstiet motora svaru ar
balansieri.

Nekada gadijuma neturiet piederumu ar brivu
roku, jo tas palielina vibraciju ietekmi.

Lai izvairTtos no nevajadziga troks$na un vibra-
ciju [imena pieauguma:

Lietojiet un apkopiet motoru un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluata-
cijas materialus saskana ar instrukciju rokas-
gramatu.

Nekada gadijuma neizmantojiet neasu
piederumu.

Darbavietas bistamiba

 Slidésana/aizkerSanas/nokrisana ir viens no
galvenajiem nopietnu ievainojumu vai naves
celoniem. Uzmanieties no §litenes parpaliku-
miem, kas var bt atstati uz darba virsmas vai
gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dumu ieelpoSanas
vai darba ar gruziem, kas var kaitét veselibai
(pieméram, kait€t griutniecibai, izraisit vazi,
astmu un/vai dermatitu). Stradajot ar mater-
ialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet
puteklu ekstrakcijas un elpoSanas aizsar-
glidzeklus.

» Dazi putekli, kas rodas pul&sanas, zagésanas,
slipeSanas, urbsanas un citu biivdarbu rezultata
satur kTmiskas vielas, kas Kalifornijas Statam
zinamas, ka v&za, iedzimtu defektu un citu re-
produktivu kait€jumu izraisitajas. Talak doti
daZi piemeri:

* Svins no svinu saturo$am krasam;

» kristala silicija gabalini, cements un citi
miréSanas produkti;

* ars€ns un hroms no kimiski apstradatas gu-
mijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik
biezi jus darat So darbu. Lai samazinatu $o
ietekmi no $Tm kimiskajam vielam: stradajiet
labi védinatas vietas un lietojiet apstiprinatas
aizsargiekartas, piemé&ram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai fil-
trétu mikroskopiskas dalinas.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var
biit iesp&jami sléptie riski, pieméram, elektriba
vai citas ieks€jas komunikacijas.

« Sis motors nav paredzéts izmanto3anai poten-
ciali eksploziva atmosféra un nav izoléts no
nonaksSanas kontakta ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTA-
JAM

Noderiga informacija

Vietne
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jis varat atrast informaciju par misu izstradaju-
miem, piederumiem, rezerves dalam un public€ta-
jiem materialiem misu vietné.
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Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzIime.

Garantija

* Preces garantija beigsies 12 me&neSus péc pir-
mas lietoSanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta
bus speka velakais 13 meénesSus pec piegades.

» Dabiska nolietoSanas un sastavdalu nodilums
nav ieklauti garantija.

» Normals ierices nolietojums ir gadijums,
kad nepiecieSama detalu nomaina vai citi
reguléjumi/pamatiga parbaude standarta in-
strumentu tehniskas apkopes laika, kas rak-
sturiga attiecigajam periodam (izteikts
laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta
detalu pareiza lietoSana, apkope un remonts.

 Garantija nesedz bojajumus, kas radusies nead-
ekvatas apkopes rezultata, ko veicis kads cits
nevis Atlas Copco vai to sertificgtie pakalpo-
juma partneri garantijas perioda laika.

* Lai izvairitos no instrumentu dalu bojajumiem
vai to iznicinasanas, apkopiet instrumentu at-
tiecigi rekomendetajiem apkopes grafikiem, ka
ar1 ieverojiet pareizas instrukcijas.

» Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darb-
nicas vai tos veic sertificeti pakalpojuma part-
neri.

Atlas Copco piedavajumi par pagarinatu garantijas
laiku un tehniska limena preventivie pasakumi
caur ToolCover ligumiem. Lai sanemtu sikaku in-
formaciju, sazinieties ar savu vietgjo pakalpojumu
parstavi.

Elektriskiem motoriem:

 Garantija bus speka tikai tada gadijuma, ja
elektriskais motors nebis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu
visjaunaka informacija, piemeéram:

- drosibas informacija,

- uzstadiSana, lietoSana un apkopes instrukcijas,

- [zjauktie detalu skati

No ServAid ir iesp&jams pasiitit arT rezerves de-
talas, apkopes instrumentus un preces aprikojumu
péc jiisu izvéles. ST vietne nepartraukti tiek atjaun-
inata ar informaciju par jaunam un parveidotam
precem.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jis varat skatit sat-
uru sevis izvéletaja valoda. ServAid piedava
uzlabotu mekl&Sanas funkciju visam miisu pre¢u
klastam, ka arf, lai paraditu informaciju par nove-
cojusam precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar
savu Atlas Copco tirdzniecibas parstavi vai ar
mums, izmantojot e-pasta adresi:
servaid.support@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus,
ko tirgo Atlas Copco.

Lai iegtitu plaSaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvelieties Produkti - Drosibas datu lapas un
izpildiet lapa noraditas instrukcijas.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instrugdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kéainnos alkuperdisistd ohjeista
Metdoppaocn TpoTOTLTOV 00MNYIDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
[TepeBos OpUTrMHATIOB HHCTPYKIMI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad origindlnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynii

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin ¢evirisi

[IpeBox Ha OpUTHHATTHUTE UHCTPYKIIUU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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